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  مسئولية الناقل البحري عن تعويض أضرار القرصنة

  (دراسة تحليلية تأصيلية)
  الدكتور

  عبدهعلاء التميمي 
  كلية الحقوق جامعة المنصورة  –مدرس القانون التجارى والبحرى 

  السعودية  –والأستاذ المساعد بكلية الشريعة والأنظمة جامعة تبوك 
  

  مقدمة عامة

  تهديد فيدورًا خطيرًا  ) 2(الأخيرةفي الآونة  )1(لعبت القرصنة البحرية    
  

                                                 
  راجع:    )1(
رس علѧى تعد القرصنة من أقدم المهن التي عرفتها المدن اليونانية القديمة وقѧد كانѧت تمѧا   

نطاق واسع، ومن العجيب أنها كانت تعد من المهن الشريفة للعيش، هذا وقѧد شѧهد البحѧر 
الأبيض المتوسط انتشارًا واسѧعًا لأعمѧال القرصѧنة خѧلال الإمبراطوريѧة الرومانيѧة، وقѧد 

  كانت مواجهتها تتم بحملات قمعية.    
Bjørn Møller, Piracy – Maritime Terrorism and naval strategy,  
Danish institute for international studies report 2009, p6; H.E. 
Jose´ Luis Jesus, Protection of Foreign Ships against Piracy and 
Terrorism at Sea: Legal Aspects, The international journal of 
marine and coastal law, Vol 18, No 3, 2003, p 364. 

الملاحظ أن ظاهرة القرصنة قѧد تفاقمѧت بصѧورة كبيѧرة فѧي السѧنوات الأخيѧرة ، وغѧدت ف  )  2(
وقѧوع  2002ظاهرة تقتضي حشد الجهود لمواجهتها، فقد رصدت الإحصائيات فѧي عѧام 

مѧا  2003حادث قرصنة في المياه الآسѧيوية، وخѧلال الربѧع الأول مѧن عѧام  270حوالي 
 2009لال التسѧعة أشѧهر الأولѧى مѧن عѧام خѧحادث في المنطقة ذاتهѧا ، و 230يقرب من 

حالة قرصنة على مستوي العالم، وقد شملت هѧذه الهجمѧات  294كان هناك ما يقرب من 
حالة سطو. والغالبية العظمى من هذه الحالات وقعت فѧي جنѧوب شѧرق أسѧيا، وقبالѧة  34

علѧى القرن الأفريقѧي، وعلѧى طѧول السѧاحل الغربѧي لأفريقيѧا، مѧع هجمѧات قليلѧة متنѧاثرة 
  طول ساحل أمريكا الجنوبية. 

Diana Chang, Piracy laws and the effective prosecution of pirates, 
Boston College International & Comparative Law Review (Vol. 
33:273),2010, p 273; 

    ѧѧة، دار النهضѧѧنة البحريѧѧة القرصѧѧة لمكافحѧѧب القانونيѧѧة، الجوانѧѧد عطيѧѧر أحمѧѧو الخيѧѧة د.أب
  .64، ص2009القاهرة، الطبعة الأولى،  -العربية
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دفѧع ممѧا ، )2( التجѧارة الدوليѧةعلى حركѧة شكل ملحوظ أثرت بو، )1(النقل البحري 
ذعѧѧѧرًا علѧѧѧى سѧѧѧلامة رافѧѧѧده الأسѧѧѧاس لنقѧѧѧل السѧѧѧلع  المجتمѧѧѧع الѧѧѧدولي للانتفѧѧѧاض

هѧذه  مواجهѧة يمكن من خلالها التيالآليات حثاً عن با، )3()البحريوالبضائع(النقل 

                                                 
وتأتى القرصنة البحرية وغيرها من أعمال العنف المسلح كحلقѧة ضѧمن مسلسѧل الحѧرب   )  1(

الباردة، التي ساعد على إشعالها تفشى النزاعѧات الطائفيѧة والعرقيѧة مѧن ناحيѧة، وانتشѧار 
لأمني التي تعاني منها العديد من أسلحة الدمار الشامل من ناحية أخرى، وحالة الانفلات ا

الدول فى الوقت الѧراهن، بالإضѧافة إلѧى تѧردي الأوضѧاع الاقتصѧادية فѧي كثيѧر مѧن هѧذه 
الدول. وقد وجدت أعمѧال القرصѧنة فѧي شѧل حركѧة الملاحѧة البحريѧة ضѧالتها المنشѧودة، 

قѧѧد باعتبѧار أن انتظѧام وسѧلامة هѧѧذه الملاحѧة هѧي مسѧѧألة أمѧن قѧومي بالنسѧѧبة لأيѧة دولѧة. و
تزايدت خطѧورة هѧذه الأعمѧال علѧى انتظѧام حركѧة الملاحѧة البحريѧة علѧى أثѧر مѧا شѧهدته 
أعمال القرصنة المعاصرة من تطور فѧي مفهومهѧا وأسѧاليب ارتكابهѧا وصѧفة الأشѧخاص 
الѧѧذين يقفѧѧون وراءهѧѧا ويمولونهѧѧا، فهѧѧي لѧѧم تعѧѧد مجѧѧرد حѧѧوادث فرديѧѧة تسѧѧتهدف أشخاصѧѧًا 

أعمѧالاً منظمѧة تمولهѧا الجماعѧات الخارجѧة  معينين لتحقيق أغراض خاصة،  بل أضѧحت
 عن القانون، والمدعومة من بعѧض الѧدول لتحقيѧق أغѧراض سياسѧية أو اقتصѧادية معينѧة.

   .5المرجع السابق، ص 
Jean Marie, La Cour Pénale Internationale et le terrorisme 
international: Le problème de compétence ratione materiae, 
Memoire Online 2007, p6; Christopher Joyner, Navigating 
Troubled Waters(Somalia, Piracy, and Maritime Terrorism), 
Georgetown Journal of International Affairs, Winter/Spring 2009, 
p3. 

  :) راجع2(
H.E. Jose´ Luis Jesus, Protection of Foreign Ships against Piracy 
and Terrorism at Sea: Legal Aspects, op. cit, p363; Batoul 
Modarress & A. Ansari & Emil Thies, The effect of transnational 
threats on the security of Persian Gulf maritime petroleum 
transportation, Springer Science Business Media, 24 June 2012, 
p169. 

  راجع في ذلك: )3(
Guo Xinning, Anti-Terrorism Maritime Security and ASEAN-
China Cooperation; A Chinese Perspective,  Institute of Southeast 
Asian Studies, 2005, p3; Bjorn Moller, piracy &maritime terrorism 
and naval strategy, op. cit,  p5; Diana Chang, Piracy laws and the 
effective prosecution of pirates, op. cit, p 273; Peter Gordon - 
James E. Moore- Harry W. Richardson, Economic Impact 
Analysis of Terrorism Events, Discussion Paper No.22(Prepared 
for the= =OECD/ITF Round Table of 11-12 December 2008 on 
Security, Risk Perception and Cost-Benefit Analysis, p 11. 
available at: 
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كينيѧا  شѧواطئبالقرب من  بشكل ملحوظ انتشرتأن  بعد الظاهرة والقضاء عليها،
عمѧان وخلѧيج عѧدن ومضѧيق بѧاب  فѧيبحѧر العѧرب  وشѧاطئ ،وتنزانيѧا ومدغشѧقر

 .)1(صѧѧوماليةقبالѧѧة السѧѧواحل الجنѧѧوب غѧѧرب المحѧيط الهنѧѧدي  فѧѧيوأيضѧѧًا  المنѧدب،
  ).1(ارها العديد من الدولطالت بآث ،كارثة اقتصادية حقيقية في تسبب الذيالأمر 

                                                                                                                     
http://www.internationaltransportforum.org/jtrc/discussionpapers/
DP200822.pdf; 
Andrew Marshall, maritime terrorism could have global economic 
impact, insurance journal, March 5, 2010, p1; Kevin X Li; Jin 
Cheng, Maritime Law and Policy for Energy Security in Asia: a 
Chinese Perspective, journal of Maritime Law and Commerce, 
vol.37, No 4, 2006, p 567. 

هذا الشأن، فقد جѧاء فѧي التقريѧر الصѧادر عѧن ويشهد على ذلك ما أوردته التقارير الدولية في  -
مؤسسة شاثام هاوس البريطانية المختصة بشѧؤون السياسѧة الخارجيѧة أن تنѧامي عمليѧات 
القرصѧѧنة المسѧѧتهدفة للملاحѧѧة البحريѧѧة مѧѧن شѧѧأنها أن تضѧѧرب فѧѧي عمѧѧق التجѧѧارة الدوليѧѧة 

لهѧذه التجѧارة. بأسرها، وذلك بالنظر إلى أن الملاحة البحريѧة هѧي شѧريان الحيѧاة بالنسѧبة 
) أن انتشѧѧار ASEANأيضѧѧًا أكѧѧد تقريѧѧر صѧѧادر عѧѧن رابطѧѧة أمѧѧم جنѧѧوب شѧѧرق أسѧѧيا (

الإرهѧѧاب البحѧѧري هѧѧو بمثابѧѧة إعѧѧلان للحѧѧرب علѧѧى الاقتصѧѧاد العѧѧالمي، خاصѧѧة بالنسѧѧبة 
أكتѧوبر  12لاقتصادات الدول البحرية. وهذا ما كشفت عنه أحѧداث بѧالي التѧي وقعѧت فѧي 

) فѧي مينѧاء الѧيمن USSالثانية للاعتѧداء علѧى سѧفينة ( ، والتي تزامنت مع الذكرى2002
، أيضًا صادف الذكرى السابعة عشرة لاختطاف سفينة سياحية إيطاليѧة 2000في أكتوبر 

من ركابها وأفѧراد طاقمهѧا، وأيضѧًا الاعتѧداء الѧذي وقѧع  511والاعتداء على  1985عام 
  .راجع:2002أكتوبر  6على السفينة الفرنسية ليمورج قبالة السواحل اليمنية في 

Necmettin Akten, Shipping accidents: a serious threat for marine 
environment, J. Black Sea/Mediterranean Environment, Vol 
12:269-304(2006), p 271. Graham Gerard, Pre-empting Maritime 
Terrorism in Southeast Asia, Institute of South East Asian Studies, 
29 November 2002, P1.   

)  ويعود اتساع حجѧم القرصѧنة فѧي السѧواحل الصѧومالية إلѧى مѧا تشѧهده دولѧة الصѧومال مѧن 1(
تѧѧѧردي الأوضѧѧѧاع السياسѧѧѧية والأمنيѧѧѧة، بسѧѧѧبب سѧѧѧقوط الحكومѧѧѧة المركزيѧѧѧة فѧѧѧي مطلѧѧѧع 

مѧن خطѧف السѧѧفينة   25/9/2008 التسѧعينيات. وقѧد اسѧѧتطاع القراصѧنة الصѧوماليون فѧѧى
، والتي كانت محملة  بأسѧلحة وذخѧائر روسѧية الصѧنع مѧن بينهѧا The Fainaالأوكرانية 

مѧѧن احتجѧѧاز ناقلѧѧة الѧѧنفط السѧѧعودية  17/11/2008. كمѧѧا أنهѧѧم تمكنѧѧوا فѧѧي T-72دبابѧѧات 
Sirius star . ،راراتѧن القѧد مѧن بالعديѧوقد تسبب هذا الوضع فى تدخل مجلس= =الأم

، والѧذى خѧول جميѧع دول 7/10/2008) الصѧادر بتѧاريخ 1838مها القرار رقѧم (كان أه
العالم فى اتخاذ كافѧة الإجѧراءات الضѧرورية لمكافحѧة القرصѧنة البحريѧة، وأيضѧًا القѧرار 

، والѧѧذى أعطѧѧѧى للѧѧدول الحѧѧق فѧѧى دخѧѧول الميѧѧѧاه 2008يونيѧѧو  2) بتѧѧاريخ 1816رقѧѧم (
.عѧادل عبѧد الله المسѧدي، أعمѧال القرصѧنة الإقليمية الصومالية والقبض على القراصنة. د

قبالѧѧة السѧѧواحل الصѧѧومالية وإجѧѧراءات مكافحتهѧѧا، دار النهضѧѧة العربيѧѧة، الطبعѧѧة الأولѧѧى، 
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للقرصѧنة مѧا بѧين  للتصѧديع قѧد تتبѧ التѧيوعلى الرغم من تعѧدد وتنѧوع الآليѧات    
 فѧيخاصѧة (ن المواجهة التشريعية والقانونية، فإ)2(وتدابير احترازية ملاحقة أمنية

حيث ، الاهتمام بهايجب  التي الأولوياتتأتى على رأس  )ية المدنيةمسؤولمجال ال
يحقق جبرًا حقيقيѧًا لمѧا لحѧق المضѧرور مѧن أضѧرار،  الذيلسبيل الوحيد ا تعد هاإن

لاعتقѧالهم والقѧبض علѧيهم، لѧيس فقѧط  أمنيѧًا لا تعنيه كثيرًا ملاحقة القراصѧنة الذي
لصعوبة هذا الأمر، ولكѧن لصѧعوبة الحصѧول مѧنهم علѧى التعويضѧات المسѧتحقة، 

  الغالب ممن لا مأوى لهم ولا مال.  فيأنهم  إلىبالنظر 
التعامѧل مѧع حادثѧة  فѧيتبنѧى الѧنظم القانونيѧة لفلسѧفة جديѧدة  هذا متواكبًا مع يأتي   

كما أن  على أنها من قبيل حوادث القوة القاهرة، إليهاالقرصنة، حيث لم تعد تنظر 
                                                                                                                     

؛ د.عبد الله الهواري، القرصنة البحريѧة فѧى ضѧوء القѧانون الѧدولي، المكتبѧة 7،ص2010
  .3، ص2010المنصورة، الطبعة الأولي،  -العصرية

صدر عن مجلس التقارير التابع للغرفѧة الدوليѧة للتجѧارة التѧابع للمكتѧب  2009وفى يناير عام  -
البحري الدولي تقريرًا أفاد بتصاعد مذهل في عمليات القرصنة في هذا العام مقارنѧة بمѧا 

حادثѧѧة قرصѧѧنة بحريѧѧة  293، حيѧѧث وقعѧѧت مѧѧا يقѧѧرب مѧѧن 2008كѧѧان عليѧѧه الحѧѧال عѧѧام 
  . %11ل ارتفاعًا في بنسبة استهدفت سفنًا من جميع أنحاء العالم، بما يمث

Christopher Joyner, Navigating Troubled Waters, Somalia, Piracy, 
and Maritime Terrorism, Law&Ethics,  Winter/Spring 2009, p83.    
   

من حجم التجارة البتروليѧة التѧي تѧأتى مѧن دول الخلѧيج العربѧي يمѧر  %30فما يقرب من   )1(
 إلѧي أمريكѧا وأوربѧا، ناهيѧك عѧن العѧدد الهائѧل مѧن سѧفن البضѧائع بالبحر الأحمر وصѧولا

الكبيرة. د.أبو الخير أحمد عطيѧة، الجوانѧب القانونيѧة لمكافحѧة القرصѧنة البحريѧة، مرجѧع 
  .8سابق، ص

، والتѧي تهѧدف إلѧي مجابهѧة أشѧكال 2001وقد ظهرت العديد من التدابير الأمنية منذ عѧام   )2(
صѧѧة أعمѧѧال القرصѧѧنة. وفѧѧي هѧѧذا السѧѧياق أعѧѧدت منظمѧѧة العنѧѧف الموجهѧѧة ضѧѧد السѧѧفن خا

)، دراسѧѧة ECMTالتعѧѧاون والتنميѧѧة بالاشѧѧتراك مѧѧع مѧѧؤتمر وزراء النقѧѧل الأوربѧѧي يѧѧن (
لبحث النقل الآمن للحاويات عند تعѧرض السѧفن المحملѧة بهѧا لهجمѧات القرصѧنة، خاصѧة 

قѧد تمѧت الموافقѧة إذا كانت هذه الحاويات تحتوى مѧواد نوويѧة أو بيولوجيѧة أو كيميائيѧة. و
علѧѧى نتѧѧائج هѧѧذا التقريѧѧر مѧѧن قبѧѧل مجلѧѧس وزراء النقѧѧل ولجنѧѧة القѧѧانون البحѧѧري لمنظمѧѧة 

  .2004التعاون في باريس مايو 
La Surete  du  transport intermodal de conteneurs , conference  
Europeenne des ministres des transports , OCDE 2005, disponible 
à;  
http://www.internationaltransportforum.org/4E8983DA-8251-
4AE9-8891-F21758491965/FinalDownload/DownloadId-
BFEDC984C13691CEAE959E6F1EBC8A61/4E8983DA-8251-
4AE9-8891-F21758491965/pub/pdf/05ContainerSecF.pdf 
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القرصѧѧنة مѧѧن الحѧѧوادث عتبѧѧار االآونѧѧة الأخيѧѧرة إلѧѧى  فѧѧياتجهѧѧت  القضѧѧاء أحكѧѧام
ومن ثم يمكن أن يسأل عن التعويضات  ،دفعهاتوقعها و يمكن للناقل  التيالبحرية 

حѧرص . يصѧاحب كѧل ذلѧك، مواجهة الشاحن في المستحقة عما تسببه من أضرار
عنѧد وقѧوع مثѧل هѧذه الحѧوادث،  الناقل على حصول الشاحن على تعويض مناسب

لنقѧل السѧلع  البحѧريالاعتمѧاد علѧى النقѧل  فѧي تѧهثق اسѧتمراريةحتѧى يضѧمن  وذلك
  مخاطر القرصنة.أن بدأت شركات التأمين تقبل تغطية  والبضائع، خاصة بعد

  أهمية الدراسة: -
 ية المدنية للناقѧل البحѧريمسؤولال محاولتها لتأصيل في تبدو أهمية هذه الدراسة   

المسѧѧتويين علѧѧى فѧѧراغ تشѧѧريعي ظѧѧل وجѧѧود  فѧѧيعѧѧن أضѧѧرار القرصѧѧنة، خاصѧѧة 
التشѧѧريعات  تانشѧѧغل فقѧѧد. بنصѧѧوص خاصѧѧةهѧѧذا الأمѧѧر  الѧѧوطني والѧѧدولي لتنظѧѧيم

ية الجنائيѧѧة والمدنيѧѧة مسѧѧؤولالقانونيѧѧة بالتعامѧѧل مѧѧع القرصѧѧنة مѧѧن خѧѧلال تقريѧѧر ال
للقراصѧѧنة رغѧѧم عѧѧدم جѧѧدوى هѧѧذا الأمѧѧر بالنسѧѧبة للمضѧѧرور، الѧѧذي يصѧѧعب عليѧѧه 

ظل ما  فيهذا  يأتيهويتهم حتى يتثنى له الرجوع عليهم،  أو تحديدعليهم  التعرف
الناقѧѧل علѧѧى توقѧѧع  ةمѧѧن قѧѧدر زادائѧѧل، مѧѧن تطѧѧور ه البحѧѧريشѧѧهدته صѧѧناعة النقѧѧل 

، خاصѧѧة وأنѧѧه لهѧѧا والتصѧѧديقدرتѧѧه علѧѧى دفعهѧѧا مѧѧن  عظѧѧمو حѧѧوادث القرصѧѧنة
  مواجهة الشاحن. فيالأول عن سلامة البضائع  مسؤولال
         الدراسة: اتإشكالي -

 إليهاأن القرصنة ظلت لفترة زمنية طويلة ينظر  فيشكالية هذه الدراسة تتجلى إ   
يصѧعب علѧى الناقѧل توقعهѧا أو دفعهѧا مѧن  التيحوادث القوة القاهرة  على أنها من

أثѧار التسѧاؤل حѧول مѧدى اعتبѧار القرصѧنة مѧن قبيѧل  الѧذي، الأمѧر الناحية العمليѧة
عѧѧѧن ته يمسѧѧѧؤوليمكѧѧѧن أن يسѧѧѧأل عنهѧѧѧا الناقѧѧѧل، وأسѧѧѧاس  التѧѧѧيالحѧѧѧوادث البحريѧѧѧة 

أحكѧѧѧام و التشѧѧѧريعات الوطنيѧѧѧة والاتفاقيѧѧѧات الدوليѧѧѧةأحكѧѧѧام ضѧѧѧوء  فѧѧѧيها أضѧѧѧرار
  التعويض عنها.

وعلى صعيد متصل، أثارت القرصنة العديد مѧن التسѧاؤلات حѧول أثѧر احتجѧاز    
تجمѧع  التѧيالقراصѧنة علѧى عقѧود العمѧل البحѧري    أيѧدي فيوقوعها  عندالسفينة 

، لا أو الناقل بالعѧاملين علѧى مѧتن السѧفينة، وهѧل القرصѧنة سѧبباً لفسѧخ هѧذه العقѧود
ѧات خاصѧد التزامѧريين وهل توجѧاملين البحѧل والعѧن الناقѧل مѧاتق كѧى عѧع علѧة تق
 إسѧقاط إلى. من ناحية أخرى هل يؤدى احتجاز السفينة خلال فترة احتجاز السفينة

  تتبعها بجنسيتها.   التيرفع علم الدولة  فيحقها  إسقاطجنسيتها عنها ومن ثم 



)136( 2014الإسكندرية، العدد الثانى  مجلة الحقوق للبحوث القانونية والاقتصادية بكلية الحقوق، جامعة

  خطة الدراسة: -
  .مقدمة عامة

  .الناقل البحري عن أضرار القرصنة يةمسؤولالمبحث التمهيدي: أهمية تقرير 
  المطلب الأول: ماهية القرصنة البحرية.   
  .عن أعمال القرصنة البحريية المدنية للناقل مسؤولالمطلب الثاني: تبرير ال   

  الأول الفصل
  .الضوابط القانونية لاعتبار القرصنة حادثة يسأل عنها الناقل البحري

  .حادثة بحرية يسأل عنها الناقل المبحث الأول: مدى اعتبار القرصنة

  .المطلب الأول: التمييز بين الحادثة والحادث في مجال النقل البحري

  .المطلب الثاني: تعريف الحادثة البحرية

  .المبحث الثاني: اشتراط وقوع القرصنة خلال فترة زمنية معينة

  .ية الناقل عن أضرار القرصنةمسؤولالمطلب الأول: النطاق الزمني ل

طلب الثاني: مدى اشتراط وجود البضاعة في حراسة الناقل أثناء وقوع الم

  القرصنة.

  .ية الناقل عن أضرار القرصنة ووسائل دفعهامسؤولالفصل الثاني: أساس 

  .ية الناقل عن أضرار القرصنةمسؤولالمبحث الأول: أساس 

 ية الناقل عن حادثة القرصنة وكيفية دفعها فيمسؤولالمطلب الأول: أساس  

  القانون المصري.

ية الناقل عن حادثة القرصنة وكيفية دفعها في اتفاقية مسؤولالمطلب الثاني: أساس 

  هامبورج.

  تعويض المضرور من حادثة القرصنة.أحكام المبحث الثاني: 

  .المطلب الأول: التعويض المستحق من الناقل عن أضرار القرصنة

عويض أضرار القرصنة ية جهة التأمين عن تمسؤولالمطلب الثاني: مدى 

  .البحرية
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  .المطلب الثالث: التزامات الناقل في حالة احتجاز السفينة من قبل القراصنة   

  تمهيديالمبحث ال
  عن أضرار القرصنة البحريية الناقل مسؤولأهمية تقرير 

تبѧѧدو أهميѧѧة الوقѧѧوف علѧѧى تعريѧѧف محѧѧدد للقرصѧѧنة بخصѧѧوص الحѧѧديث عѧѧن     
عѧѧѧويض الأضѧѧѧرار الناجمѧѧѧة عنهѧѧѧا، انطلاقѧѧѧًا مѧѧѧن عѧѧѧن ت البحѧѧѧريية الناقѧѧѧل مسѧѧѧؤول

للنظѧѧر فѧѧي مѧѧدى  ،لاعتѧѧداءاذا الوقѧѧوف بدقѧѧة علѧѧى التوصѧѧيف القѧѧانوني لهѧѧ ضѧѧرورة
أن القرصѧنة و خاصѧةية، مسѧؤولوحدود هذه ال ية الناقل عنهمسؤولكانية  تقرير إم

قد ينظر إليها البعض علѧى أنهѧا مѧن قبيѧل القѧوة القѧاهرة التѧي يصѧعب علѧى الناقѧل 
أو دفعهѧѧا. مѧѧن ناحيѧѧة أخѧѧرى أختلѧѧف الفقѧѧه علѧѧى نفسѧѧه بخصѧѧوص علاقѧѧة  توقعهѧѧا

نهѧѧا إ القرصѧѧنة صѧѧورة مѧѧن صѧѧور الإرهѧѧاب، أو القرصѧѧنة بالإرهѧѧاب، وهѧѧل تعѧѧد
  له ذاتيته الخاصة.   اعتداء

 المطلب الأول
 القرصنة البحرية ماهية

    أولا/ تعريف القرصنة البحرية:
ر الاعتѧداءات البحريѧة التѧي مѧن أخطѧر صѧو تعѧد القرصѧنة على الرغم مѧن أن    

تسببت في شل حركة المسارات والخطوط البحرية على مستوى العالم، وأضѧرت 
تنظѧيم  يغيѧب عنѧه المجتمѧع الѧدولين فѧإ العديد مѧن الѧدول،  بالتبعية باقتصاد وأمن

صѧيغت  تعѧدد وتنѧوع التعريفѧات التѧي إلѧى   ، الأمѧر الѧذي أدى)1(لهاقانوني موحد 
  في هذا الشأن.

                                                 
ومن أهم مشاكل غياب تنظيم قانوني موحѧد للقرصѧنة أن المتعѧارف عليѧه أن هѧذه الجريمѧة  )1(

، ممѧا يعطѧي لكѧل دولѧة الاختصѧاص فѧي اتخѧاذ إجѧراءات الضѧبط وملاحقѧة تتسم بالدولية
الفاعلين، ومع ذلك يتسبب هذا الأمر غالبًا فѧي إفѧلات مرتكبѧي الفعѧل مѧن العقѧاب، بسѧبب 
تراخي القوانين الوطنية في التعامѧل مѧع هѧذه الظѧاهرة ، أو بسѧبب اعتبѧار هѧذا الفعѧل مѧن 

ѧرائم سياسѧوانين جѧن القѧد مѧى وجهة نظر العديѧدول إلѧن الѧد مѧع بالعديѧذي دفѧر الѧية، الأم
)، بسѧبب أن قوانينهѧا UKالعزوف عن ملاحقتها، ومن أمثلة هذه الدول المملكة المتحدة (

تمنع ملاحقة القراصنة الذين ينتمون لجنسيات معينة، وتسمح لهم بالبقاء فѧي الѧبلاد لأجѧل 
نيѧة فتѧوي قانونيѧة تفيѧد غير مسمي بعد المحاكمة. وقѧد أصѧدرت وزارة الخارجيѧة البريطا

بأنه لا يمكن إبعاد قراصنة الصومال الذين يتعرضѧون لمعاملѧة قاسѧية فѧي بلادهѧم، حيѧث 
إن مثل هذا الأمر يتنافي مع قانون حقѧوق الإنسѧان البريطѧاني. أيضѧًا فѧي البرتغѧال لا يѧتم 

ѧѧداء علѧѧر بالاعتѧѧق الأمѧѧنة إلا إذا تعلѧѧد القراصѧѧة ضѧѧبض أو المحاكمѧѧراءات القѧѧاذ إجѧѧى اتخ
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، وذلك 1932مجال تعريف القرصنة البحرية إلي عام  فييعود الطرح الأول و   
عبر مشروع الاتفاقية الخاصة بمكافحة القرصѧنة المعѧد مѧن قبѧل جامعѧة هارفѧارد 

"  :بأنهѧا عبѧارة عѧنالجامعѧة القرصѧنة  بالولايات المتحدة الأمريكية، حيث عرفت
دولѧѧة،  لأي قليمѧѧيالإمكѧѧان لا يخضѧѧع للاختصѧѧاص  فѧѧيأعمѧѧال العنѧѧف التѧѧي تقѧѧع 

أعمال العنف والسلب لغاية خاصة ومن غير غرض مشروع، شريطة  فيوتتمثل 
  .)2(البحر أو منه" فيأن يتعلق هذا العمل بهجوم 

واتفاقية الأمم المتحدة  ،1958البحار لسنة  عاليتعريف اتفاقيتي جنيف لأ -
  :1982لقانون البحار لسنة 

شѧروع الاتفاقيѧة الخاصѧة بمكافحѧة القرصѧنة الѧوارد بم والملاحظ على التعريف   
أنه رسم ملامح خاصة  المعد من قبل جامعة هارفارد بالولايات المتحدة الأمريكية

بالقرصنة البحرية انعكست ظلالها فيما بعѧد علѧى الاتفاقيѧات الدوليѧة التѧي تناولѧت 
، )3(1958 لسѧنة البحѧار عѧالياتفѧاقيتي جنيѧف لأهذا الموضوع بѧالتنظيم، فهѧا هѧي 

عبѧارة  تعرفان القرصѧنة بأنهѧا )4(1982الأمم المتحدة لقانون البحار لسنة  واتفاقية
"عمѧѧل غيѧѧر قѧѧانوني ينطѧѧوي علѧѧى العنѧѧف أو الاحتجѧѧاز أو النهѧѧب يرتكѧѧب  :عѧѧن

ѧѧاقم السѧѧل طѧѧن قبѧѧة، مѧѧراض خاصѧѧي فينة أو ألأغѧѧفينة فѧѧد سѧѧا ضѧѧد ركابهѧѧاليحѧѧأع     
أو  أو الأشياء المحملة عليهѧا.البحار أو طائرة في حالة طيران، أو ضد أشخاصها 

قضѧائية ضد سفينة أو طائرة أو الأشياء المحملة عليهѧا فѧي مكѧان خѧارج الولايѧة ال

                                                                                                                     
  راجع:  . سفينة أو أشخاص يحملون الجنسية البرتغالية

Diana Chang, Piracy laws and the effective prosecution of pirates, 
op.cit, p 280. 

)2(    
Counter piracy under International Law, academy briefing No. 1, 
Academy of International Humanitarian, , August 2012, p11. 

  راجع:  )3(
Convention on the High Seas,  Done at Geneva on 29 April 1958. 
Entered into force on 30 September 1962.United Nations, Treaty 
Series, vol. 4, article (15), available at: 
http://untreaty.un.org/ilc/texts/instruments/english/conventions/8_1_
1958_high_seas.pdf 

  راجع:  )4(
United Nations Convention on the Law of the Sea, , article (101), 
available at: 
http://www.un.org/depts/los/convention_agreements/texts/unclos/un
clos_e.pdf 
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في تشغيل سفينة أو طائرة مع العلم باسѧتغلالها  الاختياريلأي دولة. أو الاشتراك 
أو أي عمل من أعمال التحريض لارتكاب واحѧد مѧن الأعمѧال  في أعمال قرصنة.

  السابقة".
  :الآتيةللأسباب  لنقد لهذه التعريفات قد وجه او
كشѧѧفت عѧѧن ضѧѧيق الألفѧѧاظ والعبѧѧارات التѧѧي وقعѧѧت ن حѧѧوادث القرصѧѧنة إ -1

حيѧث  ،لاستيعاب الأساليب الجديѧدة للقرصѧنة هذه التعريفات فيالمستخدمة 
واسѧѧتبعدت  علѧѧي أعمѧѧال العنѧѧف أو الاحتجѧѧاز أو النهѧѧب، هѧѧامفهوم تقصѧѧر

ة البضائع دون علم قة التي تتم ليلا لسروالهجمات السري محاولات الخطف
القرصنة التي  في هجمات تباعهااالتي تم  الأساليبطاقم السفينة، وهذه هي 

بتأثر  القصوروقد برر البعض هذا والبرازيل.  وقعت في جنوب شرق أسيا
 ،بهجمѧѧات القراصѧѧنة التѧѧي تѧѧتم قرابѧѧة السѧѧواحل الصѧѧومالية هѧѧذه التعريفѧѧات

 .)5(لقنابل والصواريخ لتنفيذ هجماتهموالتي يستخدمون فيها ا
البحار، وهذا مѧن  أعاليوقوع القرصنة في ن التعريفات السابقة اشترطت إ -2

شأنه عدم اعتبار كثير من أعمال العنف والنهب التي تقѧع للسѧفن فѧي الميѧاه 
هي في المرسѧاة مѧن و والمياه الأرخبيلية أ يالمياه الداخلية أو فالإقليمية أو 

الهجمات التي وقعت في جنوب  ، على الرغم من أن معظم)6(قبيل القرصنة
 ).7تمت في المضايق المائية الواقعة في المياه الإقليمية( شرق أسيا

                                                 
  راجع:  )5(

James Kraska & Brian Wilson, Maritime piracy in east Africa, 
Journal of International Affairs,  Vol. 62, No. 2, Spring/ Summer 
2009, p 58. 

وقد تأثرت العديد من الأحكام  القضائية بهذا الاتجاه، فقد عرفѧت المحكمѧة العليѧا الأمريكيѧة ) 6(
القرصنة بأنها عبارة عن ارتكѧاب أعمѧال السѧرقة والنهѧب فѧي أعѧالي البحѧار، يسѧتوي أن 
 يكѧѧون مصѧѧدر الاعتѧѧداء فѧѧي البحѧѧر أو علѧѧى الأرض بشѧѧرط أن يقѧѧع الضѧѧرر فѧѧي أعѧѧالي

  البحار. 
See, e.g., Sale v. Haitian Centers Council, Inc., 509 U. S. 155, 173–
174 (1993); KIOBEL v. ROYAL DUTCH PETROLEUM CO. 

  راجع:  )7(
James Kraska & Brian Wilson, Maritime piracy in east Africa, op. 
cit, p 58;H.E. Jose´ Luis Jesus, Protection of Foreign Ships against 
Piracy and Terrorism at Sea: Legal Aspects, op. cit, p 366. 
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ن التعريفѧѧات السѧѧابقة ربطѧѧت وقѧѧوع القرصѧѧنة بتѧѧوافر غѧѧرض خѧѧاص أو إ -3
 العنѧف أعمѧالمصلحة شخصية لدي مرتكبها، ومن ثم استبعدت من نطاقها 

أيضѧѧًا وقѧѧوع  تسѧѧتبعداسѧѧية أو اقتصѧѧادية، كمѧѧا لأغѧѧراض سيارتكѧѧب ت التѧѧي
، وذلك الأفراد العاديين يفقط عل قصر وقوعهاالقرصنة من جانب الدولة و

العديѧѧد مѧѧن حѧѧوادث القرصѧѧنة لأغѧѧراض سياسѧѧية وقѧѧوع علѧѧى الѧѧرغم مѧѧن 
أنهѧѧا ترتكѧѧب للسѧѧلب والنهѧѧب. ويبѧѧدو لنѧѧا أن  هѧѧاواقتصѧѧادية، وإن كѧѧان ظاهر

حيѧث هѧذا الفعѧل هѧو أمѧر منتقѧد، مرتكب  ص لدىاشتراط وجود غرض خا
لѧѧѧيس لغѧѧѧرض مرتكبهѧѧѧا، ولكѧѧѧن التشѧѧѧريعات القانونيѧѧѧة تجѧѧѧرم القرصѧѧѧنة  إن

  لخطورتها علي الأمن وسلامة الأرواح والأموال.
  
 

اتفاقيѧѧة رومѧѧا لقمѧѧع الأعمѧѧال غيѧѧر المشѧѧروعة الموجهѧѧة ضѧѧد السѧѧلامة البحريѧѧة  -
1988:  

ة يطاليѧداء علѧى السѧفينة الإالاعتѧ تѧمللقرصѧنة حتѧى  السѧابق ستمر المفهѧوموقد ا   
، حيث تѧم اختطافهѧا مѧن قبѧل مجموعѧة مѧن 8/10/1985تاريخ  فيلارو)  أكيلي(

بعѧض المعتقلѧين الفلسѧطينيين. الفلسطينيين للضغط على إسѧرائيل لإطѧلاق سѧراح 
على أثر هذا الاعتداء، مطالباً بعقد اتفاقية دولية تكفѧل  الدولينتفض المجتمع وقد ا

  ). 8(البحار فيبحرية وحماية الأرواح سلامة الملاحة ال

هذا وقد تمت الاستجابة فعلياً لهذا الأمѧر، حيѧث وجهѧت الѧدعوة للѧدول المختلفѧة    
وقѧد خلѧص . 1988مѧارس  10حتѧى  1في الفترة مѧن  مدينة روما فيبعقد مؤتمر 

"اتفاقية قمѧع الأعمѧال غيѧر المشѧروعة : عقد اتفاقية دولية بعنوان هذا المؤتمر إلي
  . )9(وجهة ضد السلامة البحرية"الم

                                                 
  راجع:  )8(

 H.E. Jose´ Luis Jesus, Protection of Foreign Ships against Piracy 
and Terrorism at Sea: Legal Aspects, op. cit, p388. 

، كمѧا ألحѧق بهѧا بروتوكѧول لحمايѧة 1992هذا وقد دخلت هذه الاتفاقية حيѧز النفѧاذ فѧى عѧام  )9(
  الأرصفة البحرية وغيرها من المنشآت العائمة الثابتة. راجع: 

Convention for the suppression of unlawful acts of violence against 
the safety of maritime navigation, 1988, available at: 
http://treaties.un.org/doc/db/Terrorism/Conv8-english.pdf 
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بشѧكل  نجحѧتوبخصوص تعريف القرصنة، يلاحظ على هذه الاتفاقيѧة أنهѧا قѧد    
(اتفѧاقيتي جنيѧف  ةالسѧابق اتمѧن التعريفѧكبير فѧي الحѧد مѧن الانتقѧادات التѧي نالѧت 

، )1982واتفاقيѧة الأمѧم المتحѧدة لقѧانون البحѧار لسѧنة  1958البحѧار لسѧنة  عاليلأ
بأنها عبѧارة عѧن قيѧام أي شѧخص عѧن عمѧد وبصѧورة غيѧر صنة حيث عرفت القر

  مشروعة:
بالاستيلاء أو السيطرة علي السفينة بالقوة أو التهديد أو أي شѧكل مѧن أشѧكال  -1

  العنف.
ارتكѧѧاب أي عمѧѧل مѧѧن أعمѧѧال العنѧѧف ضѧѧد أي شѧѧخص متواجѧѧد علѧѧى مѧѧتن  -2

 السفينة، إذا كان من شأن هذا الإضرار بالملاحة الآمنة للسفينة.
ر السѧѧفينة أو الإضѧѧرار بهѧѧا أو بشѧѧحنتها، والѧѧذي مѧѧن شѧѧأنه الإضѧѧرار تѧѧدمي   -3

 بالملاحة الآمنة للسفينة.
وضѧѧع أشѧѧياء أو مѧѧواد علѧѧى مѧѧتن السѧѧفينة، يكѧѧون مѧѧن شѧѧأنها تѧѧدميرها، أو  -4

 الإضرار بالملاحة الآمنة لها.
الإضرار بأمن وسلامة المرافق البحرية، إذا كѧان مѧن شѧأنه الإضѧرار بѧأمن  -5

 لبحرية.وسلامة الملاحة ا
نقѧѧل معلومѧѧات كاذبѧѧة يكѧѧون مѧѧن شѧѧأنها الإضѧѧرار بѧѧأمن وسѧѧلامة الملاحѧѧة  -6

 البحرية.
قتѧѧل أو جѧѧرح أي شѧѧخص أو الشѧѧروع فѧѧي ارتكѧѧاب أي فعѧѧل مѧѧن تلѧѧك التѧѧي  -7

  ).7نظمتها المادة الرابعة فقرة (
  وحري بنا أن نسجل عدة ملاحظات على هذا التعريف:

غيѧر  الأفعѧالتعѧرض لبيѧان  ن هذا التعريѧف لѧم يعѧرف القرصѧنة فقѧط، ولكنѧه/ إ1
، لѧذلك فقѧد من بينهѧا القرصѧنة والتيالمشروعة الموجهة ضد سلامة السفن، 

  .صورال هذه عرض فياستفاض 
مرتكبѧي  تѧوافر قصѧد خѧاص لѧدىقد أمѧاط اللثѧام عѧن اشѧتراط  ا التعريفن هذ/ إ2

واتفاقيѧة  ،1958البحѧار لسѧنة  عѧالي(على عكس اتفاقيتي جنيѧف لأ القرصنة
يعني تصور ارتكابها  الذي)، الأمر 1982متحدة لقانون البحار لسنة الأمم ال

تѧدعيم وجهѧة  فيولعل هذا الموقف قد ساهم  .اقتصاديةلأغراض سياسية أو 
  .ترى أن القرصنة صورة من صور الإرهاب التيالنظر 



)142( 2014الإسكندرية، العدد الثانى  مجلة الحقوق للبحوث القانونية والاقتصادية بكلية الحقوق، جامعة

المكѧاني لوقѧوع القرصѧنة،  نطѧاقالمѧن  حѧد مѧاإلѧى قѧد وسѧعت  الاتفاقيةن هذه / إ3
هѧѧذه الجريمѧѧة مѧѧن المتصѧѧور وقوعهѧѧا خѧѧارج نطѧѧاق البحѧѧر  حيѧѧث قѧѧررت أن

الميѧѧاه الاقتصѧѧادية  فѧѧيللدولѧѧة السѧѧاحلية، ومѧѧن ثѧѧم يتصѧѧور وقوعهѧѧا  الإقليمѧѧي
، أيضѧًا يتصѧور وقوعهѧا البحѧار أعѧاليوفѧى  الأرخبيليةالخالصة وفى المياه 

لدولѧة  الإقليمѧينطاق البحѧر  فيالمضايق المائية (بشرط ألا تكون واقعة  في
هى بذلك تكون قد وسعت مѧن نطѧاق وقѧوع القرصѧنة بالمقارنѧة بحѧال ما). و

ن الاتهام بضيق النطاق المكѧاني وعلى الرغم من ذلك، فإ الاتفاقيات السابقة.
الميѧѧاه  فѧѧيالتѧѧي تقѧѧع  الأعمѧѧاللوقѧѧوع القرصѧѧنة ظѧѧل قائمѧѧًا بسѧѧبب اسѧѧتبعاد 

 أن تخفѧف مѧѧن )IMO()10حاولѧѧت المنظمѧة البحريѧة الدوليѧѧة (. وقѧد الإقليميѧة
ن أعمѧѧال العنѧѧف إذا مѧѧا وقعѧѧت داخѧѧل حѧѧدود الولايѧѧة إ ،غلѧѧواء ذلѧѧك بѧѧالقول

القضائية للدولة وكان قانون العقوبات الخاص يعاقب عليه فإنها تعد من قبيل 
  القرصنة.

منطقѧة  فѧياتفاق (ريكاب) لمنع الأعمѧال غيѧر المشѧروعة الموجهѧة ضѧد السѧفن  -
  :أسيا
قѧѧرن الحѧѧادي والعشѧѧرين تزايѧѧداً مطلѧѧع ال فѧѧي أسѧѧياشѧѧهدت منطقѧѧة جنѧѧوب شѧѧرق    

إبѧرام إلѧى ول هѧذه المنطقѧة د دعѧا الذيالأمر  ،ةحوادث القرصنة البحريملحوظًا ل
 2004عѧѧام ل نѧѧوفمبر اتفاقيѧѧة إقليميѧѧة للتعѧѧاون المشѧѧترك لمواجهѧѧة القرصѧѧنة. وفѧѧى

الصѧين واليابѧان ى إلѧ بالإضѧافةن" أسѧياسيوية المعروفѧة باسѧم "الدول الأ اجتمعت
. وقد أسفر هѧذا الاجتمѧاع لبحث هذا الأمر ية وبنجلادش وسريلانكاكوريا الجنوبو

                                                 
تعد المنظمة البحرية الدولية أحد الوكѧالات المتخصصѧة التابعѧة لمنظمѧة الأمѧم المتحѧدة،    )10(

 . وقد وقف وراء إنشاء1948وقد أنشئت بموجب قرار الجمعية العامة للأمم المتحدة عام 
هѧѧذه المنظمѧѧة الرغبѧѧة فѧѧي حفѧѧظ أمѧѧن وسѧѧلامة السѧѧفن البحريѧѧة مѧѧن كافѧѧة أشѧѧكال الإرهѧѧاب 
والعنف، وذلك من خلال إصدار التوصيات الخاصة بصياغة المعايير الفنية التي تضѧمن 
تحقيѧѧق ذلѧѧك، والعمѧѧل علѧѧى منѧѧع كافѧѧة أعمѧѧال التلѧѧوث البحѧѧري. وتتѧѧألف هѧѧذه المنظمѧѧة مѧѧن 

رئيسة ( لجنة السلامة البحرية، ولجنة حماية  جمعية عامة ومجلس خاص، وخمسة لجان
البيئة البحرية، واللجنة القانونيѧة، ولجنѧة التعѧاون الفنѧي، ولجنѧة التيسѧير)، بالإضѧافة إلѧى 

   عدد من اللجان الفرعية تساعد اللجان الرئيسة في أداء عملها.
International Maritime Organization, Structure of IMO, available 
at: 
http://www.imo.org/About/Pages/Structure.aspxRead phonetically 
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 4 فѧي، والتي دخلت حيѧز النفѧاذ )Recaabعن عقد اتفاقية عرفت باسم الريكاب (
       .)11(2005 لعام سبتمبر

كل عمل غيѧر قѧانوني  وقد عرفت القرصنة من قبل هذا الاتفاق بأنها عبارة عن   
عمѧل مѧن أعمѧѧال النهѧب يرتكѧب لأغѧѧراض  أيو مѧن أعمѧال العنѧف أو الاحتجѧѧاز أ

 أعѧالي فيأو طائرة خاصة، وترتكب  خاصة من قبل طاقم أو ركاب سفينة خاصة
 فѧيعلѧى مѧتن تلѧك السѧفينة  أو ضد أشخاص أو ممتلكѧات أخرىالبحار ضد سفينة 
 فѧي الطѧوعيعلѧى الاشѧتراك  ينطѧويعمѧل  أيدولة، كذلك  أيمكان خارج ولاية 

عمل من أعمال  أيعمليات قرصنة، أيضًا  فية لاستخدامها تشغيل سفينة أو طائر
  .)12(من الأعمال السابقة" أيالتحريض أو المساعدة على ارتكاب 

حد كبير مع التعريفات التѧي جѧاءت إلى يتشابه  والملاحظ على هذا التعريف أنه   
سنة ، والأمم المتحدة لقانون البحار ل1958البحار لسنة  عالياتفاقيتي جنيف لأ في

، من حيث ضيق الألفاظ المستخدمة لتعريف القرصنة، ومن حيث اشѧتراط 1982
علѧى الاعتѧداءات توافر قصد خاص لدى مرتكبها، وأيضًا قصر وقѧوع هѧذا الفعѧل 

البحѧѧار دون غيرهѧѧا مѧѧن المنѧѧاطق، كالميѧѧاه الإقليميѧѧة أو  أعѧѧالي فѧѧيالتѧѧي تقѧѧع فقѧѧط 
بѧإفراد لمعنѧى مѧن خѧلال قيامهѧا وقد حرصت الاتفاقية على تأكيد هѧذا ا الأرخبيلية.

مѧن اتفѧاق ريكѧاب لتعريѧف أعمѧال  )الفقѧرة الثانيѧة مѧن المѧادة الأولѧي(فقرة خاصѧة
 :ابأنهѧѧا هѧѧعرفت" حيѧѧث armed robbery against shipsالسѧѧطو المسѧѧلح " 

أي عمل من أعمال العنف أو الاحتجاز أو أي عمѧل مѧن أعمѧال السѧلب  عبارة عن
خاصة موجه لسفينة أو أشѧخاص أو أمѧوال محملѧة يرتكب لأغراض  أو التهديد به

ولعѧل هѧذا  إذا كانت السفينة موجودة داخل المياه الإقليميѧة لدولѧة متعاقѧدة". ،عليها
 الموقѧѧف يعكѧѧس دلالات خاصѧѧة، أهمهѧѧا أن واضѧѧعي هѧѧذه الاتفاقيѧѧة قѧѧد حرصѧѧوا

تقѧع  داخѧل  التѧيعلى اسѧتبعاد وصѧف القرصѧنة عѧن أعمѧال العنѧف  حرصًا شديداً
وأطلقوا عليها وصѧف أعمѧال السѧطو المسѧلح، وذلѧك علѧى الѧرغم  ،الإقليميةالمياه 

                                                 
  راجع:  )11(

Report issued by the Regional Cooperation Agreement on 
Combating Piracy and Armed Robbery against Ships in Asia 
(ReCAAP), available at: 
http://www.mofa.go.jp/mofaj/gaiko/kaiyo/pdfs/kyotei_s.pdf  

  راجع:  )12(
Ibid, article (1).  



)144( 2014الإسكندرية، العدد الثانى  مجلة الحقوق للبحوث القانونية والاقتصادية بكلية الحقوق، جامعة

 الأفعѧѧالمѧѧن وجѧѧود تطѧѧابق تѧѧام بѧѧين القرصѧѧنة وأعمѧѧال السѧѧطو المسѧѧلح مѧѧن حيѧѧث 
مѧن  الأعمѧالملاحقѧة هѧذه ألا يѧتم والمقاصد، ولكن الهدف الأساس من هѧذا الأمѧر 

ا لسيادة هذه الѧدول، لѧذلك ، بما يشكل انتهاكً الإقليميةقبل القوى الدولية داخل المياه 
وصѧѧف السѧѧطو المسѧѧلح عليهѧا، حتѧѧى تبقѧѧي جريمѧѧة جنائيѧѧة داخليѧѧة،  إضѧѧفاءقѧررت 

  .تختص بها السلطات الوطنية
  رأينا الخاص: -  
ويبدو لنا مѧن مجمѧل مѧا سѧبق أن الاتفاقيѧات الدوليѧة قѧد حرصѧت علѧى أن تميѧز    

  مرين:بأ الاعتداءات البحريةوصور القرصنة عن غيرها من أشكال 
أعمال العنف والنهب التي ترتكب لتحقيق أغѧراض ن القرصنة عبارة عن الأول/إ

بمعنى أنها لا ترتكب لأغѧراض سياسѧية أو أيديولوجيѧة  خاصة لمرتكبيها،
  أو عقائدية مباشرة.

ن أعمال العنف حتى تحظى بوصف القرصنة يجب أن تقѧع خѧارج الميѧاه الثاني/ إ
  البحار. أعالي فيتقع إلا  الإقليمية للدول، بمعنى أنها لا

تѧوافر قصѧد خѧاص لѧدى بونحن مѧن جانبنѧا نؤيѧد ضѧرورة ربѧط القرصѧنة 
تحقيѧѧق مصѧѧالح خاصѧѧة ( إلѧѧى مرتكبهѧѧا، وهѧѧو أن يسѧѧعى مѧѧن وراء هѧѧذا الاعتѧѧداء 
 فѧيمال العنف وقوع أع اشتراطكالنهب أو السرقة أو السطو)، لكن لا نحبذ مطلقاً 

إلѧى تنظѧر حرصت على هذا الشرط كانѧت  التي ، لأن الاتفاقياتالمياه الدولية فقط
تقѧل أهميتѧه  اعتبѧار، وهѧو الإقليميѧةتتعلق بحمايѧة سѧيادتها علѧى مياههѧا  اعتبارات

مجموعѧه،  فѧي البحѧريحماية قطѧاع النقѧل ضرورة آخر يتعلق ب اعتباركثيرًا أمام 
الѧذى  الأمѧر ،بأسѧره الحقيقѧة للمجتمѧع الѧدولي فѧيالذي يشѧكل ثѧروة تعѧود ملكيتهѧا 

اختѧراق الميѧاه إلѧى مكѧان، حتѧى ولѧو أضѧطر  أي فيأن يسعى لحمايتها  معه يجب
السѧѧواحل  فѧѧيالإقليميѧѧة، خاصѧѧة وأن هنѧѧاك حѧѧالات تسѧѧتدعى ذلѧѧك كمѧѧا هѧѧو الحѧѧال 

هѧذه  اعتبѧارلا يمكن معѧه  الذي، الأمر الداخلييغيب عنها الأمن  التيالصومالية، 
  .الداخليفيها للأمن  من قبيل السطو المسلح، ومن ثم يسند الأمر الأفعال

ي كل عمل غير قانونوبناء عليه يبدو تعريف القرصنة البحرية بأنها عبارة عن    
يرتكѧѧب لأغѧѧراض أو السѧѧطو المسѧѧلح النهѧѧب مѧѧن أعمѧѧال العنѧѧف أو الاحتجѧѧاز أو 

 ،أخѧرىضѧد سѧفينة  أو طائرة خاصѧة خاصة من قبل طاقم أو ركاب سفينة خاصة
 ،البحѧѧر فѧѧيأي مكѧѧان  فѧѧيتلѧѧك السѧѧفينة أو ضѧѧد أشѧѧخاص أو ممتلكѧѧات علѧѧى مѧѧتن 

تشѧѧغيل سѧѧفينة أو طѧѧائرة  فѧѧيعلѧѧى الاشѧѧتراك الطѧѧوعي  ينطѧѧويكѧѧذلك أي عمѧѧل و
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أيضѧѧѧًا أي عمѧѧѧل مѧѧѧن أعمѧѧѧال التحѧѧѧريض أو وعمليѧѧѧات قرصѧѧѧنة،  فѧѧѧيلاسѧѧѧتخدامها 
  .المساعدة على ارتكاب أي من الأعمال السابقة

   ѧѧة البحريѧѧن المنظمѧѧدر عѧѧا صѧѧدث مѧѧا أحѧѧا لرأينѧѧًاء موافقѧѧد جѧѧة (وقIMO نѧѧم (
تعريفات للقرصѧنة بخصѧوص الاعتѧداءات التѧي تقѧع قرابѧة السѧواحل الصѧومالية، 

"جميѧѧѧع أعمѧѧѧال العنѧѧѧف ضѧѧѧد السѧѧѧفن وطاقمهѧѧѧا : حيѧѧѧث عرفتهѧѧѧا بأنهѧѧѧا عبѧѧѧارة عѧѧѧن
السѧѧفينة إلѧѧى وحمولتهѧѧا، بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك أعمѧѧال السѧѧطو المسѧѧلح ومحѧѧاولات الصѧѧعود 

الحصѧѧѧول علѧѧѧى والسѧѧѧيطرة عليهѧѧѧا، وذلѧѧѧك فѧѧѧي أي مكѧѧѧان كانѧѧѧت، وذلѧѧѧك بغѧѧѧرض 
  .)13(فدية"
  :البحري العلاقة بين القرصنة والإرهاب ثانيًا/

 البحѧري الإرهѧابحѧول طبيعѧة علاقѧة  إجماععدم وجود إلى بداية نود الإشارة    
بالقرصѧѧنة، حيѧѧث يѧѧرى الѧѧبعض عѧѧدم وجѧѧود اخѧѧتلاف واضѧѧح  بينهمѧѧا، بينمѧѧا يѧѧرى 

  .)14(آخرون أنه لا يوجد دليل على وجود علاقة بينهما
لفهѧѧم  البحѧѧري تضѧѧى هѧѧذا الاخѧѧتلاف ضѧѧرورة التعѧѧرض لتعريѧѧف الإرهѧѧابويق   

   طبيعة علاقته بالقرصنة.
حيѧѧزًا كبيѧѧرًا مѧѧن  قѧѧد شѧѧغل تعريѧѧف الإرهѧѧاب البحѧѧريأن إلѧѧى وتجѧѧدر الإشѧѧارة     

، )15(اهتمѧѧام الأدبيѧѧات السياسѧѧية والنشѧѧѧاطات الدبلوماسѧѧية والاجتهѧѧادات القانونيѧѧѧة
يѧد مضѧمونه وأبعѧاده المختلفѧة، حتѧى يتسѧنى ويعود ذلك لوجود رغبة قوية في تحد

القانونية المناسبة لمواجهته والتصѧدي لѧه، والوقѧوف علѧى طبيعѧة الآليات صياغة 
  .)16(المسؤوليات القانونية الناشئة عنه

                                                 
  )  راجع في ذلك:13(

Piracy and armed robbery against ships in waters off the coast of 
Somalia, Best Management Practices for Protection against Somalia 
Based Piracy, International maritime origination,  MSC.1/Circ.1339 
14 September 2011, p1.  

  :) راجع14(
Batoul Modarress & A. Ansari & Emil Thies, The effect of 
transnational threats on the security of Persian Gulf maritime 
petroleum transportation, op. cit, p171. 

  )  راجع في ذلك:15(
ZDZISLAW GALICKI, International Law and Terrorism, American 
behavioral scientist , Vol. 48 No. 6, February 2005, p 745. 

التѧѧي تعرضѧѧت لوضѧѧع تعريѧѧف قѧѧانوني للإرهѧѧاب كانѧѧت مѧѧن أولѧѧي المحѧѧاولات الحديثѧѧة   )16(
، وذلك على أثر محاولѧة  1937-1934باعتبارها جريمة دولية من قبل عصبة الأمم في 

اغتيѧѧال الملѧѧك اليوغسѧѧلافي الكسѧѧندر الأول مѧѧن قبѧѧل الانفصѧѧاليين الكѧѧروات أثنѧѧاء زيارتѧѧه 
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تعريѧѧف إلѧѧى عجѧѧز عѧѧن التوصѧѧل ن المجتمѧѧع الѧѧدولي فѧѧإمѧѧن ذلѧѧك،  وعلѧѧي الѧѧرغم   
ي ذات الصѧلة وهѧى تنطѧوي فقد ظهرت قرارات مجلس الأمѧن الѧدول .)17(موحد له

  .)18(موحدة لهذا المصطلحمحددة وعلى عبارات عامة لا تعكس وجود رؤية 

                                                                                                                     
المارة، حيѧث  لفرنسا، وقد نجم عن هذا الحادث مقتل وزير الخارجية الفرنسي واثنين من

هѧѧرب الجنѧѧاة إلѧѧى إيطاليѧѧا، وقѧѧد تقѧѧدمت فرنسѧѧا بطلѧѧب لإيطاليѧѧا لتسѧѧليمه بموجѧѧب معاهѧѧدة 
، وقѧѧد رفضѧѧت إيطاليѧѧا التسѧѧليم، حيѧѧث إن هѧѧذه المعاهѧѧدة لا تشѧѧمل التسѧѧليم فѧѧي حالѧѧة 1870

الجرائم السياسية. وقد أعقب ذلك وقوع جرائم مشابهة:(محاولة اغتيال الѧوزير الرومѧاني 
Ducaѧѧالي ، ومحاولѧѧرال الإيطѧѧال الجنѧѧة اغتيTellini  دودѧѧيم الحѧѧوم بترسѧѧان يقѧѧدما كѧѧعن

الألبانية اليونانية)، على أثرها واجهت عصبة الأمѧم ضѧغطا دوليѧا شѧديدا لمحاولѧة وضѧع 
  اتفاقية دولية تنظم جرائم الإرهاب الدولي، وخاصة وضع تعريف قانوني له. راجع:

Ben Saul, The Legal Response of the League of Nations to 
Terrorism, Journal of International Criminal Justice 4 (2006), p79; 
Antonio Cassese, The Multifaceted Criminal Notion of Terrorism 
in international Law,  Journal of International Criminal Justice 4 
(2006), 933-958, p 934. 

جتمع الدولي عن التوصل لتعريف موحѧد للإرهѧاب البحѧري إلѧى أسѧباب ويعود عجز الم  )17(
  معينة، أهمها:

ارتباط تعريف الإرهѧاب البحѧري باعتبѧارات سياسѧية تخѧدم أغѧراض مختلفѧة لѧدي كѧل   / 1
دولة، الأمر الذي أدي إلѧى     تبنѧي كѧل دولѧة لتعريѧف يحقѧق مصѧالحها، حتѧى ولѧو لѧم 

  بية.يكن يتفق مع طبيعة الاعتداءات الإرها
وجود اختلاف شديد بѧين الأوسѧاط القانونيѧة المختلفѧة حѧول مѧدى اشѧتراط تѧوافر قصѧد   / 2

خاص لدي مرتكب العمل الإرهابي البحري، وهو أن يكون ارتكѧاب الإرهѧاب لتحقيѧق 
        غرض سياسي أو عدم أهمية ذلك.

بحسѧѧب تعѧدد الزوايѧѧا والمعѧѧايير التѧي تبناهѧѧا كѧѧل فريѧق فѧѧي تعريѧѧف الإرهѧاب البحѧѧري،   / 3
مجال عمله ونشاطه، فما تتبناه المنظمѧات الحكوميѧة بخѧلاف مѧا تتبنѧاه المنظمѧات غيѧر 

  الحكومية، مما أدي إلي كثرة وتنوع التعريفات التي قيلت في هذا الصدد.
تعѧѧدد وتنѧѧѧوع البواعѧѧѧث الدافعѧѧѧة إلѧѧѧى ارتكѧѧاب الاعتѧѧѧداءات الإرهابيѧѧѧة البحريѧѧѧة (دينيѧѧѧة   / 4  

حѧѧѧد أن وصѧѧѧل الѧѧѧبعض تبريѧѧѧر ارتكابѧѧѧه الاعتѧѧѧداءات  وسياسѧѧѧية واقتصѧѧѧادية) ، إلѧѧѧى    
  الإرهابية بأنه من قبيل الدفاع عن النفس.

القѧѧاهرة، (بѧѧدون تѧѧاريخ  -. أحمѧѧد محمѧѧد رفعѧѧت، الإرهѧѧاب الѧѧدولي، دار النهضѧѧة العربيѧѧةد
  =            .188، ص نشر)

=Liste de critères de l'OCDE visant a définir le terrorisme dans une 
perspective d'indemnisation, 15 décembre 2004, available at: 
http://www.oecd.org/dataoecd/55/3/34065616.pdf 

  راجع القرارات التالية: ) 18(
- United Nations, Security Council, S/RES/1535 (2004), Distr.: General 

26 March 2004, available 
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 تعѧѧددت، وضѧѧع تعريѧѧف محѧѧدد للإرهѧѧاب البحѧѧرية صѧѧعوبوكنتيجѧѧة طبيعيѧѧة ل   
اتجѧاهين،  فѧيها حصѧروالتي يمكن  ،هذا الشأن فيالتعريفات التي قيلت  توتشعب
  :الآتيالنحو على 

  خاص من ارتكاب الإرهاب البحري: باعثوجود  الأول/ اشتراطالاتجاه 
 اسѧتلزمتظهر في تعريف الإرهاب البحري طائفѧة عريضѧة مѧن التعريفѧات       

. فالاعتѧداء لا يوصѧف السياسѧيالقصد  توافر قصد خاص من وراء ارتكابه، وهو
بصѧѧورة  البحѧѧريتكѧب هѧѧذا العمѧѧل إلѧѧي ترويѧع الأمѧѧن بأنѧه إرهѧѧاب إلا إذا سѧѧعى مر

لدولة أو أحد مؤسسѧاتها علѧي القيѧام أو الامتنѧاع عѧن عمѧل بصѧورة حمل ال جسيمة
  غير مشروعة، أو زعزعة الهياكل السياسية أو الدستورية في الدولة.       

" الاسѧتخدام  :مكتѧب التحقيقѧات الفيѧدرالي الأمريكѧي بأنѧه عبѧارة عѧن عرفѧهفقد    
ѧѧات لتخويѧѧخاص أو الممتلكѧѧد الأشѧѧف ضѧѧوة أو العنѧѧروع للقѧѧر المشѧѧراه غيѧѧف أو إك
  .)19(الحكومة أو السكان المدنيين وذلك لتحقيق أهداف سياسية أو اجتماعية

وعنѧѧدما قامѧѧت لجنѧѧة الإرهѧѧاب الѧѧدولي التابعѧѧة لمنظمѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة بإعѧѧداد    
، 1980مشѧѧروع اتفاقيѧѧة موحѧѧدة للإجѧѧراءات القانونيѧѧة ضѧѧد الإرهѧѧاب الѧѧدولي عѧѧام 

يصѧѧدر عѧѧن فѧѧرد،  رة أو التهديѧѧد بѧهمѧال العنѧѧف الخطيѧѧ" عمѧѧل مѧѧن أع :عرفتѧه بأنѧѧه
ن، ضѧد الأشѧخاص أو المنظمѧات أخѧرىيستوي أن يكون بمفرده أو بالاشتراك مѧع 

إلѧѧى بمѧѧا يѧѧؤدى  أو الأمѧѧاكن أو وسѧѧائل النقѧѧل والمواصѧѧلات أو ضѧѧد الجمهѧѧور العѧѧام
، وذلك بقصد تقويض علاقات الصѧداقة بѧين الѧدول أو قتلهمتهديدهم أو جرحهم أو 

  .)20(لمختلفة"بين مواطني الدول ا

                                                                                                                     
at:http://www.securitycouncilreport.org/atf/cf/%7B65BFCF9B-6D27-
4E9C-8CD3-CF6E4FF96FF9%7D/CTED%20Res%201535.pdf 

- United Nations, Security Council,  S/2004/642, Distr.: General, 12 
August 2004, available at:http://www.un.org/en/sc/ctc/docs/S-2004-
642.pdf 

- United Nations, Security Council, S/2004/70, Distr: General ,26 
January 2004, available: http://www.un.org/en/sc/ctc/docs/founding/s-
2004-70.pdf 

  راجع :)  19(
U.S. Department of Justice, Federal Bureau of Investigation, Reports 
and Publications, Terrorism 2002-2005, available at: 
http://www.fbi.gov/stats-services/publications/terrorism-2002-2005 

  )  راجع :  20(
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 الأوربѧياللجنة البرلمانية التابعѧة للبرلمѧان  عرفت) 1426وفى توصيتها رقم (   
جريمة التي يرتكبها فѧرد أو مجموعѧة ضѧد الدولѧة أو ال" :الإرهاب بأنه عبارة عن

مؤسسѧѧѧѧاتها أو سѧѧѧѧكانها أو أفѧѧѧѧراد بعيѧѧѧѧنهم بѧѧѧѧدافع مѧѧѧѧن الأغѧѧѧѧراض الانفصѧѧѧѧالية أو 
كѧѧي يتسѧѧبب فѧѧي إشѧѧاعة حالѧѧة مѧѧن الرعѧѧب أو  الأيديولوجيѧѧة المتطرفѧѧة والمتعصѧѧبة

  . )21(التخويف لدي أفراد المجتمع" 
الجمعيѧѧѧة العامѧѧѧة للأمѧѧѧم المتحѧѧѧدة لتعريѧѧѧف الإرهѧѧѧاب، وقѧѧѧد  ومѧѧѧن جانبهѧѧѧا سѧѧѧعت   

 :عرفته بأنه عبارة عѧنف ،التي تتنازعه حرصت على مراعاة الاعتبارات المختلفة
الرعѧب بѧين جمهѧور النѧاس  " الأفعال الإجرامية التي يقصد منها إشاعة حالة مѧن
فلسѧѧفية أو أيديولوجيѧѧة أو (    أو جماعѧѧة معينѧѧة مѧѧن الأشѧѧخاص لأغѧѧراض سياسѧѧية

عرقيѧѧѧة، أو غيرهѧѧѧا)، وأيѧѧѧا مѧѧѧا كانѧѧѧت التبريѧѧѧرات التѧѧѧي تقѧѧѧف وراء ارتكѧѧѧاب هѧѧѧذه 
  .)22(الأفعال

  خاص من ارتكاب الإرهاب البحري: باعث/ عدم اشتراط وجود الاتجاه الثاني
خѧѧاص لѧѧدي  دون اشѧѧتراط وجѧѧود باعѧѧثعѧѧرف الإرهѧѧاب  ،وعلѧѧي صѧѧعيد مقابѧѧل   

ѧѧر همرتكبѧѧورة غيѧѧف بصѧѧوة أو العنѧѧتخدام القѧѧرد اسѧѧاه بمجѧѧذا الاتجѧѧي هѧѧث اكتفѧѧحي ،
  .مشروعة للاعتداء على الأشخاص أو السفن أو البضائع أو المنشآت البحرية

                                                                                                                     
M. Cherif Bassiouni, Legal responses to international terrorism, 
martinus Nijoltoff publishers, 1988, p xxiii. 

  )  راجع :21(
Parliamentary assembly, Recommendation 1426 (1999), available at: 
http://assembly.coe.int/Documents/AdoptedText/ta99/erec1426.htm 

    :) راجع 22(
General Assembly, Sixth Committee - 4th Meeting (AM), 7/10/2005, 
available at: http://www.un.org/News/Press/docs/2005/gal3276.doc.htm 

وقد تبني هذا الاتجاه العديد من التشريعات: كالقѧانون الألمѧاني الѧذي أشѧترط القѧانون الألمѧاني  -
لحماية البيئة حتى يعد العمل إرهابًا أن يرتكب بغرض سياسي أو عرقي أو طائفي. أيضًا 

ون الانجليѧѧزي بأنѧه عبѧѧارة عѧن الأفعѧال التѧѧي ترتكѧب بغѧѧرض الإطاحѧة بنظѧѧام عرفѧه القѧان
  الحكم في الدولة. راجع: 

M. Bernhard A. Koch, indemniser les victimes de terrorisme, bureau du 
comite europeen de cooperation juridique (CDCJ-BU), Strasbourg, 27 
novembre 2006, p4. 

 mickolus ، ()Ferracuti) ،(Philipعѧѧدد غفيѧѧر مѧѧن رجѧѧالات الفقѧѧه، مثѧѧل: (كمѧѧا عرفѧѧه  -
Wilcox.189أحمد محمد رفعت، الإرهاب الدولي، مرجع سابق، ص). راجع: د.  
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وقد تѧم تبنѧي هѧذا الاتجѧاه مѧن قبѧل المѧؤتمر الثالѧث لتوحيѧد قѧانون العقوبѧات فѧي    
للوسѧائل  المѧدى" الاسѧتخدام  :، حيث عرف الإرهѧاب بأنѧه 1930ل  عام يسبروك

القѧѧادرة علѧѧى إحѧѧداث خطѧѧر مشѧѧترك، والتѧѧي مѧѧن شѧѧأنها تعѧѧريض حيѧѧاة الإنسѧѧان 
وسلامته للخطر، وتدمير الممتلكات المادية، وتشتمل على أعمال التفجير والحرق 

نقѧل والمواصѧلات والإغراق وإشعال المواد الخانقة وإثارة الفوضѧى فѧي وسѧائل ال
والتخريب في الممتلكات والمرافق وتلويث الأغذية ومياه الشرب، وما يسѧفر عѧن 

  .)23(ذلك من أمراض تصيب الإنسان أو الحيوان أو النبات"
أيضѧѧًا عرفتѧѧه لجنѧѧة القѧѧانون الѧѧدولي التابعѧѧة لمنظمѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة فѧѧي مشѧѧروع   

" قيѧѧام  :منѧѧه بأنѧѧه )24(مѧѧادةقѧѧانون مكافحѧѧة جѧѧرائم الأمѧѧن والسѧѧلم الإنسѧѧاني فѧѧي ال
ن بارتكѧاب أو أخرىشخص أو مجموعة من الأشخاص بمفردهم أو بالاشتراك مع 

تنظيم أو تمويل أو تشجيع أو التغاضي عѧن أفعѧال العنѧف والتѧدمير  ضѧد دولѧة أو 
 .)24(أشخاص أو ممتلكات" 

بأنѧه  هتѧعرف حيѧث ذاتѧه الاتجѧاه أيضا الاتفاقية العربية لمكافحѧة الإرهѧاب تبنت    
" أي عمل أو تهديѧد بѧالعنف أيѧًا كانѧت دوافعѧه أو أغراضѧه يقѧع تنفيѧذاً  :عبارة عن

لأغراض جنائية فردية أو جماعية سعياً لبث الѧذعر بѧين الأفѧراد، أو إلحѧاق الأذى 
بهم في أجسادهم أو حرياتهم، أو الإضرار بالبيئة أو بالمنشآت العامة أو الخاصة، 

  . )25(يد الموارد الوطنيةأو الاستيلاء عليها، أو تهد
ونحن من جانبنا ننضم للاتجاه الثاني في تعريف الإرهاب البحري، ونري عدم    

  :يليند ارتكابه، وذلك لما تقييده باشتراط قصد خاص يجب توافره ع

                                                 
  )  راجع :23(

Myra Williamson, Terrorism & war and international law, the Ash gate 
international law series, 2009,  p 49. 

  راجع :)  24(
Draft Code of Crimes against the Peace and Security of Mankind,  
International Law Commission,1995, vol. II(1), p 47, available at: 
http://www.un.org/law/ilc/index.htm 

  )  راجع :25(
The Arab Convention for the Suppression of Terrorism a serious threat 
to human rights,2002, part two- (2-1), available at: 
http://files.studiperlapace.it/spp_zfiles/docs/20050107181518.pdf 
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ـــѧـ  )1(ن ما يميز الإرهاب البحѧري ــــѧـ كمѧا يѧري جانѧب مѧن الفقѧه إ) 1(
شѧѧآت البحريѧѧة بأنواعهѧѧا المختلفѧѧة، سѧѧواء ضѧѧخامة حجѧѧم الضѧѧرر النѧѧاتج عنѧѧه بالمن

غيرهѧا مѧن المنشѧآت البحريѧة، وذلѧك  حمولتها أم أحد مرافق الميناء، أمالسفينة أم 
جريمѧة تسѧعي أو قصد مرتكبه. فالإرهاب البحري بوصفه بصرف النظر عن نية 

الطرق ليس لنية أو قصد مرتكبه، ولكن لضخامة الأضرار  بشتىالدول لمواجهته 
وهѧѧذا مѧѧا أكѧѧده مجلѧѧس الأمѧѧن الѧѧدولي فѧѧي قѧѧراره رقѧѧم  .نѧѧه وخطورتهѧѧاالناجمѧѧة ع

لتصدي لكل الأفعال التي تعѧد ل، والذي دعا من خلاله الدول 2004) لسنة 1566(
من قبيل الإرهاب، وذلك بصرف النظر عن سѧبب ارتكѧاب هѧذه الأفعѧال (سياسѧية 

. )2( )رىأخѧѧѧأو فلسѧѧѧفية أو أيديولوجيѧѧѧة أو بسѧѧѧبب الجѧѧѧنس أو العقيѧѧѧدة أو لأسѧѧѧباب 
ن الإرهاب لا يمكن تعريفه بصورة موضوعية إلا مѧن لذلك إ )3(ويضيف البعض 

من خلال طبيعة الفعل، وليس من خلال تحديد مرتكبه أو مѧن خѧلال السѧبب الѧذي 
  ارتكب من أجله.

سادت  والتين الاتجاه الأول جاء متأثرًا بالنظرة التقليدية للإرهاب، إ) 2(
، فيѧهركز بشدة على الجانѧب السياسѧي ت كانت التيوفي المراحل الأولي لظهوره، 

حيث تمثل في ممارسة أعمال العنف المتبѧادل بѧين السѧلطة السياسѧية ومجموعѧات 
الثوار المناهضة. لكن الإرهاب شهد تطورًا فѧي مفهومѧه، جѧاء علѧي أثѧر توظيѧف 
أعمѧѧال العنѧѧف لѧѧيس فقѧѧط لخدمѧѧة الأغѧѧراض السياسѧѧية، ولكѧѧن أيضѧѧًا لغيرهѧѧا مѧѧن 

. فالعنصѧر )4( لإجراميѧة(كالابتزاز وتحقيѧق مѧآرب شخصѧية أو ذاتيѧة)الأغراض ا
المميѧѧز للإرهѧѧاب البحѧѧري يكمѧѧن فѧѧي وقѧѧوع الإرهѧѧاب مѧѧن خѧѧلال تنظѧѧيم إجرامѧѧي، 

  وضخامة الآثار المترتبة عليه.
عبѧارة عѧن اسѧتخدام العنѧف  :وبناء عليه نري أن يعرف الإرهѧاب البحѧري بأنѧه   

يد به (كالنهب أو الاحتجاز أو الاعتقال أو بصورة منظمة وغير مشروعة أو التهد

                                                 
  راجع :)  1(

M. Bernhard A. Koch, indemniser les victims de terrorisme, op. cit, p4. 
  راجع :)  2(

United Nations - Security Council, Resolution 1566 (2004), 
S/RES/1566,  available at:http://fr.unrol.org/files/n0454282.pdf 

  .28، ص 2006ي تعريف الإرهاب، دار النهضة العربية، د.علاء الدين راشد، المشكلة ف)  3(
28.  

، 1986القاهرة،  -د.عبد العزيز مخيمر عبد الهادي، الإرهاب الدولي، دار النهضة العربية) 4(
 .40، ص 1986
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الإتلاف) في البيئة البحرية، على النحѧو الѧذي مѧن شѧأنه الإضѧرار بالأشѧخاص أو 
بالأموال أو بالمباني أو بالأملاك العامة أو الخاصة أو احتلالها أو الاستيلاء عليها 

  ا. أو تعطيل سير الملاحة البحرية، وذلك أيا ما كان الدافع من وراء هذ
وبعѧѧد الوقѧѧوف علѧѧي تعريѧѧف للإرهѧѧاب البحѧѧري، يلاحѧѧظ أنѧѧه يقتѧѧرب كثيѧѧرًا مѧѧن    
يدفعنا للقول بأن القرصنة هي صورة من  الذيوذلك على النحو ، القرصنةعرف ت

تقع غالبѧًا مѧن أشѧخاص  ، وإن كان ما يميزها أن القرصنةالبحريصور الإرهاب 
قة أو نهѧب أو سѧطو خاصة(من غير الدول) من أجل تحقيق أغراض خاصѧة (سѧر

أو ابتѧѧѧزاز). بتعبيѧѧѧر آخѧѧѧر لا يتصѧѧѧور وقѧѧѧوع القرصѧѧѧنة سѧѧѧعياً لتحقيѧѧѧق أهѧѧѧѧداف 
 وذيتميѧѧز بأنѧѧه ف الإرهѧѧاب البحѧѧريياسѧѧية أو اقتصѧѧادية أو اجتماعيѧѧة)، أمѧѧا عامة(س

مفهوم واسع وشامل، حيث لا يقتصر فقط على أعمال العنف التي ترتكب من قبل 
ه يشتمل أيضѧًا علѧى أعمѧال العنѧف )، ولكن1أشخاص خاصة أو لأغراض خاصة(

التي ترتكب من قبل الأشخاص العامة (كالدول)، ولأغراض عامѧة ( كѧالأغراض 
  ). الأيديولوجيةالسياسية أو 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

                                                 
  راجع:  )1(

Diana Chang, Piracy laws and the effective prosecution of pirates, op. 
cit, p 283; Bjørn Møller, Piracy – Maritime Terrorism and naval 
strategy,  op. cit, p 6.  
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  الثاني المطلب
  عن أعمال القرصنة البحريلناقل ل المدنية يةمسؤولالتبرير 

   :على النقل البحري القرصنةخطورة آثار  /أولاً 
الملاحѧѧة البحريѧѧة، ومѧѧن ثѧѧم لاشѧѧك فيѧѧه أن القرصѧѧنة مѧѧن شѧѧأنها شѧѧل حركѧѧة ممѧѧا    

ارهѧا تشѧكل تهديѧداً خطيѧرًا ، باعتبتدمير روافد التجارة الدولية فيما بين دول العѧالم
  .أمن وسلامة السفن وما عليها من أشخاص وبضائع على

شѧرة تظهѧر بصѧورة مبا والتѧيويمكن إبراز أهم الآثار المترتبة على القرصنة،    
  :)1( من أهمها والتيعلاقة الناقل بالشاحن،  في

ارتفاع تكاليف النقل بشكل كبير، حيث يضطر الناقل البحѧري علѧى أثѧر تركѧز / 1 
المسѧارات المعتѧادة بالنسѧبة لѧه،  تغييѧر اتجѧاهإلى أماكن محددة  في القراصنة

، الأمѧر الѧذي يترتѧب عليѧه تضѧخم حجѧم النفقѧات التѧي هѧابغية تفѧادى مخاطر
كبدها بسبب طول المسѧافات التѧي تبحرهѧا السѧفينة، ومѧا يسѧتتبعه ذلѧك مѧن يت

   .)2(مخاطر الطقسإلى نفقات تموين السفينة وصيانتها، بالإضافة 
ارتفѧѧاع تكѧѧاليف التѧѧأمين البحѧѧري علѧѧي السѧѧفن والأفѧѧراد والبضѧѧائع، حيѧѧث تلجѧѧأ / 2

وضѧخامة مѧا تخلفѧه مѧѧن  تزايѧد عمليѧѧات القرصѧنةشѧركات التѧأمين علѧى أثѧر 
، حتѧѧى تѧѧتمكن مѧѧن مواجهѧѧة رفѧѧع أقسѧѧاط التѧѧأمين بصѧѧورة كبيѧѧرةإلѧѧى خسѧѧائر 

  .)3(الآثار المترتبة على هذه الحوادث
تراجѧѧع الطلѧѧب علѧѧى خѧѧدمات النقѧѧل البحѧѧري، حيѧѧث يلجѧѧأ الشѧѧاحنون لاسѧѧتخدام / 3

لنقѧل البѧري)، بمѧا يѧؤثر مѧن وسائل بديلة لنقل بضѧائعهم (كالنقѧل الجѧوي أو ا
قائمѧة علѧى تسѧيير الملاحѧة البحريѧة، كشѧركة علѧى الشѧركات ال أخرىناحية 

  .)4(قناة السويس

                                                 
مرجѧع سѧابق، ص  الجوانب القانونية لمكافحة القرصѧنة البحريѧة، د.أبو الخير أحمد عطية، )1(

79 . 
فقد غيرت العديد من السفن التي كان من المفترض مرورها بقناة السويس متجهة لѧبعض     )2(

ان جنѧѧوب شѧѧرق أسѧѧيا اتجاههѧѧا قاصѧѧدة المحѧѧيط الهنѧѧدي عبѧѧر طريѧѧق رأس الرجѧѧاء بلѧѧد
   الصالح، على أثر وجود أنشطة إرهابية في البحر الأحمر. 

   راجع في ذلك: )3(
Bjørn Møller, Piracy – Maritime Terrorism and naval strategy,  op. 
cit, p7. 

إيرادات شركة قناة السويس على أثر العمليات الإرهابية فѧي البحѧر الأحمѧر  فقد تراجعت     )4(
. بѧѧل  2008فѧѧي أكتѧѧوبر  467,5إلѧѧى    2008مليѧѧون دولار فѧѧي أغسѧѧطس  504,5مѧѧن 
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كѧل هѧѧذه الآثѧѧار وغيرهѧѧا أثѧرت بشѧѧكل كبيѧѧر علѧѧى قطѧاع النقѧѧل البحѧѧري، وباتѧѧت    
(خاصѧة بعѧد أحѧداث الحѧادي عشѧر مѧن  دعѧا تهدده بصѧورة خطيѧرة، الأمѧر الѧذي 

الأمني  ، ليس فقط لرفع درجات الاستعداد)2(جهود المختلفةالحشد  إلى )1( سبتمبر)
، ولكѧѧѧن أيضѧѧѧًا لبنѧѧѧاء ترسѧѧѧانات مѧѧѧن لمكافحѧѧѧة القرصѧѧѧنة واتخѧѧѧاذ التѧѧѧدابير اللازمѧѧѧة

ية القانونيѧة مسѧؤوللتنظѧيم ال والѧوطني الѧدوليعلى الصعيدين  التشريعات القانونية
بأشѧѧكالها المختلفѧѧة، خاصѧѧة عمليѧѧات  لاعتѧѧداءات الإرهابيѧѧةعѧѧن تعѧѧويض ضѧѧحايا ا

   .)3(القرصنة

                                                                                                                     
وصѧѧل الأمѧѧر إلѧѧى  الحѧѧد الѧѧذي توقعѧѧت فيهѧѧا دراسѧѧة صѧѧادرة عѧѧن مركѧѧز "شѧѧاتام هѧѧاوس" 

إغѧلاق قنѧاة السѧويس، حيѧث البريطاني المتخصص في السياسة الخارجية إلѧى احتمѧالات 
إن زيѧѧادة العمليѧѧات الإرهابيѧѧة فѧѧي خلѧѧيج عѧѧدن مѧѧن شѧѧأنها أن تتسѧѧبب فѧѧي إلغѧѧاء الѧѧرحلات 
التجاريѧѧة العالميѧѧة عبѧѧر القنѧѧاة. د.أبѧѧو الخيѧѧر أحمѧѧد عطيѧѧة، الجوانѧѧب القانونيѧѧة لمكافحѧѧة 

   .79القرصنة البحرية، مرجع سابق، ص 
بتقѧديم دراسѧة إلѧى المنظمѧة  2002نѧاير عѧام ي 15قامت الولايات المتحѧدة الأمريكيѧة فѧي     )1(

) فѧѧي دورتهѧѧا السѧѧابعة والخمسѧѧين والتѧѧي حملѧѧت عنѧѧوان " تѧѧدابير لتحسѧѧين IMOالبحريѧѧة(
الأمѧѧن البحѧѧري"، وقѧѧد شѧѧملت الدراسѧѧة علѧѧى العديѧѧد مѧѧن المقترحѧѧات، كѧѧان أهمهѧѧا؛ تزويѧѧد 

 )،Automatic Identification Systemsالسفن بѧنظم آليѧة للتحقѧق  مѧن الشخصѧية (
ووضع خطط لتأمين معدات السفينة وأجهزتها ومرافقها، ووضع خطѧط لتѧأمين المѧوانئ، 
وتزويѧѧѧد السѧѧѧفينة بضѧѧѧباط الأمѧѧѧن، محاولѧѧѧة تقيѧѧѧيم نقѧѧѧاط الضѧѧѧعف فѧѧѧي السѧѧѧفينة وإجѧѧѧراء 
الفحوصѧѧات الشѧѧاملة والدوريѧѧة لهѧѧا، إجѧѧراء فحѧѧص للحاويѧѧات المحملѧѧة= =بهѧѧا السѧѧفينة، 

ѧѧع المنظمѧѧاون مѧѧن التعѧѧوع مѧѧاد نѧѧة إيجѧѧفن، ومحاولѧѧة السѧѧأمين حركѧѧارك لتѧѧة للجمѧѧة العالمي
  وتزويد السفينة بوسائل التنبيه ومعدات الأمن اللازمة.

  Report of the maritime safety committee on its seventy-fifth session, 
Maritime  Safety Committee, Agenda item 24, MSC 75/24, 29 May 
2002, available at:  
 http://www.crs.hr/hrv/PDF/regulative/MSC75-24.pdf 

  راجع في ذلك:  )2(
Security Council debates legal options for pursuing pirates off Somali 
coast, UN daily news, Issue dh/5722, Wednesday, 25 August 2010, p1. 
available at: 
http://www.un.org/news/dh/pdf/english/2010/25082010.pdf 

) هѧذا وقѧد تعѧѧددت وتنوعѧت الجهѧѧود الدوليѧة السѧاعية إلѧѧى     قمѧع الإرهѧѧاب البحѧري، والتѧѧي 3(
  الأمر، كان أهمها: عكست مدى تقديرها لخطورة

(أ) الاتفѧѧاق الإقليمѧѧي لمكافحѧѧة القرصѧѧنة البحريѧѧة والأعمѧѧال غيѧѧر المشѧѧروعة فѧѧي منطقѧѧة 
  ).RECAAPأسيا (

(ب) التعѧѧاون الѧѧدولي لمكافحѧѧة الإرهѧѧاب البحѧѧري فѧѧي منطقѧѧة القѧѧرن الأفريقѧѧي( مѧѧؤتمر 
مجموعѧѧة الاتصѧѧال الخاصѧѧة بمكافحѧѧة  -2009مѧѧؤتمر جيبѧѧوتي  -2008نيروبѧѧي 

  ).2009لة الساحل الصومالي نيويورك القرصنة قبا
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  البحرية: ية عن أضرار القرصنةمسؤولعد القوا فيقصور وجود ثانياً/ 
تبنѧي قواعѧد تѧنظم  التشѧريعات الوطنيѧة والدوليѧة علѧى وعلى الرغم من حѧرص   
رًا وصѧمقظѧل ن هѧذا التنظѧيم ، فѧإعن أعمال القرصنة البحريѧة القانونية يةمسؤولال

لاسѧѧѧتغراق هѧѧѧذه عѧѧѧن تحقيѧѧѧق الحمايѧѧѧة المنشѧѧѧودة للمضѧѧѧرور مѧѧѧن هѧѧѧذه العمليѧѧѧات، 
، رغم عدم جدوى هذا للقراصنةولية الجنائية والمدنية تنظيم المسؤ التشريعات في

الأمѧѧر فѧѧي كثيѧѧر مѧѧن الأحيѧѧان خاصѧѧة بالنسѧѧبة للمضѧѧرورين (كالشѧѧاحنين)، وذلѧѧك 
  :)1(للأسباب التالية 

مجهولى الهوية(المختلين غالبيتهم من  ، خاصة وأنالقراصنة صعوبة ملاحقة )1
معظѧم هѧذه  كمѧا أنأو الفѧدائيين)، ام حكѧعقلياً أو السجناء الفارين مѧن تنفيѧذ الأ

البحار، مما يصعب معه التعرف على مرتكبѧي  أعاليالاعتداءات ترتكب في 
 .)2(هذه الاعتداءات أو إثبات تورطهم في ارتكابها

مѧن خѧلال  القرصѧنةانشغال الاتفاقيات الدولية والتشريعات الوطنية بمواجهѧة  )2
وتقريѧѧر المسѧѧؤولية الجنائيѧѧة  منيѧѧةعلѧѧى إجѧѧراءات الملاحقѧѧة الأ فقѧѧط التركيѧѧز

هѧذا الأمѧر  أهميѧة، رغѧم عѧدم )3(لمرتكبي هذه الأفعال وتغليظ العقوبات عليهم

                                                                                                                     
فѧي مكافحѧة الإرهѧاب البحѧري (اتفاقيѧة قمѧع  )IMO(ج) دور المنظمة البحرية الدوليѧة (

مؤتمر الأمѧن  -المنصات 1988وبروتوكول عام  1988الأعمال غير المشروعة 
، وذلك لوضع قواعد جديدة لتعزيز أمن السفن).2002البحري في ديسمبر 

          
  =            ي ذلك:)  راجع ف1(

=Pierre chichkine ,  terrorisme et droit maritime , Master II droit 
maritime et des transports,  Centre de Droit Maritime et des 
Transports Universite de droit , D'econome et des sciences  D'aix –
marseille III, Faculte de droit, 2008, p 43; M. Bernhard A. Koch, 
indemniser les victims de terrorisme, op. cit, p 5  

  )  راجع في ذلك:2(
John King, The security of merchant shipping, op. cit, p 240. 

 16فقد بلغ عدد التشريعات الدوليѧة مѧن الاتفاقيѧات والبروتوكѧولات الدوليѧة مѧا يقѧرب مѧن   )3(
. بѧالتركيز علѧى المسѧؤولية الجنائيѧة لمرتكبѧي الحѧوادث الإرهابيѧѧةتشѧريع جميعهѧا أنشѧغل 

  راجع في ذلك: 
Legislative guide to the universal  legal regime against terrorism , 
Prepared by the United Nations Office on Drugs and Crime, 
United nations publication Sales No.: E.08.V.9 ISBN 978-92-
133780-8,  2008, p 1; Pierre chichkine ,  terrorisme et droit 
maritime , op. cit, p 28. 
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عѧويض غالѧب الحصѧول علѧى تال فѧيالذين يهمهم كثيرًا بالنسبة للمضرورين، 
 منيѧةيأتي هذا في ظل ما تشهد به التقѧارير الأ يجبر الأضرار التي لحقت بهم.

لا مѧѧأوى لهѧѧم ولا مѧѧال، الأمѧѧر الѧѧذي يقلѧѧل مѧѧن ممѧѧن  القراصѧѧنةمѧѧن أن معظѧѧم 
 جدوى الرجوع على هؤلاء بالتعويض عن الأضرار التي تسببوا فيها.

انعدام دورها تمامًا فѧي إلى ية الجنائية إن لم يصل الحال مسؤولضعف دور ال )3
خѧѧارج  العمليѧѧاتضѧѧد السѧѧفن، حيѧѧث غالبѧѧًا مѧѧا ترتكѧѧب هѧѧذه  عمليѧѧات القرصѧѧنة

ية الجنѧاة وفقѧًا مسѧؤولالأمѧر الѧذي يصѧعب معѧه تقريѧر  المياه الإقليمية للѧدول،
لقانون وطني محدد، بل حتى في الحالات التي ترتكѧب فيهѧا هѧذه الجѧرائم فѧي 

وليتهم، الصѧѧعب ملاحقѧѧة مرتكبيهѧѧا لتقريѧѧر مسѧѧؤإقلѧيم دولѧѧة معينѧѧة، يكѧѧون مѧѧن 
جماعات منظمة مدعومة من بعض الدول. يضѧاف إلى حيث غالبًا ما ينتمون 

ضد السفن، حيѧث  جرائم القرصنةود قضاء دولي يختص بنظر لذلك عدم وج
 .)1(غالباً ما يسند الأمر في هذه القضايا للقضاء الوطني

غياب الأمن القانوني إلى تشير بوضوح  التي السابقة أوجه القصوروقد تسببت    
فѧي عѧزوف الأشѧخاص وأصѧحاب البضѧائع عѧن  حماية السفن ضد القرصنة، عن

ري، خاصѧة فѧي ظѧل وجѧود زيѧادة مضѧطردة فѧي حجѧم ونوعيѧة اللجوء للنقل البح
المسѧѧتهدفة للسѧѧفن ومرافѧѧق المѧѧوانئ البحريѧѧة، الأمѧѧر الѧѧذي دعѧѧا  عمليѧѧات القرصѧѧنة

البحري، خاصة في  إلي الانشغال بقضايا النقلالأخيرة  الفكر القانوني في الآونة 
البحѧѧري ولية الناقѧѧل نيѧѧة، وتحديѧѧداً التسѧѧاؤل عѧѧن مѧѧدي مسѧѧؤولية المدمجѧѧال المسѧѧؤ

  ؟القرصنةالمدنية عن حوادث 
تتعلѧق بѧأن  لاعتبѧاراتمѧن الدهشѧة،  شѧيءولعل هذا التساؤل من شأنه أن يثيѧر    

 التѧѧيمѧѧن تعѧѧد مѧѧن قبيѧѧل القѧѧوة القѧѧاهرة،  والإرهѧѧابالثابѧѧت أن حѧѧوادث القرصѧѧنة 
أو يѧѧدفعها. يضѧѧاف لѧѧذلك، أن الناقѧѧل هѧѧو يصѧѧعب علѧѧى الناقѧѧل عمѧѧلا أن يتوقعهѧѧا 

  هذه الحوادث، فكيف يتحمل تعويض الأضرار الناشئة عنها.المضرور الأول من 

                                                 
بموجѧѧب معاهѧѧدة رومѧѧا ، منحѧѧت لهѧѧا  1998)  فالمحكمѧѧة الجنائيѧѧة الدوليѧѧة التѧѧي أنشѧѧئت عѧѧام 1(

الولاية القضائية لنظر جѧرائم الإبѧادة الجماعيѧة والجѧرائم ضѧد الإنسѧانية وجѧرائم الحѧرب 
وان، وقѧѧد رفѧѧض منحهѧѧا الولايѧѧة لنظѧѧر جѧѧرائم الإرهѧѧاب خѧѧلال مفاوضѧѧات إعѧѧداد والعѧѧد

  راجع في ذلك: .الاتفاقية
Legislative guide to the universal  legal regime against terrorism , op. 
cit, p 28. 
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تبريѧر  مѧن خѧلال التقليل من حدة هѧذه الدهشѧة،إلى هذا وقد سعى الفقه الفرنسي    
  :)1(ية الناقل عن أضرار حوادث القرصنة بالأسباب الآتيةمسؤول

  
ة عѧن مسѧؤولالمينѧاء  فѧين قانون الميناء الفرنسي يجعѧل الشѧركات العاملѧة إ -1

ادث التي تقع، إذا ما ثبت تخاذلها في اتخاذ ما يلѧزم مѧن تѧدابير السѧلامة الحو
على الرغم من أنها لم ترتكب الفعل المكون للحادث، ومن ثم يمكن أن يسأل 

  .القرصنة بالقياس على ذلكالناقل عن تعويض أضرار 
 بالقيѧѧاسأضѧѧرار القرصѧѧنة  ية الناقѧѧل البحѧѧري يمكѧѧن أن تقѧѧوم عѧѧنمسѧѧؤولن إ -2

شأنه  التي من ية الشرطة عن حوادث الطرق السريعةمسؤولقيام على  أيضًا
 على تقريرها. الإدارياعتاد القضاء  الإخلال بسلامة الجمهور، والتي

مѧن  )1-342(ية الناقل أيضѧًا أن تجѧد أساسѧها فѧي نѧص المѧادة مسؤوليمكن ل -3
ية كل من تهاون في إبلاغ ربان مسؤولرر ، والذي يقالفرنسي قانون الموانئ

عن طبيعة السلع التѧي مѧن المحتمѧل أن تحتѧرق  مسؤولفينة أو الضابط الالس
التѧي يتخѧاذل  حѧوادث القرصѧنةأو تنفجر، ومن ثم يمكن مسѧاءلة الناقѧل عѧن 

 في التعامل معها.
ية مسѧؤولعلѧى أنهѧا  القرصѧنةية الناقل عن حوادث مسؤولإلى البعض ينظر  -4

ѧي الأضѧة أن تغطѧى الدولѧѧب علѧث يجѧة، حيѧة أو تبعيѧن فرعيѧѧة عѧرار الناجم
مثل هذه الحوادث من خلال إنشاء الصناديق الخاصة لتعويض المضرورين 

  من هذه الحوادث.
   
  
  
  
  
  

                                                 
  راجع في ذلك:) 1(

Pierre chichkine ,  terrorisme et droit maritime ,  op. cit, p48. 
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ننا نرى أن الناقل يمكѧن أن يسѧأل فإ ،وعلى الرغم من منطقية الاعتبارات السابقة 
مواجهة الشاحن عن تعويض الأضرار الناشئة عن اعتداءات القرصنة، وذلك  في

  ية:للأسباب الآت
ضѧرورة تѧوفير ضѧѧمانات قويѧة وناجعѧѧة للشѧاحنين لاسѧتعادة ثقѧѧتهم فѧي النقѧѧل  .1

البحري، من خلال توفير وسѧائل بديلѧة تحقѧق لهѧم جبѧرًا سѧريعاً وحقيقيѧًا لمѧا 
 مسѧؤوللحقهم من أضرار، كتقرير المسؤولية المدنية للناقل، خاصѧة وأنѧه ال

تحملѧѧه لتبعѧѧة  الأول عѧѧن سѧѧلامة بضѧѧائعهم المحملѧѧة علѧѧي السѧѧفينة، بمѧѧا يبѧѧرر
يѧأتي هѧذا فѧي ظѧل مѧا صة في ظل قدرته المالية على ذلك. مخاطر النقل، خا

تشѧѧѧهده الأوسѧѧѧاط القانونيѧѧѧة مѧѧѧن سѧѧѧيادة مبѧѧѧدأ يتمثѧѧѧل فѧѧѧي ضѧѧѧرورة حصѧѧѧول 
بصورة عامة والقرصنة بشكل خاص على  المضرور عن حوادث الإرهاب

  .)1(وفى وقت ملائم من وقوع الضرر تعويض عادل ومناسب
ية المدنيѧة للناقѧل البحѧري عѧن مسѧؤولقواعѧد العامѧة فѧي مجѧال الال عدم كفاية .2

عبء إثبѧات  -في الغالب  -التصدي لهذه الحوادث، نتيجة تحميلها المضرور
خطأ الناقل، الأمر الذي يمثل صѧعوبة بالغѧة بالنسѧبة للمضѧرور نتيجѧة جهلѧه 
بطرق تشغيل الآلات والوسائل الحديثѧة فѧي النقѧل البحѧري، وصѧعوبة قيامѧه 

لرقابѧة علѧѧى أداء الناقѧѧل أثنѧѧاء الرحلѧѧة البحريѧة، ناهيѧѧك عѧѧن تعقѧѧد وصѧѧعوبة با
 .القرصنةالملابسات المحيطة بالحوادث البحرية، خاصة في جرائم 

فѧي أواخѧر  البحѧريتسبب التقدم التكنولوجي والتقني الهائل فѧي قطѧاع النقѧل  .3
علѧى زيѧادة قѧدرة الناقѧل إلѧى  )2(خاصة في مجѧال أمѧن السѧفن العِقد المنصرم

ثѧѧار الشѧѧك فѧѧي اعتبѧѧار أتوقѧѧع الحѧѧوادث البحريѧѧة والتصѧѧدي لهѧѧا، الأمѧѧر الѧѧذي 
علѧى الناقѧل دفعهѧا أو  يصѧعبمن قبيѧل القѧوة القѧاهرة التѧي  القرصنةحوادث 
، بمعنѧѧѧى أصѧѧѧبح مѧѧѧن السѧѧѧهل عليѧѧѧه أن يتنبѧѧѧأ بوقѧѧѧوع هѧѧѧذه الحѧѧѧوادث توقعهѧѧѧا

رة عѧن وقد تم تأكيد هذا الأمر مѧن قبѧل أحѧدث التقѧارير الصѧاد ويتصدى لها.
                                                 

  )  راجع في ذلك:1(
M. Bernhard A. Koch, indemniser les victims de terrorisme, op. cit, p 3. 

  )  راجع في ذلك:2(
Necmettin Akten, Shipping accidents: a serious threat for marine 
environment, op.cit, p 271; Piracy  - Issues arising from the use of 
armed guards, international law firm, available at:   
http://www.igpandi.org/downloadables/piracy/news/Marsh%20Pirac
y%20implications.pdf 
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البحرية الأمريكية، الذي تضمن ما يفيد أن الناقل يجب أن يغير مفهومه عن 
دليل  في، كما يجب عليه الالتزام بما جاء Self protectionالحماية الذاتية 

مѧѧن أهمهѧѧا ضѧѧرورة  والتѧѧيالمبѧѧادئ التوجيهيѧѧة لمواجهѧѧة القرصѧѧنة البحريѧѧة، 
 . )1(تها البحريةوجود أفراد أمن مسلحين لحماية السفينة أثناء رحل

، يبѧѧدو لنѧѧا أن الناقѧѧل البحѧѧري يمكѧѧن أن يسѧѧأل عѧѧن تعѧѧويض أضѧѧرار وبنѧѧاء عليѧѧه 
مواجهة الشاحنين، لكن الملاحѧظ علѧى التشѧريعات الدوليѧة والوطنيѧة  فيالقرصنة 

عѧن تعѧويض أضѧرار  البحѧريية الناقѧل مسѧؤولأنها جѧاءت خاليѧة مѧن نѧص يѧنظم 
ѧر الѧرة، الأمѧريحة ومباشѧث القرصنة بصورة صѧدعونا للبحѧيذي يѧريعات  فѧالتش

ية، مسѧѧѧؤولعѧѧѧن مѧѧѧدى إمكانيѧѧة تقريѧѧѧر هѧѧѧذه ال البحѧѧريية الناقѧѧѧل مسѧѧѧؤولالمنظمѧѧة ل
عنهѧا، وقواعѧد التѧأمين ضѧد  التعѧويض الناشѧئأحكѧام ووسѧائل دفعهѧا، ووأساسها، 

  :التاليمخاطر القرصنة، وذلك على التفصيل 
  
  
  
  
  
  
  
  

  
  

                                                 
  راجع:) 1(

Paying Ransoms – Could the US make this more difficult?, 
international law firm, available at:  
http://incelaw.com/documents/pdf/strands/shipping/article/paying-
ransoms-could-the-us-make-this-more-difficult.pdf 
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  الفصل الأول
  لقرصنة حادثة يسأل عنها الناقل البحريالضوابط القانونية لاعتبار ا

 البحѧريية الناقѧل مسѧؤولن علѧى أن التشريعات البحرية ردحًا من الزم استقرت   
: الأول/ هѧو أن تحظѧى الواقعѧة بضѧابطينر مѧرتبط اما يلحق البضائع من أضѧرع

 (Occurrence- (للإضѧѧرار بالبضѧѧائع علѧѧى وصѧѧف الحادثѧѧة البحريѧѧةالمسѧѧببة 
(Event( )1 ()2( ، /انيѧѧة لوالثѧѧرة الزمنيѧѧلال الفتѧѧة خѧѧذه الحادثѧѧع هѧѧؤولأن تقѧѧية مس

                                                 
هѧѧѧذا وقѧѧѧد تعѧѧѧددت المصѧѧѧطلحات المسѧѧѧتخدمة للتعبيѧѧѧر عѧѧѧن الحѧѧѧادث مѧѧѧن قبѧѧѧل الاتفاقيѧѧѧات ) 1(

 ).occurrence) ،((casualty   )،Incidentوالتشريعات المختلفة، وهي مثل: (
علѧѧى أن: "  1990لسѧѧنة  8ي رقѧѧم ) مѧѧن القѧѧانون البحѧѧري المصѧѧر227/1نصѧѧت المѧѧادة (  )2(

يضمن الناقل هلاك البضاعة وتلفها إذا حدث الهلاك أو التلف فѧي المѧدة بѧين تسѧلم الناقѧل 
للبضائع في ميناء الشحن وبين قيامه في مينѧاء التفريѧغ بتسѧليمها إلѧى  صѧاحب الحѧق فѧي 

أن: " يعفѧى  ) علѧى229تسلمها، أو إيداعها طبقѧًا للمѧادة السѧابقة". ونصѧت أيضѧًا المѧادة (
) مѧن هѧذا القѧانون إذا أثبѧت أن 227/1الناقل من المسؤولية المنصوص عليها فѧي المѧادة(

هلاك البضاعة أو تلفها يعود إلى سبب أجنبي لا يد له أو لنائبه أو لأحد تابعيѧه فيѧه". كمѧا 
) مѧѧن القѧѧانون ذاتѧѧه علѧѧى أن: " يسѧѧأل الناقѧѧل عѧѧن التѧѧأخيرفي تسѧѧليم 240/1نصѧѧت المѧѧادة (

  عة إلا إذا أثبت أن التأخير يعود إلى سبب أجنبي لايد له فيه".=البضا
والملاحظ على هذه النصوص أنها لم تѧتلفظ صѧراحة بكلمѧة الحادثѧة، لكنهѧا أشѧارت إليهѧا   =

بصورة ضمنية، وذلك من خلال ذكر النتائج المترتبة على وقوعها، والمتمثلة في الهلاك 
لنتائج حتمѧًا تقѧع بسѧبب حادثѧة بحريѧة. ويؤكѧد مѧا أو التلف أو التأخير في الوصول، فهذه ا

) لأحكام الفقرةف الذكر قضت بأنه: " إذا نص عقѧد النقѧل البحѧري 10/1سبق أن المادة (
صراحة على قيام شخص مسمي غير الناقل بتنفيذ جزء محدد مѧن النقѧل المشѧمول بالعقѧد 

الهѧلاك أو التلѧف أو المذكور، يجوز أن ينص العقد أيضًا على عѧدم مسѧؤولية الناقѧل عѧن 
التأخير في التسليم الذي ينتج عن حادث يقع وقت وجود البضائع في عهѧدة الناقѧل الفعلѧي 
أثناء هѧذا الجѧزء مѧن النقѧل. ومѧع ذلѧك فѧإن أي نѧص بتحديѧد أو اسѧتبعاد المسѧؤولية يكѧون 
عѧديم المفعѧول إن لѧѧم يكѧن مѧن المسѧѧتطاع إقامѧة الѧѧدعوى ضѧد الناقѧل الفعلѧѧي أمѧام محكمѧѧة 

، ويتحمل الناقѧل عѧبء إثبѧات أن الهѧلاك 21من المادة  2أو الفقرة  1ة وفقًا للفقرة مختص
أو التلف أو التأخير في التسѧليم قѧد نѧتج عѧن هѧذا الحѧادث. كمѧا يسѧأل الناقѧل الفعلѧي (وفقѧًا 

) عѧن الهѧلاك أو التلѧف أو التѧأخير فѧي التسѧليم الѧذي ينѧتج 10من المادة  2لأحكام  الفقرة 
أثنѧѧاء وجѧѧود البضѧѧائع فѧѧي عهدتѧѧه.  وعلѧѧى صѧѧعيد الاتفاقيѧѧات الدوليѧѧة،  عѧѧن أي حѧѧادث يقѧѧع

) ومѧѧن بعѧѧدها اتفاقيѧѧة 2فѧѧالملاحظ أنѧѧه علѧѧى الѧѧرغم مѧѧن أن كѧѧلاً مѧѧن اتفاقيѧѧة هѧѧامبورج(
) لم تقوما بسرد الأفعѧال الموجبѧة لمسѧؤولية الناقѧل عѧن الأضѧرار التѧي تلحѧق 2روتردام(

أن تلحق البضائع؛ مثل( الحريѧق،  بالبضائع، واكتفت بعرض صور للأضرار التي يمكن
 - (Occurrenceوالتلف، والفقد، والتأخير)، فإنهما قد صѧرحتا باشѧتراط وقѧوع حادثѧة(

(Event) (2 امبورجѧѧة هѧѧي اتفاقيѧѧع فѧѧي. راجѧѧد أو الفعلѧѧل المتعاقѧѧؤولية الناقѧѧاد مسѧѧلانعق (
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. ويقتضي هذا البيѧان النظѧر فѧي مѧدى اعتبѧار القرصѧنة الناقل عن سلامة البضائع
حادثة بحريѧة، واشѧتراط وقوعهѧا خѧلال فتѧرة زمنيѧة معينѧة، وذلѧك علѧى التفصѧيل 

  الآتي: 
  المبحث الأول

  ا الناقليسأل عنه مدى اعتبار القرصنة حادثة بحرية
 ية الناقѧل بوقѧوع حادثѧة بحريѧة،مسѧؤوليتضح ممѧا سѧبق أن الثابѧت هѧو ارتبѧاط    

 ى الخطѧأ المفتѧرض أوعلѧته مؤسسѧة بصرف النظر عمѧا إذا كانѧت مسѧؤوليوذلك 
فإنѧه هدم هذه المسѧؤولية إلى  من ناحية أخرى عندما يسعى الناقل واجب الإثبات،

الأمر الѧذي  لواقعة المسببة للضرر.سيعمل على إثبات انتفاء وصف الحادثة عن ا
لا، ومن ثم  ث البحرية أويدعو للبحث عما إذا كانت القرصنة تعد من قبيل الحواد

ت النظѧѧر فيمѧѧا إذا كانѧѧوحѧѧدد للحادثѧѧة البحريѧѧة، م توصѧѧيفأن نقѧѧف علѧѧى  يجѧѧب
لا، وذلѧك علѧى التفصѧيل  يسأل عنها الناقل أو يمكن أن عد حادثة بحريةالقرصنة ت

   الآتي:
  لب الأولالمط

  التمييز بين الحادثة والحادث في مجال النقل البحري
الفقѧه  ، حيѧث ذهѧب بعѧض)1(أثار تحديد المقصود بالحادثة البحريѧة جѧدلا واسѧعاً   

) Accidentلتمييѧѧز فѧѧي المجѧѧال البحѧѧري بѧѧين الحѧѧادث(ل وجѧѧود أوجѧѧه عѧѧدمإلѧѧى 
اتجاه آخرـ  . في حين يرى)2()، ورأى أنها ألفاظ مترادفةOccurrenceوالحادثة (

الحѧѧادث  حيѧѧث إن، ـ وجѧѧود اخѧѧتلاف قѧѧانوني بѧѧين المصѧѧطلحينيمثѧѧل غالبيѧѧة الفقѧѧة 
تشѧѧѧمل كافѧѧѧة الأسѧѧѧباب المؤديѧѧѧة الأخيѧѧѧرة   حيѧѧѧث إن، أضѧѧѧيق مѧѧѧدلولا مѧѧѧن الحادثѧѧѧة

كافѧة عن ، بحيث يسأل الناقلية مسؤولمن شأنه أن يوسع من  الذيالأمر  للضرر،
عѧѧن  اولѧѧو كѧѧان سѧѧبب وقوعهѧѧا أجنبيѧѧ بالبضѧѧائع  الإضѧѧرارمѧѧن شѧѧأنها  التѧѧيالوقѧѧائع 

مѧن ناحيѧة . )3( النقل( كمѧا لѧو تلوثѧت البضѧاعة لتجاورهѧا ببضѧاعة أخѧرى ضѧارة)

                                                                                                                     
ردام ). راجѧع أيضѧًا اتفاقيѧة روت1ѧ/ 71)، (19/7)، (2-1/ 11)، (5/1نصوص المواد: (
 ). b) ،(71/1/19نصوص المواد: ( 

د.يحي أحمد البنا، أثѧر الإرهѧاب الѧدولي علѧى مسѧؤولية الناقѧل الجѧوي، رسѧالة دكتѧوراه،   )  1(
 .  114، ص 53، بند 1993جامعة الإسكندرية،   –كلية الحقوق 

هѧـ 1406د.محمد موسي دياب، فكرة الخطأ في اتفاقيѧة فارسѧوفى، دار النهضѧة العربيѧة،   )  2(
 .  108، ص /  75م، بند 1985

 .  108، ص  75المرجع السابق، بند   )  3(
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الحادث لا يقع إلا في نقل الأشخاص، أما الحادثة فهي تقع في نقل البضائع  أخرى
لمѧѧا يتمتѧѧع بѧѧه الناقѧѧل مѧѧن سѧѧلطة وسѧѧيطرة علѧѧى البضѧѧائع لا تتحقѧѧق لѧѧه بخصѧѧوص 

بسѧبب يѧنجم عѧن اسѧتغلال  مѧرتبط وقѧوع الحѧادث ذلك، أنيضاف لѧ .)1(الأشخاص
، أمѧا اعن هذا الاستغلال فѧلا تعѧد حادثѧ السفينة، بحيث إذا ما كان وقوعها منفصلا

وقѧوع الضѧرر إلѧى الحادثة فهي كل ما ينجم عن الرحلة البحرية من أسباب تؤدى 
  .)2( بصرف النظر عن ارتباطها من عدمه باستغلال السفينة

جانبنا نرى ضرورة التفرقة فيما بين الحادثة والحادث. فالملاحظ أن ونحن من    
قѧد  )الجѧويسواء النقل البحѧري أم (الاتفاقيات الدولية المعنية بتنظيم النقل الدولي 

حرصت على تبنى هذه التفرقѧة. فقѧد عبѧرت كѧل مѧن اتفاقيѧة هѧامبورج وروتѧردام 
فѧѧي حالѧѧة نقѧѧل البضѧѧائع للنقѧѧل البحѧѧري عѧѧن سѧѧبب قيѧѧام مسѧѧؤولية الناقѧѧل البحѧѧري 

، بينمѧا تبنѧت اتفاقيѧة وارسѧو مصѧطلح )3() (Event -Occurrence)بالحادثѧة (
إلѧѧى  بالفعѧѧل. ولعѧѧل هѧѧذا يعѧѧود )4(فѧѧي حالѧѧة نقѧѧل الأشѧѧخاص )Accidentالحѧѧادث(

                                                 
د.يحي أحمد البنا، أثر الإرهاب الدولي على مسؤولية الناقل الجوي، المرجع السابق، بنѧد   )  1(

   .114، ص 53
ص  75د.محمد موسѧي ديѧاب، فكѧرة الخطѧأ فѧي اتفاقيѧة فارسѧوفى، المرجѧع السѧابق، بنѧد   )  2(

109.   
) مѧѧن اتفاقيѧѧة 17/1) مѧѧن اتفاقيѧѧة هѧѧامبورج، والمѧѧادة (5/1جѧѧع فѧѧي ذلѧѧك نѧѧص المѧѧادة (را) 3(

  روتردام على الترتيب التالي:
"The carrier is liable for loss resulting from loss of or damage to the 

goods, as well as from delay in delivery, if the occurrence which 
caused the loss, damage or delay took place while the goods were 
in his charge as defined in article 4, unless the carrier proves that 
he, his servants or agents took all measures that could reasonably 
be required to avoid the occurrence and its consequences". 

" The carrier is liable for loss of or damage to the goods, as well as for 
delay in delivery, if the claimant proves that the loss, damage, or 
delay, or the event or circumstance that caused or contributed to it 
took place during the period of the carrier’s responsibility as 
defined in chapter 4". 

  ) من اتفاقية وارسو:17راجع في ذلك نص المادة () 4(
"The carrier is liable for damage sustained in the event of the death or 

wounding of a passenger or any other bodily injury suffered by a 
passenger, if the accident which caused the damage so sustained 
took place on board the aircraft or in the course of any of the 
operations of embarking or disembarking". 
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ضѧرار الرغبة في توسيع نطاق مسؤولية الناقل البحري عѧن الأسѧباب المؤديѧة للإ
 فѧى نقѧل البضѧائع قѧل الأشѧخاص؛ حيѧث يتمتѧعبالبضائع، عما هو الحال بالنسبة لن

مها وحتѧѧى تسѧѧليمها، توجѧѧد تحѧѧت حراسѧѧته منѧѧذ تسѧѧل يهѧѧا لكونهѧѧابسѧѧيطرة واسѧѧعة عل
ضرار التي تلحѧق عن كافة الأسباب المؤدية للأ الأمر الذي يبرر امتداد مسؤوليته

 ،بها. أما في حالة نقل الأشخاص، فالناقѧل لا يتمتѧع بسѧيطرة كاملѧة علѧى الشѧخص
الأخير يتمتع بقوة ذاتية في الحركѧة والتنقѧل، وذلѧك علѧى النحѧو الѧذي قѧد  حيث إن

يجعلѧѧه يسѧѧاهم  فѧѧي الإضѧѧرار بنفسѧѧه، ومѧѧن ثѧѧم لا يسѧѧأل الناقѧѧل عѧѧن كافѧѧة الأسѧѧباب 
 المؤديѧѧة للإضѧѧرار بѧѧه.  يضѧѧاف لѧѧذلك أن التفرقѧѧة بѧѧين المصѧѧطلحين مѧѧن شѧѧأنها أن

توسѧعة مѧن شѧأنها  هѧذه التفرقѧة تبني حيث إنتحقق ضمانة أكبر لشاحن البضاعة 
  . بالبضائع الإضرارإلى ية الناقل عن الأسباب التي يمكن أن تؤدي مسؤولنطاق 
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  المطلب الثاني
  تعريف الحادثة البحرية

ج وروتѧردام مѧن وأحكام القضاءخلا القانون البحري المصري وكذلك كل من ا   
حيѧث ا فعلت هذه التشريعات. . وحسنً )1(تحديد المقصود بمصطلح الحادثة البحرية

وضع تعريف من شأنه أن يضيق من نطاق الحالات التي يمكن أن تنعقد معهѧا  إن
مسؤولية الناقل، خاصѧة فѧي ظѧل تعѧدد أشѧكال ووسѧائل وقѧوع الحѧوادث البحريѧة، 

، )2(ومѧѧا تشѧѧهده مѧѧن تطѧѧورات فѧѧي طѧѧرق وقوعهѧѧا والأسѧѧباب التѧѧي تقѧѧف ورائهѧѧا
  .)3(ية الواحدة قد يقف ورائها أكثر من سببوالأكثر من ذلك أن الحادثة البحر

                                                 
يعرف قѧاموس أكسѧفورد الانجليѧزي مصѧطلح الحѧادث البحѧري بأنѧه عبѧارة عѧن:" حѧدث   )  1(

عروفاً أو غير معروف". راجѧع غير عادي يقع دون إمكانية توقعه أو دفعه، يكون سببه م
  في ذلك:

Oxford English Dictionary, university Oxford press, 2011, 
available at: 
http://oxforddictionaries.com/view/entry/m_en_gb0003860#m_en
_gb0003860 

وتتعدد الحوادث البحرية وتتعقد أسبابها، وتتزايѧد هѧذه الحѧوادث فѧي حѧالات زيѧادة كميѧات )  2(
البضѧائع والأشѧѧخاص المنقѧѧولين بمѧѧا يتجѧѧاوز الطاقѧة الاسѧѧتيعابية للسѧѧفينة، وتقѧѧع غالبѧѧًا فѧѧي 
القنѧѧوات والممѧѧرات الضѧѧيقة، الأمѧѧر الѧѧذي تتزايѧѧد معѧѧه احتمѧѧالات وقѧѧوع هѧѧذه الحѧѧوادث، 

الأمѧѧر خطѧѧورة إذا مѧѧا نجѧѧم عѧѧن هѧѧذه الحѧѧوادث تسѧѧرب فѧѧي الغѧѧازات أو السѧѧوائل  ويѧѧزداد
 المحملة بها السفينة.

) من الفصل الأول للتشريع الأردني للتحقيق في الحوادث والخسائر 2وقد عرفت المادة (  )  3(
بأنهѧا عبѧارة عѧن:   )causes of marine incidentالبحرية أسباب الحوادث البحرية (

و إهمال أو واقعة سواء وقعت بالفعل أو من المحتمѧل وقوعهѧا أو قѧوة قѧاهرة، " أي فعل أ
أو كل هذه الأسباب التي من شأنها أن تؤدي إلى  وقوع الحѧادث، أو مѧن شѧأنها أن تѧؤدي 

  = راجع في ذلك:     إليه. 
=      Regulations for the investigation of marine casualties and 

incidents, available at: 
http://www.jma.gov.jo/INCIDENTS.pdf 

  ويقف وراء وقوع الحوادث البحرية العديد من العوامل:   -
الظروف الطبيعية، مثل المد والجزر والرياح  الشديدة وانخفاض الرؤية للضباب وهبوط   -

البحѧار التѧي مѧن شѧأنها أن تѧؤدي إلѧى فقѧد السѧيطرة علѧى الأمطار أو الثلوج، وعواصѧف 
  السفينة مما يؤدى إلى وقوع الحوادث. 

العيوب الذاتية في السفينة، مثل تآكل جدران السفينة، ضعف المحركѧات، أو تعطѧل أدوات  -
 الملاحة المساعدة أو ضعف القدرات الملاحية للسفينة.

السѧѧفينة، بسѧѧبب الاعتمѧѧاد علѧѧى خѧѧرائط الأخطѧѧاء الملاحيѧѧة التѧѧي تѧѧؤدي إلѧѧى انحѧѧراف سѧѧير  -
ملاحية غير دقيقѧة، أو رسѧومات بيانيѧة غيѧر موثوقѧة، أو دراسѧات استقصѧائية قديمѧة، أو 

 السير في مناطق ضحلة مليئة بالشعاب المرجانية.
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القضѧѧاء وآراء الفقѧѧه أحكѧѧام  و الأخѧѧرى يلاحѧѧظ مѧѧن خѧѧلال اسѧѧتقراء التشѧѧريعات 
القѧѧانوني وجѧѧود اتجѧѧاهين فѧѧي تعريѧѧف الحادثѧѧة البحريѧѧة، أحѧѧدهما مضѧѧيق والآخѧѧر 

  موسع، وذلك على التفصيل التالي:
ينѧة أو فѧي أوقѧات معينѧة الاتجاه المضيق/ ربط الحادثة البحرية بوقوع أضرار مع

  أو بسبب شخص معين:
الحادثѧѧة البحريѧѧة مѧѧن خѧѧلال ربطهѧѧا بوقѧѧوع  تعريѧѧفالاتجѧѧاه  هѧѧذا حѧѧاول أنصѧѧار   

أضѧѧرار معينѧѧة تصѧѧيب السѧѧفينة أو حمولتهѧѧا، أو وقوعهѧѧا خѧѧلال وقѧѧت معѧѧين أثنѧѧاء 
ً  الرحلة البحرية، أو أن   .يكون المتسبب فيها شخصاً معينا

  التعريفات الفقهية: -1
عبارة عن واحѧد أو أكثѧر مѧن الوقѧائع أو الأحѧداث  :بأنهاعرفها بعض الفقه د فق   

فقد البضائع أو تلفهѧا علѧى مѧتن السѧفينة، أو إصѧابة إلى غير المتوقعة، التي تؤدي 
تحطمهѧا أو إلѧى فعلية أو مفترضة، وذلك على النحو الذي يѧؤدي  السفينة بصورة 

  .)1(ر مادي للسفينةتركها أو تصادمها أو جنوحها، أو حدوث أي ضر
ويؤخذ على هذا التعريف أنه ربط وقوع الحادثة البحرية بتحقق أضѧرار ماديѧة    

 معينة، كفقد البضائع أو تحطم السفينة أو تركهѧا، وهѧذا يتنѧافى مѧع واقѧع الحѧوادث
، التي تتعدد صور الأضرار الناجمة عنها، بل وتشهد تغيرًا بسѧبب تطѧور البحرية

علѧى النحѧو الѧذي يصѧعب معѧه حصѧرها فѧي أنѧواع معينѧة. ، وذلك هاأسباب وقوع
فعلى سبيل المثال يمكن أن تقѧع الحادثѧة البحريѧة لمجѧرد احتجѧاز السѧفينة بالكامѧل 

تѧأخير وصѧول البضѧائع أو تعѧرض السѧفينة إلى مدة معينة على النحو الذي يؤدي 
  سرقة البضائع المحملة على السفينة.إلى لسطو مسلح يؤدي 

                                                                                                                     
العوامѧѧل المتعلقѧѧة بالضѧѧائع ذاتهѧѧا، كالبضѧѧائع الخطѧѧرة بطبيعتهѧѧا (مثѧѧل الزيѧѧوت والمѧѧواد  -

بضائع، كما لو حفظت على سطح السفينة أو في مخازنها، كمѧا النووية)، أو مكان حفظ ال
 قد توجد بعض البضائع التي تحتاج لعناية خاصة، مثل الأخشاب أو الحبوب.

  راجع في ذلك:
Necmettin Akten, Shipping accidents: a serious threat for marine 
environment, op.cit, p 272, 273.  

  ) راجع في ذلك:1(
J. R. Kuehmayer, Marine Accident and Casualty Investigation Boards, 
Austrian Marine Equipment Manufacturers,  2008, p3. 
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" الحدث الناتج عن عوامѧل :ر من الفقه لتعريفها بأنها عبارة عنذهب جانب آخ   
  . )1(خارجية مستقلة عن إرادة الناقل وتابعيه"

وقѧد انتقѧѧد هѧѧذا الѧѧرأي، لأنѧѧه يفتѧѧرض انفصѧѧال الحѧѧادث دائمѧѧًا عѧѧن تقصѧѧير الناقѧѧل    
وتابعيه، وهو أمر يصعب قبوله، فلو تحطمت البضائع المحملة بسبب خطѧأ ربѧان 

  وجيهها، فلا يمكن القول هنا بأن هذا التحطم لا يعد حادثة بحرية.السفينة في ت
  التعريفات القضائية: -2

عرفت المحكمة الاتحادية في الولايات المتحدة الأمريكية الحادثة البحرية بأنها     
" الأضѧѧرار التѧي تحѧѧدث أثنѧѧاء الرحلѧѧة البحريѧة بسѧѧبب أنشѧѧطة تخضѧѧع :عبѧارة عѧѧن

  . )2(لإشراف قائد السفينة"
ويعاب على هذا التعريف أنه قصر الحوادث البحريѧة علѧى الأضѧرار التѧي تقѧع    

أثناء الرحلة البحرية، رغم أن الواقع العملي يشهد بأن هنѧاك العديѧد مѧن الحѧوادث 
التي تقع قبل بداية الرحلѧة البحريѧة وأثنѧاء عمليѧات الشѧحن والتفريѧغ، وتعتبѧر مѧن 

وقѧѧوع الحѧѧوادث البحريѧѧة بالأنشѧѧطة  ه ربѧѧطكمѧѧا أنѧѧ.  )3(بحريѧѧةالقبيѧѧل الحѧѧوادث 
المتصلة بنشاط قائد السفينة، والتي تتركز في الغالب في الأنشطة الملاحيѧة، رغѧم 
أنه من المتصور أن تقع الحوادث البحرية فѧي غيѧر ذلѧك، كѧالحوادث الناشѧئة عѧن 
عدم تأمين البضائع أثناء شحنها وتفريغها أو أثنѧاء الرحلѧة البحريѧة، يضѧاف لѧذلك 

ك العديد من تابعي الناقل مѧن غيѧر الربѧان، الѧذين يتصѧور وقѧوع الحѧوادث أن هنا
  .)4(البحرية بسبب نشاطهم

                                                 
ص  75د.محمѧѧد موسѧѧي ديѧѧاب، فكѧѧرة الخطѧѧأ فѧѧي اتفاقيѧѧة فارسѧѧوفى، المرجѧѧع السѧѧابق، بنѧѧد ) 1(

108  . 
  ) راجع في ذلك:2(

Federal District Court Jurisdiction in Passenger Claims Against Cruise 
Ship Companies, available at: http://www.rivkindlaw.com/lawyer-
attorney-1703400.html Listen 
Read phonetically 

  راجع في ذلك:) 3(
 M. Lortie - R. Pelletier, Incidents in manual handling activities, Safety 
Science 21 (1996), p224. 

ولا يشترط وجود علاقة وكالة أو إشѧراف ورقابѧة للناقѧل لتحقѧق التبعيѧة، بѧل تقѧرر أن كѧل  ) 4(
شخص يؤدى أو يتعهد بѧأداء عمѧل مѧن الالتزامѧات المفروضѧة علѧى الناقѧل بموجѧب عقѧد 

سѧواء النقل فهو تابع له، سواء كان يؤدي هѧذا العمѧل بصѧورة مباشѧرة أم غيѧر مباشѧرة، و
كان يؤديه تحت رقابة وإشراف الناقل، أم فقط يؤديه بنѧاء علѧى طلѧب الناقѧل. وبنѧاء عليѧه 
يكون أساس التبعية للناقل هو العمل لمصلحته لتنفيذ الرحلة البحريѧة، حتѧى ولѧو كѧان مѧن 
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المحكمة العليا الأمريكية بأنهѧا عبѧارة عѧن الأضѧرار التѧي  أيضًا من قبل عرفت   
تقع نتيجة إهمال ربان السفينة في تنفيذ الواجبات الملتѧزم بهѧا، وأن هѧذه الأضѧرار 

  .)1(ثها، ومن الممكن تجنب حدوثهاكان من الممكن حدو

                                                                                                                     
يعمل لمصلحته لا يخضع لإشرافه المباشر، كمѧا لا يهѧم أن تمѧارس هѧذه الرقابѧة مѧن قبѧل 

ما لو كان يمارسها نيابة عنه الربان أو الناقل الفعلي. فالناقل المتعاقد يتمتع الناقل نفسه، ك
بسلطة عامة على تنفيذ الرحلة البحرية، حتى ولو لم يكن ينفذ هذه الرحلѧة بنفسѧه. وقѧد تѧم 
تأكيد هذا المعنى من قبل مجلس اللوردات الانجليزي ـ كما سبق القول ـ حيѧث ذهѧب إلѧى 

مستقرة  في تاريخ عمل مجلس اللوردات على أن المقصѧود بوكيѧل أن السوابق القضائية 
الناقѧل لا يقتصѧѧر فقѧѧط علѧى مѧѧن تجمعѧѧه بالناقѧل عقѧѧد يلتѧѧزم بموجبѧه بѧѧأداء معѧѧين لمصѧѧلحة 
الناقѧѧل، وإنمѧѧا يتسѧѧع ليشѧѧمل كѧѧل شѧѧخص يكلفѧѧه الناقѧѧل بالقيѧѧام بعمѧѧل يقتضѧѧيه تنفيѧѧذ إحѧѧدى 

تشغيل السفينة، حتѧى ولѧو لѧم يكѧن الالتزامات المفروضة على الناقل، والخاصة بتجهيز و
  خاضعًا لإشراف الناقل ورقابته فيما يقوم به من أعمال.

HOUSE OF LORDS, Riverstone Meat Co. v. Lancashire Shipping Co., 
The Muncaster Castle, 1961, AC 807, available at: 
http://pntodd.users.netlink.co.uk/cases/cases_m/munc_c.htm 
بل ويسأل الناقل عن نشاط كل مѧن يسѧاعده فѧي تنفيѧذ هѧذا التزاماتѧه، بصѧرف النظѧر عѧن 
كون من يساعده مفروض عليѧه أو قѧام باختيѧاره، ففكѧرة التبعيѧة المرتبطѧة بتلقѧي الأوامѧر 

فول، وهذا ما أوحت به صياغة نصوص الاتفاقيѧات الدوليѧة والتعليمات أخذ نجمها في الأ
التي نظمت النقل البحري في هذا المجال ( بروكسل وهامبورج وروتѧردام)،= =والعديѧد 
من أحكام  القضاء، والتي أفادت بأن وكيل الناقل صفة تلحق بكѧل مѧن يقѧوم بتنفيѧذ إحѧدى 

ѧم يثبѧوء الالتزامات الواقعة على الناقل، وذلك حتى ولو لѧي ضѧل فѧل يعمѧابع للناقѧه تѧت أن
الأوامѧѧر والتعليمѧѧات التѧѧي يصѧѧدرها لѧѧه فيمѧѧا يقѧѧوم بѧѧه مѧѧن أعمѧѧال. يضѧѧاف لѧѧذلك أن هѧѧذه 
الاتفاقيات ذاتها حددت النطاق الزمني لالتزام الناقل بالسلامة، حيث جعلته يبدأ من لحظة 

عملية  تسلمه البضائع من الشاحن أو أي شخص أو سلطة تنوب عنه في ذلك، وحتى تمام
التسليم. فالعبرة هي باللحظة التѧي يبѧدأ فيهѧا الناقѧل بممارسѧة سѧلطته فѧي الرقابѧة والѧتحكم 
على البضائع، ولѧيس باللحظѧة التѧي يѧتم تحميѧل البضѧائع علѧى مѧتن السѧفينة، الأمѧر الѧذي 
يجعل الناقل مسؤولاً عن السلامة بداية من تسلم البضائع ومسؤولاً عن نشاط أي شѧخص 

هѧѧذا الالتѧѧزام نيابѧѧة عنѧѧه، حتѧѧى ولѧѧو لѧѧم يكѧѧن تابعѧѧًا للناقѧѧل. يضѧѧاف لѧѧذلك أن يتѧѧولى تنفيѧѧذ 
اعتبѧѧارات حمايѧѧة الشѧѧاحن، تقتضѧѧى بسѧѧط مسѧѧؤولية الناقѧѧل عѧѧن أعمѧѧال مقѧѧاولي الشѧѧحن 
والتفريغ الإجباري حتى ولو لم يساهم في اختيارهم ولو كان مجبرًا علѧيهم مѧن قبѧل إدارة 

الوقѧѧت إثبѧѧات إهمѧѧالهم نظѧѧرًا لضѧѧعف  المينѧѧاء، حيѧѧث يصѧѧعب علѧѧى الشѧѧاحنين فѧѧي غالѧѧب
خبرتهم في هѧذا المجѧال، الأمѧر الѧذي لا يبѧدو بالصѧعوبة ذاتهѧا بالنسѧبة للناقѧل. وفѧي كافѧة 
الأحوال لا يمكن إنكار قيام الناقل بدور في توجيه مقاولي الشحن والتفريغ حتى ولو كѧان 

هم خاصѧѧة فѧѧي مجبѧѧراً علѧѧى اسѧѧتخدامهم، حيѧѧث يقѧѧوم فѧѧي الغالѧѧب بإصѧѧدار التوجيهѧѧات إلѧѧي
التعامѧѧل مѧѧع السѧѧفينة أثنѧѧاء الشѧѧحن والتفريѧѧغ حتѧѧي لا تصѧѧاب بمكѧѧروه مѧѧن أدوات الشѧѧحن 

  والتفريغ المستخدمة. 
  ) راجع في ذلك:1(

Supreme Court,  International Jurisdiction in Claim for Damages in 
Shipping Accident,  Case No. 22285(wa) of 2005, available at: 
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وعلѧѧѧى الѧѧѧرغم مѧѧѧن تلافѧѧѧي هѧѧѧذا التعريѧѧѧف للأخطѧѧѧاء التѧѧѧي وقѧѧѧع فيهѧѧѧا أصѧѧѧحاب    
أضرار معينة أو فѧي التعريفات السابقة، من كونه لم يربط الحادثة البحرية بوقوع 

نه مما يؤخذ عليه أنه قصر الحوادث البحرية علѧى الأحѧداث التѧي أوقات معينة، فإ
ل ربان السفينة في تنفيذ الواجبѧات الملتѧزم بهѧا، وذلѧك علѧى الѧرغم تقع بسبب إهما

من أن هنѧاك العديѧد مѧن الحѧوادث البحريѧة التѧي تقѧع لأسѧباب تخѧرج عѧن سѧيطرة 
ربان السفينة، لعدم قدرته على توقعها أو دفعها، كالحوادث الناتجة عѧن البѧراكين، 

   .والقرصنةالإرهابية  الاعتداءاتوالأعاصير المدمرة، أو 
الاتجاه الموسѧع/ عѧدم ربѧط الحادثѧة البحريѧة بوقѧوع أضѧرار معينѧة أو فѧي أوقѧات 

  معينة:
مѧن  وعلى صعيد آخر ظهر اتجاه يتبنى نظرة واسعة لمفهѧوم الحادثѧة البحريѧة،   

  أوقات معينة. فيخلال عدم ربطها بوقوع أضرار معينة أو بوقعها 
  التعريفات التشريعية: -1
بأنهѧا  الحادثة البحريѧة والأمن البحري الانجليزي عرف قانون الشحن التجاري   

بحرية أخѧرى تحѧدث علѧى مѧتن  واقعةعبارة عن تصادم السفن أو جنوحها أو أي 
تجعѧل أو هѧا هѧدد بوقوعتأضѧرار ماديѧة أو  حدوث إلى  تؤدى السفينة أو خارجها 

  .)1(اوقوعها وشيك
) 70101 المѧادة (فѧي  2002 لسنة وعرفها قانون أمن النقل البحري الأمريكي   

خسائر خطيرة في الحياة، أو الإضرار إلى مني يؤدي بأنها عبارة عن أي حادث أ
  .)2(بالبيئة، أو تعطيل نظام النقل، أو حدوث اضطراب اقتصادي في منطقة معينة

                                                                                                                     
http://www.tomeika.jur.kyushu-
u.ac.jp/transaction/case/pdf/h181031e_maritime.pdf   
 

  :راجع في ذلك) 1(
Merchant Shipping and Maritime Security Act 1997-(Chapter 28), 
available at: 
http://www.legislation.gov.uk/ukpga/1997/28/pdfs/ukpga_19970028_en
.pdf 

  ) راجع في ذلك:2(
Maritime transportation security Act of 2002, Public Law 107–295 
107th Congress, chapter 701- port security, available at: 
http://www.tsa.gov/assets/pdf/MTSA.pdf 
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أيضѧѧًا عرفهѧѧا قѧѧانون التحقيѧѧق فѧѧي الخسѧѧائر والحѧѧوادث البحريѧѧة الصѧѧادر عѧѧن    
" واقعѧة  :بأنها عبѧارة عѧن )  1()4/4في المادة () IMOالمنظمة البحرية الدولية (

أو حدث يقع بسبب نشاط السفينة من شأنه أن يشكل خطѧورة عليهѧا، أو يلحѧق بهѧا 
  الضرر أو بحمولتها أو بالبيئة البحرية".

ويلاحظ على هذا التعريف أنѧه يتسѧم بالعموميѧة، حيѧث عѧرف الحادثѧة البحريѧة    
ه لѧم يشѧترط وقѧوع الحادثѧة فѧي وقѧت أو كمѧا أنѧدون ربطها بوقوع ضѧرر معѧين، 

مرحلѧѧة معينѧѧة مѧѧن الرحلѧѧة البحريѧѧة، فهѧѧي كѧѧل واقعѧѧة أو حѧѧدث يقѧѧع بسѧѧبب نشѧѧاط 
السفينة من شѧأنه أن يشѧكل خطѧورة عليهѧا، أو يلحѧق بهѧا الضѧرر أو بحمولتهѧا أو 

  بالبيئة البحرية.
   ѧذكر بتعريѧابق الѧف ولم يكتف قانون التحقيق في الخسائر والحوادث البحرية س

نѧѧѧѧواع الكѧѧѧѧوارث  لأالحادثѧѧѧѧة البحريѧѧѧѧة، ولكنѧѧѧѧه عѧѧѧѧرض بمزيѧѧѧѧد مѧѧѧѧن التفصѧѧѧѧيل 
  . Marine casualty)البحرية(

) الكارثѧة البحريѧة بأنهѧا عبѧارة حѧدث يترتѧب عليѧه أحѧد 4/1فقد عرفت المѧادة (   
  النتائج التالية:

بسبب نشاطه، أو بسبب نشاط  )2(وفاة الشخص أو إصابته إصابة خطيرة  -
  السفينة.

 الشخص من السفينة بسبب نشاط السفينة.فقدان   -
 فقدان السفينة حقيقة أو حكمًا. -
 التلف المادي للسفينة. -

                                                 
مѧѧل ، حيѧѧث ألѧѧزم كѧل دولѧѧة تحIMO) وقѧد صѧѧدر هѧذا القѧѧانون عѧѧن المنظمѧة البحريѧѧة الدوليѧة 1(

السفينة علمها أن تجرى تحقيقًا في الحوادث التي تقع على متنها. ويهدف هذا القانون إلѧى 
تعزيѧѧز مѧѧنهج مشѧѧترك للتعѧѧاون الѧѧدولي لتحقيѧѧق السѧѧلامة ضѧѧد وقѧѧوع الحѧѧوادث البحريѧѧة، 
وأيضًا التعاون من أجل الوقوف على أسباب الحوادث البحريѧة، واتخѧاذ التѧدابير اللازمѧة 

) مѧن اتفاقيѧة قѧانون 94حريѧة. وقѧد راعѧي هѧذا القѧانون أحكѧام  المѧادة (لتحقيق السلامة الب
البحار، وذلك فيما يتعلѧق بالسѧلطة المسѧؤولة عѧن التحقيѧق فѧي الحѧوادث البحريѧة، ومѧدي 

  التزام السلطات الساحلية بالتعامل معها. راجع في ذلك:=
=IMO Code for the investigation of marine casualties and incidents, 
Resolution, A.849(20) is from 1997, available at: 
http://www.maiif.org/codes.htm 

) مѧѧن القѧѧانون ذاتѧѧه الإصѧѧابة الخطيѧѧرة بأنهѧѧا: عبѧѧارة عѧѧن الأذى الѧѧذي 4/8عرفѧѧت المѧѧادة (    )2(
سѧاعة خѧلال سѧبعة أيѧام مѧن تѧاريخ  72يلحق بشخص ما مما يؤدى إلى  عجزه أكثѧر مѧن 

 . الإصابة
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 جنوح السفينة أو تعطلها أو تصادمها. -
 الأضرار المادية بالسفينة.  -
  الأضرار البيئية الناتجة عن تعرض السفينة لحادث. -

تعريفѧًا واضѧحًا يضѧع ويلاحظ على هذا التعريف أنه يتسم بعدم الدقة، حيث لم     
لماهيѧѧѧة الكارثѧѧѧة البحريѧѧѧة، وإنمѧѧѧا اكتفѧѧѧى بسѧѧѧرد صѧѧѧور الأضѧѧѧرار المترتبѧѧѧة علѧѧѧى 

ه يتسѧѧم بѧѧالغموض، فمѧѧثلا لѧѧم يبѧѧين المقصѧѧود بالأضѧѧرار الماديѧѧة، كمѧѧا أنѧѧوقوعهѧѧا، 
أيضѧѧًا لѧѧم يحѧѧدد المقصѧѧود بنشѧѧاط السѧѧفينة كسѧѧبب لوقѧѧوع الحادثѧѧة، كمѧѧا لѧѧم يعѧѧرض 

  لأسباب وحالات وقوع الكارثة البحرية. 
 :)  بأنهѧѧاserious casualty) عرفѧѧت الكارثѧѧة الخطيѧѧرة (4/3وفѧѧى المѧѧادة (    

  عبارة عن الحادثة التي لا توصف بأنه خطيرة جداً، والتي يترتب عليها:
أو الانفجѧѧار أو الجنѧѧوح أو التصѧѧادم أو التلѧѧف بسѧѧبب الطقѧѧس  )1(الحريѧѧق -

  لك.أو تكسير جسم السفينة أو تعيب جسم السفينة الناتج عن ذ السيئ
الإضرار بهيكل السفينة على النحو الذي يجعلها غير قادرة على الإبحار،  -

كما لو تسربت المياه داخѧل جسѧم السѧفينة، أو لѧدى المحركѧات ممѧا يѧؤدى 
 تعطلها عن العمل. إلى  

 .التلوث (بصرف النظر عن الكمية)  -
  الشاطئ.إلى الإصابات التي تستلزم القطر  -

) 4/6في المادة ( (Very serious casualty)   وعرف الكارثة الخطيرة جداً   
عبارة عن الواقعة التي يترتب عليها الفقدان الكامل للسѧفينة أو الخسѧائر فѧي  :بأنها

  الأرواح أو التلوث الشديد.
والملاحѧظ علѧى موقѧف هѧذا القѧانون أنѧѧه قصѧد مѧن التفرقѧة السѧابقة ربѧط وصѧѧف   

سائر وخطورة النتѧائج المترتبѧة درجة خطورة الحادثة أو الكارثة بحسب حجم الخ
فالكارثѧѧة الخطيѧѧرة تتعلѧѧق بالوقѧѧائع والأحѧѧداث التѧѧي يترتѧѧب عليهѧѧا  ،علѧѧى وقوعهѧѧا

                                                 
ويحتل الحريق المرتبة الثانية في قائمѧة الحѧوادث البحريѧة مѧن حيѧث الوقѧوع، حيѧث يشѧكل ) 1(

من نسبة الحوادث التي تقѧع للسѧفن التجاريѧة خѧلال الخمسѧة والعشѧرين عامѧًا  %50نسبة 
نة، والذي غالبًا ما ينتهѧي الماضية. وغالبًا ما ينشب هذا الحريق في غرفة محركات السفي

  بهلاك السفينة بحمولتها. راجع في ذلك:
J. R. Kuehmayer, Marine Accident and Casualty Investigation Boards, 
op.cit, p3 
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الفقѧѧدان أو الخسѧѧارة الجزئيѧѧة فѧѧي الأرواح أو الممتلكѧѧات. أمѧѧا الحادثѧѧة أو الكارثѧѧة 
الفقدان الكامل والكلي إلى  الخطيرة جدا فهي تتعلق بالوقائع والأحداث التي تؤدي 

  اح أو الممتلكات. للأرو
   التعريفات الفقهية: -2
" الحادثѧة البحريѧة بأنهѧا عبѧارة عѧن:ت عرفѧوعلى صعيد التعريفات الفقهية فقد    

حادثة تقع بشكل فجѧائي، يكѧون الضѧرر فيهѧا وشѧيك الحѧدوث فيمѧا يتعلѧق بتشѧغيل 
  . )1(السفينة

متوقѧѧع بأنهѧѧا عبѧѧارة عѧѧن حѧѧدث مفѧѧاجئ وغيѧѧر  )2(وعرفهѧѧا جانѧѧب آخѧѧر مѧѧن الفقѧѧه   
يحدث أثناء قيام تابعي الناقل بتنفيذ التزاماتهم، سواء قبل بدايѧة الرحلѧة البحريѧة أم 

م السѧفينة أم مѧن عمѧال الشѧحن والتفريѧغ، بمѧا حمولتهѧا.بعدها، وسѧواء وقعѧت مѧن 
  وقوع خسائر بشرية أو مادية، أو إعاقة السفينة بصورة كلية أو جزئية.إلى يؤدي 
مع الاتجاه الموسع في تعريف الحادثة البحريѧة، فتعѧدد  ونحن من جانبنا نتفق      

أو ملاحيѧة أو أسѧباب  )3(أمنيѧةوتباين وتطور أسباب وقوع هذه الحوادث ( أسباب 
دفعنا للقول بعدم ملائمѧة ربطهѧا بوقѧت ) يدفعناتتعلق بالسفينة أو بطبيعة حمولتها .

ظل ما تشѧهده معين أو بشخص معين أو بأضرار معينة، بل الأنسب ــ خاصة في 
هذه الحوادث من تطورات في أساليب وطرق ارتكابها ــ تبني تعريفاً موسѧعاً لهѧا. 

عبارة عن كل واقعة مѧن شѧأنها الإضѧرار  :ويبدو لنا تعريف الحادثة البحرية بأنها
بالسفينة أو بحمولتها أو بالبيئة البحرية، وذلك بصرف النظѧر عѧن وقѧت وقوعهѧا، 

  ها، أو الأشخاص المتسببين فيها.أو الأسباب التي تقف ورائ
القرصѧѧنة مѧѧن منظѧѧور المفهѧѧوم السѧѧابق للحادثѧѧة البحريѧѧة إلѧѧى ومѧѧن خѧѧلال النظѧѧر   

  يتضح لنا أنها تدخل تحت مظلة هذا المفهوم، وذلك للأسباب التالية:

                                                 
  راجع في ذلك:) 1(

Ibid, p3. 
  ) راجع في ذلك:2(

 Patrick Chaumette , Accident du travail maritime, marin : comment les 
définir  
Cass. civ. 2è, 3 septembre 2009, n° 08-12732, El Harouat c/ ENIM, 
Centre de Droit Maritime et Océanique, Université de Nantes, Vol. 15, 
2009, p 2. 

حريѧة، يعѧرف الحѧادث ) من الفصل الثاني من اتفاقيѧة السѧلامة الب13وفقاً للبند الأول فقرة () 3(
 الأمني بأنه عبارة عن أي فعل أو عمل مشبوه من شأنه أن يهدد أمن السفينة.
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القانون المصري وكѧذلك الاتفاقيѧات الدوليѧة للحادثѧة  المفهوم الذي تبناه اتساع )1
ة بأنها تشتمل على كل واقعة تخل بالسير العѧادي لعمليѧالبحرية يقتضى القول 

عѧѧن ارتبѧѧاط وقѧѧوع الحادثѧѧة باسѧѧتغلال النقѧѧل البحѧѧري، وذلѧѧك بصѧѧرف النظѧѧر 
السفينة أو بخطأ الناقل أو تابعيه، وبصرف النظر عن مدى توقع هذه الحادثѧة 
أو إمكانية دفعها، بل يكفي مجرد وقوع ضرر بالسفينة أو بحمولتها أو بالبيئة 

واقعѧة  فهѧيبحرية. والمدقق يلاحظ أن القرصنة لا تخرج عѧن هѧذا المعنѧى، ال
، وذلѧك )1(تخل بالسير العادي لعملية النقل، بما تسببه من إخلال بѧأمن السѧفينة

 على النحو الذي من شأنه إلحاق الضرر بها أو بحمولتها.
ة ية الموضѧѧوعيمسѧѧؤولن العديѧѧد مѧѧن الاتفاقيѧѧات الدوليѧѧة البحريѧѧة قѧѧد تبنѧѧت الإ )2

تصѧيب البضѧائع  التѧيية الناقل البحري عن الأضѧرار مسؤولل اأساسبوصفها 
لم تكن قد تخلѧت وإن -يته مسؤولكأساس ل فكرة الخطأ  مستبعدة، )2(بشكل عام

الأمѧѧر الѧѧذي جعѧѧل الناقѧѧل ضѧѧامن لكѧѧل ضѧѧرر يصѧѧيب البضѧѧائع  -عنهѧѧا تمامѧѧًا 
موسѧع للحادثѧة ، بما يفهم منه الأخѧذ بѧالمفهوم ال)3(المشحونة يقع بسبب نشاطه

 البحرية.  
تبنѧѧي مفهومѧѧًا موسѧѧعاً  إلѧѧىالقضѧѧاء سѧѧعت علѧѧى أثѧѧر تزايѧѧد القرصѧѧنة أحكѧѧام ن إ )3

للحادثѧѧѧة البحريѧѧѧة بغيѧѧѧة اعتبѧѧѧار هѧѧѧذه الأنشѧѧѧطة مѧѧѧن قبيѧѧѧل الحѧѧѧوادث البحريѧѧѧة 
القضѧѧاء أحكѧѧام عنهѧѧا الناقѧѧل. وقѧѧد ظهѧѧر صѧѧدى هѧѧذا الأمѧѧر جليѧѧًا فѧѧي  مسѧѧؤولال

حرية مجرد وقوع ضѧرر بالسѧفينة أو الأمريكي الذي اكتفى لوقوع الحادثة الب

                                                 
الأفعѧال التѧي تشѧكل اعتѧداء علѧى أمѧن   1988) حددت اتفاقية قمع الأعمѧال غيѧر المشѧروعة 1(

  السفن، وهى:
  / مصادرة أو ممارسة السيطرة على السفينة بأي صورة من صور التهديد.1
  العنف ضد أي شخص على متن السفينة./ ممارسة 2
  / تدمير السفينة أو الإضرار بها أو بحمولتها.3
/ وضѧѧع أي مѧѧادة علѧѧى مѧѧتن السѧѧفينة مѧѧن شѧѧأنها أن تѧѧدمر أو تلحѧѧق الأضѧѧرار بالسѧѧفينة أو 4

  بشحنتها.
  / تدمير أو إلحاق أضرار خطيرة بالمرافق البحرية. 5
  راجع: 

- SUA Convention, Article 3, 1988.   
، واتفاقيѧة جينيѧف الموقعѧة فѧي 1890أكتѧوبر  14راجع في ذلك: اتفاقية بون الموقعة فѧي     )2(

  .1956مايو  19
د.عبѧѧد الرافѧѧع موسѧѧي، مѧѧدى الشѧѧدة فѧѧي أسѧѧاس مسѧѧؤولية الناقѧѧل البحѧѧري فѧѧي عقѧѧد نقѧѧل   ) 3(

   .39 ص القاهرة، (بدون تاريخ نشر) -الأشخاص، دار النهضة العربية
Marcel Fontaine - Marcel Fontaine, Drafting international contracts: an 
analysis of contract clauses, BRILL, 2006, p 219. 
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بحمولتهѧѧا أو بالبيئѧѧة البحريѧѧة، الأمѧѧر الѧѧذي سѧѧاعده لѧѧيس فقѧѧط علѧѧى اعتبѧѧار 
القرصنة من قبيل الحوادث البحرية، ولكن أيضًا في إعفاء الشاحن من عѧبء 
إثبات خطأ الناقل كي يقيم مسؤوليته عن هذه الاعتداءات. وقѧد تѧرجم القضѧاء 

ة فѧѧي أحѧѧد المنازعѧѧات التѧѧي عرضѧѧت عليѧѧه، الأمريكѧѧي هѧѧذا الموقѧѧف صѧѧراح
والتѧي تѧѧتلخص وقائعهѧѧا فѧѧي أن أحѧѧد منصѧѧات البتѧѧرول الموجѧѧودة فѧѧي تكسѧѧاس 

وحѧدة إنتѧاج بحريѧة متنقلѧة إلى لتحويلها  2005الأمريكية قد تم بيعها في عام 
ا لѧدى إحѧدى شѧركات بالتѧأمين عليهѧ لسواحل الماليزية، وقد قام المدعيقبالة ا

ماليزيѧا. وقѧد إلѧى يه) وذلك ضد مخاطر نقلها من تكساس عل التامين (المدعى
تم اقتحام الوحدة البحرية من قبѧل إحѧدى الجماعѧات المسѧلحة، وتѧم كسѧر أحѧد 

تلѧѧف المنصѧѧة. وقѧѧد حكمѧѧت إلѧѧى الأعمѧѧدة الحاملѧѧة لمنصѧѧة البتѧѧرول، ممѧѧا أدى 
محكمة أول درجة بعدم التزام شركة التأمين بتعويض الأضرار التي حѧدثت، 

بأن واقعة الاعتداء لا تعد من الحوادث التي يشملها التѧأمين، وإنمѧا  معللة ذلك
هي من قبيل الظروف الاستثنائية الخارجة عن التوقѧع والѧدفع، التѧي لا يمكѧن 
معها القول بوجود خطأ من قبل الناقѧل أو تابعيѧه. وقѧد تصѧدت المحكمѧة بهѧذه 

ضرر يقع أثناء  المناسبة لتعريف الحادث البحري، فعرفته بأنه عبارة عن كل
. وعندما طعѧن علѧى هѧذا الحكѧم )1(الرحلة البحرية نتيجة خطأ الناقل أو تابعيه

أمѧѧام المحكمѧѧة العليѧѧا ألغѧѧت الحكѧѧم، وأبѧѧدت تحفظѧѧات علѧѧى تعريѧѧف الحѧѧادث 
البحري، ورأت أن التعريف الذي أوردته محكمѧة أول درجѧة يتسѧم بالضѧيق، 

الرحلѧة البحريѧة بمѧا فѧي  " كѧل ضѧرر يقѧع أثنѧاء :لذلك عرفته بأنه عبارة عѧن
ذلك أي حدث خارجي وغير متوقع كالقرصنة، وذلك بغض النظر عѧن قѧدرة 
الناقل أو تابعيه على دفعه أو تجنبه". ويتضح من هѧذا الحكѧم بوضѧوح وجѧود 

مѧѧن قبѧѧل القضѧѧاء الأمريكѧѧي،  ارتيѧѧاح شѧѧديد للمفهѧѧوم الموسѧѧع للحادثѧѧة البحريѧѧة
ط بالوقѧѧائع المرتبطѧة بصѧѧلاحية ن الحادثѧة البحريѧѧة ليسѧت مرتبطѧѧة فقѧبحيѧث إ

السѧفينة للإبحѧѧار أو بقѧѧدرة الناقѧѧل علѧѧى توقعهѧѧا أو دفعهѧѧا، ولكѧѧن بكافѧѧة الوقѧѧائع 

                                                 
  ) راجع في ذلك:1(

Global Process Systems Inc and another (Respondents) v  Syarikat 
Takaful Malaysia Berhad, (Appellant), UKSC 5, On appeal from the 
Court of Appeal (Civil Division), 2009. 
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التѧѧѧي تخѧѧѧل بسѧѧѧير وسѧѧѧلامة الرحلѧѧѧة البحريѧѧѧة ومѧѧѧن شѧѧѧأنها أن تسѧѧѧبب ضѧѧѧررًا 
 .)1(للشاحن

لى أثر ما شهده العالم من تنامي وتصѧاعد وتيѧرة عمليѧات القرصѧنة خاصѧة ع )4
مѧن سѧبتمبر، ظهѧرت اتجاهѧات قويѧة لتعѧديل اتفاقيѧة  بعد أحداث الحادي عشر

قمع الأعمال غيѧر المشѧروعة الموجهѧة ضѧد السѧفن، وعلѧى أثرهѧا تѧم تشѧكيل 
بدراسѧة إجѧراء تعѧديل علѧى نصѧѧوص  2001لجنѧة قانونيѧة قامѧت فѧي أكتѧوبر 

الاتفاقية، وقد كانѧت أولѧى الملاحظѧات التѧي أبѧديت علѧى هѧذه الاتفاقيѧة ضѧيق 
عال التي تعد حѧوادث بحريѧة تخѧل بѧأمن السѧفينة، وأن النصوص المنظمة للأف

توسѧعة هѧذه الأفعѧال لمواجهѧة مسѧتجدات الإرهѧاب بصѧورة إلѧى الأمر يحتاج 
عامة والقرصنة بشكل خاص. وقد أضافت الاتفاقية ثلاثة طѧرق جديѧدة يمكѧن 

  :)2(أن تقع بها القرصنة، وهي
وجѧود إلѧى جمѧات تحتѧاج أ/ استخدام السفينة كسلاح أو وسѧيلة للاعتѧداء. وهѧذه اله

قصد خاص وهو تهديد الأفراد أو الحكومات لحملهم على القيѧام بعمѧل مѧا أو 
الامتنѧاع عѧن عمѧل، وتعѧد هѧذه الهجمѧات مѧن الجѧرائم المسѧتحدثة التѧي تهѧѧدد 

  سلامة السفن البحرية.
تجريم أنشطة استخدام السѧفن فѧي عمليѧات الاتجѧار فѧي أسѧلحة الѧدمار الشѧامل ب/ 

بغѧѧرض القيѧѧام  ء كѧѧان ذلѧѧك بغѧѧرض الحصѧѧول علѧѧى ربѧѧح أمفѧѧي البحѧѧر، سѧѧوا
  بأنشطة إرهابية.

ج/ جرائم تهريب أي شخص ارتكѧب عمѧلاً ضѧمن الأعمѧال التѧي حظرتهѧا اتفاقيѧة 
  .2005وبروتوكولها لعام  2005قمع الأعمال غير المشروعة 

ويبدو لنا بعد هذا التأصيل أن القرصنة تعد في الوقت الراهن من قبيل الحوادث    
البحريѧѧة التѧѧي يمكѧѧن أن يسѧѧأل عنهѧѧا الناقѧѧل، وأنهѧѧا لѧѧم تعѧѧد مѧѧن قبيѧѧل حѧѧوادث القѧѧوة 
القاهرة التѧي لا يسѧتحيل علѧى الناقѧل أن يتوقعهѧا أو يѧدفعها، خاصѧة بعѧد أن زادت 

على توقع مثѧل هѧذه الحѧوادث وتفاديهѧا، وبعѧد أن أصѧبح هنѧاك  منيةقدرة الناقل الأ
 منية) مع أجهزة الاستخبارات الأجويالو البحريتعاون وثيق بين شركات النقل (

                                                 
   :راجع في ذلك )1(

FARRANDOC, (Robin Hood Flour Mills Ltd. v. N.M. Paterson & Sons 
Ltd.), cité par William TETLEY: « Marine Cargo Claims »,  p. 385. 

  اجع:ر) 2(
Article 3bis (1)(a), 2005 SUA Protocol, ibid. 
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تقدم وسائل الاتصال مكن السفينة من التواصل طوال  كما أنعلى مستوى العالم، 
، الأمѧر الѧذي منيѧةفترة الرحلة حتى وهى في عѧرض البحѧر مѧع كافѧة الأجهѧزة الأ

التѧѧي يلتѧѧزم بهѧѧا الناقѧѧل تجѧѧاه  منيѧѧةأحѧѧدث تغييѧѧرًا شѧѧاملاً فѧѧي طبيعѧѧة الالتزامѧѧات الأ
، وأيضًا في مفهوم الحوادث البحرية التي يسأل البحريبمناسبة عقد النقل  الشاحن

  عنها الناقل.
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  الثاني لمبحثا
  خلال فترة زمنية معينة القرصنةاط وقوع اشتر

ية الناقѧѧل عѧѧن أضѧѧرار القرصѧѧنة أن تحظѧѧى هѧѧذه الواقعѧѧة مسѧѧؤوللا يكفѧѧى لقيѧѧام    
تقع القرصنة خلال مѧدة زمنيѧة أن ب أيضًا بوصف الحادثة البحرية فقط، ولكن يج

عن سلامة البضائع، وذلك وفق  مسؤولايكون فيها الناقل  التيمعينة، وهى الفترة 
 البيان التالي:
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  المطلب الأول
  ية الناقل عن أضرار القرصنةمسؤوللالنطاق الزمني 

يسѧѧأل عنهѧѧا الناقѧѧل، ولكѧѧن يجѧѧب أن تقѧѧع هѧѧذه الحادثѧѧة  قرصѧѧنةليسѧѧت كѧѧل حادثѧѧة    
قѧانون عѧن سѧلامة البضѧائع. وقѧد أكѧد  مسѧؤولايكون فيها الناقѧل  التيخلال الفترة 

، )1( هѧذا المعنѧى هѧامبورج وروتѧردام اتفاقيتѧاالتجارة البحريѧة المصѧري، وكѧذلك 
 Durée de ":وهو ما عبرت عنه اتفاقية هامبورج في نسѧختها الفرنسѧية بعبѧارة

la responsibilité "ارة، وعبرت عنها النسخة الإѧة بعبѧنجليزي: "period of 
responsibilityطلحѧѧردام المصѧѧة روتѧѧتخدمت اتفاقيѧѧا اسѧѧًوأيض " ѧѧذي هذاتѧѧوال ،

  يعنى الفترة الزمنية لمسؤولية الناقل عن الحوادث البحرية.
أنه ليس من الجائز مسѧائلة الناقѧل عѧن الأضѧرار يقف وراء تبرير هذا الشرط و   

لمسѧيطر عليهѧا وحѧده، فѧإذا شѧاركه غيѧره فѧي التي تلحق بالبضائع إذا لم يكن هѧو ا
خطѧѧأ هѧѧذا إلѧѧى السѧѧيطرة علѧѧى هѧѧذه البضѧѧائع، كѧѧان مѧѧن المحتمѧѧل إرجѧѧاع الحادثѧѧة 

 والضرر الѧذي لحѧق بالبضѧائع هافر صلة بين نشاط. فالناقل يجب أن تتو)2الغير(
  على أثر اعتداءات القرصنة.

ت الدوليѧة فѧي تحديѧد هذا وقد تباينت مواقف كل من القانون المصري والاتفاقيѧا   
 بѧين حصѧر هѧذه المѧدة. فقد قرر القانون المصѧري الناقل مسؤوليةل الزمنيالنطاق 

امه بتسليمها فѧي مينѧاء التفريѧغ، حيѧث قي حتىم البضائع في ميناء الشحن وقت تسل

                                                 
) علѧى أن: " يضѧمن الناقѧل هѧلاك البضѧاعة 227/1فقد نص القانون المصري فѧي المѧادة () 1(

وتلفها إذا حدث الهلاك أو التلف في المدة بين تسلم الناقل للبضائع في ميناء الشحن وبѧين 
الحѧق فѧي تسѧلمها، أو إيѧداعها طبقѧًا للمѧادة قيامه في ميناء التفريغ بتسѧليمها إلѧى  صѧاحب 

  السابقة".
  ) من اتفاقية هامبورج:4/1راجع نص المادة( 

- " The responsibility of the carrier for the goods under this 
Convention covers the period during which the carrier is in 
charge of the goods at the port of loading, during the carriage 
and at the port of discharge". 

  ) من اتفاقية روتردام:12/1راجع نص المادة( 
- " The period of responsibility of the carrier for the goods under 

this Convention begins when the carrier or a performing party 
receives the goods for carriage and ends when the goods are 
delivered". 

د.ثѧѧروت أنѧѧيس الأسѧѧيوطي: مسѧѧؤولية الناقѧѧل الجوي،(بѧѧدون دار نشѧѧر)، الطبعѧѧة الأولѧѧى،  )2(
 .185، ص 1960
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ولѧو كانѧت هنѧاك مѧدة  حتѧىعما يصѧيب البضѧائع مѧن ضѧرر  مسؤولايكون الناقل 
  حن. وقد كان هذا هو موقف اتفاقية هامبورج أيضًا. م وبداية الشفاصلة بين التسل

م فѧي مينѧاء الشѧحن وأن يѧتم هذا الموقѧف أنѧه اشѧترط أن يѧتم التسѧل ويلاحظ على   
م أو التسѧليم الѧذي يѧتم خѧارج هѧذه  عبرة بالتسلالتسليم في ميناء التفريغ، ومن ثم لا

لمرسѧل إليѧه، أو الأماكن. كما تعتبر البضائع قد تѧم تسѧليمها إذا وضѧعت تحѧت يѧد ا
العѧادات  وألقѧوانين اأو لمѧا تѧم الاتفѧاق عليѧه فѧي العقѧد وضعت تحت تصرفه طبقاً 

مѧا  ذاتهѧا التجارية المتبعة في ميناء التفريغ. وقѧد أضѧافت الفقѧرة الثالثѧة مѧن المѧادة
ѧѧد بѧѧابعين اأن يفيѧѧوكلاء والتѧѧذونلѧѧذه  يأخѧѧق هѧѧي تطبيѧѧه فѧѧل إليѧѧل والمرسѧѧم الناقѧѧحك
  المادة.

، 1924موقѧѧف اتفاقيѧѧة بروكسѧѧل ب بالمقارنѧѧةهѧѧذا الحكѧѧم تقѧѧدمًا ملموسѧѧًا ويمثѧѧل     
لا يسѧأل  والتي قصرت هѧذه المѧدة علѧى الفتѧرة مѧا بѧين الشѧحن والتفريѧغ، ومѧن ثѧم

عѧѧن الحѧѧوادث البحريѧѧة التѧѧي تقѧѧع أثنѧѧاء وجѧѧود البضѧѧائع فѧѧي المينѧѧاء أو علѧѧى الناقѧل 
دث التѧѧي تقѧѧع علѧѧى بمعنѧѧى آخѧѧر لا يسѧѧأل الناقѧѧل إلا عѧѧن الحѧѧوا .الرصѧѧيف البحѧѧري

  . فقط ظهر السفينة أثناء الرحلة البحرية
 حيѧث، فѧى هѧذا الصѧدد وقد جاءت اتفاقية روتردام مسجلة خطѧوة أخѧرى للأمѧام   

مه لهѧѧا وحتѧѧى تمѧѧام ائع تبѧѧدأ مѧѧن لحظѧѧة تسѧѧلية الناقѧѧل عѧѧن البضѧѧمسѧѧؤولقѧѧررت أن 
شѧحن أو م قѧد تѧم فѧي مينѧاء الك بصرف النظѧر عمѧا إذا كѧان هѧذا التسѧلالتسليم، وذل

لتفريغ قد تم فѧي مينѧاء التفريѧغ أو خارجѧه، خارجه، وبصرف النظر عما إذا كان ا
والتسليم، أيا ما كان المكان الѧذي تѧم فيѧه ذلѧك. بѧل زادت علѧى  فالعبرة هي بالتسلم

ذلك الفقرة الثالثة من ذات المادة، حيث قررت أنѧه يجѧوز للشѧاحن والناقѧل الاتفѧاق 
سѧليم، علѧى أن يقѧع بѧاطلا كѧل اتفѧاق مѧن شѧأنه جعѧل والت التسلمعلى مكان وزمان 

  سابقاً لتفريغها. التسلملاحقًا لشحن البضائع، وكل اتفاق على جعل  التسلم
ويبѧѧدو لنѧѧا دقѧѧة المعيѧѧار المتبѧѧع مѧѧن قبѧѧل اتفاقيѧѧة روتѧѧردام فѧѧي هѧѧذا الخصѧѧوص،    

ية الناقѧѧل عѧѧن البضѧѧائع مسѧѧؤولوتناسѧѧبه مѧѧع ظѧѧروف النقѧѧل المختلفѧѧة، حيѧѧث ربѧѧط 
ا، أو ارتباطهѧا بعمليѧة تسلمها في حيازته، وذلك بصرف النظر عن مكان بوجوده

الشѧѧحن أو التفريѧѧغ علѧѧى مѧѧتن السѧѧفينة، الأمѧѧر الѧѧذي مѧѧن شѧѧأنه أن يوسѧѧع نطѧѧاق 
ية الناقل عن البضائع، ويتناسب مѧع بعѧض أنѧواع النقѧل؛ مثѧل النقѧل متعѧدد مسؤول

قبѧѧل  مينѧاء الشѧحنالوسѧائط، الѧذي قѧد يحѧدث أن يتسѧلم فيѧѧه الناقѧل البضѧائع خѧارج 
  . التفريغ يسلمه خارج ميناء أو بداية الرحلة
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  المطلب الثاني

  أثناء وقوع القرصنة مدى اشتراط وجود البضاعة في حراسة الناقل
  

يثيѧѧر الحѧѧديث عѧѧن اشѧѧتراط وقѧѧوع حادثѧѧة القرصѧѧنة خѧѧلال فتѧѧرة زمنيѧѧة معينѧѧة    
نѧى هѧل يكفѧى الناقѧل؟ بمع لبضѧائع فѧي حراسѧةا اشتراط وجѧودالتساؤل حول مدى 

الناقل للبضѧائع حتѧى يسѧأل عѧن الأضѧرار التѧي تلحѧق بهѧا أم يجѧب أن  تسلممجرد 
  يتحقق له عليها الحراسة بمفهومها القانوني؟

والتسѧѧليم،  التسѧѧلمتتوقѧѧف الإجابѧѧة عѧѧن هѧѧذا التسѧѧاؤل علѧѧى التعѧѧرف علѧѧى مفهѧѧوم    
 لمتسѧѧومقارنѧѧة ذلѧѧك بمفهѧѧوم الحراسѧѧة. فقѧѧد عرفѧѧت اتفاقيѧѧة هѧѧامبورج المقصѧѧود ب

البضائع في الفقرة الثانية من المادة الرابعة بالقول، تعتبر البضائع قد سلمت للناقل 
من الوقت الذي تكون فيه تحت يده أو يد من يعمل باسѧمه أو لحسѧابه، أو تحѧت يѧد 
شѧѧخص يتعѧѧين أن تѧѧودع لديѧѧه البضѧѧائع لترحيلهѧѧا وفѧѧق القѧѧوانين واللѧѧوائح الواجبѧѧة 

  التطبيق في ميناء الشحن.
   ѧًادة (أيضѧѧررت المѧة12/2ا قѧѧن الاتفاقيѧا ) مѧلمت  ذاتهѧѧد سѧائع قѧѧر البضѧأن تعتبѧѧب

لتفريѧغ للناقل إذا كانت العادات والأعراف الحاكمѧة للتعامѧل فѧي مينѧاء الشѧحن أو ا
تѧѧم بوضѧѧع البضѧѧائع تحѧѧت تصѧѧرف شѧѧخص أو سѧѧلطة تقتضѧѧى اعتبѧѧار التسѧѧليم قѧѧد 

  معينة.
وكѧذا الاتفاقيѧات الدوليѧة مѧن  ،أما عن مفهوم الحراسة فقد خلا القانون المصري   

وضع تعريف للحراسة، ولا من هو الحارس، الأمر الذي فتح بѧاب الاجتهѧاد أمѧام 
في البداية نظرية الحراسة القانونيѧة؛ يا الفقه والقضاء لمعالجة هذه الأمور. وقد تبن

تلك التي تقضى بأن الحارس هو الشخص صѧاحب السѧلطة القانونيѧة علѧى الشѧيء 
من حق عيني أو شخصي عليه بناء على عقѧد أو نѧص فѧي القѧانون.  بموجب ما له

لكن سرعان ما توارت هذه النظرية على أثѧر مѧا وجѧه إليهѧا مѧن انتقѧادات، تعلقѧت 
بغياب الأساس القانوني السليم لربط الحراسة بوجود سѧلطة قانونيѧة علѧى الشѧيء؛ 

ا الشѧيء مѧن )، فكيѧف يسѧأل الأخيѧر عمѧا يحدثѧه هѧذ1فقد يسرق الشيء من مالكه(
  أضرار وهو تحت سيطرة السارق.

                                                 
د. محمѧѧѧد لبيѧѧѧب شѧѧѧنب، المسѧѧѧؤولية عѧѧѧن الأشѧѧѧياء ( رسѧѧѧالة دكتѧѧѧوراه)، مكتبѧѧѧة النهضѧѧѧة  )1(

  .77، ص 1957المصرية، 
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الأخѧѧذ إلѧѧى ) علѧѧى أثѧѧر هѧѧذه الانتقѧѧادات 2) والقضѧѧاء(1وسѧرعان مѧѧا تحѧѧول الفقѧѧه(  
بѧѧأن الحѧѧارس هѧѧو الشѧѧخص صѧѧاحب  تلѧѧك التѧѧي تقضѧѧي بنظريѧѧة الحراسѧѧة الفعليѧѧة؛

بمѧѧا لѧѧه مѧѧن سѧѧلطات الاسѧѧتعمال والتوجيѧѧه والرقابѧѧة السѧѧلطة الفعليѧѧة علѧѧى الشѧѧيء، 
  اب نفسه، أي بصورة مستقلة.عليه، وذلك لحس

والحراسѧѧة وجѧѧود اخѧѧتلاف فيمѧѧا  التسѧѧلموالملاحѧѧظ بعѧѧد مضѧѧاهاة مفهѧѧوم كѧѧل مѧѧن    
وفѧѧق موقѧѧف الاتفاقيѧѧات الدوليѧѧة يتجѧѧاوز حѧѧدود الحراسѧѧة،  التسѧѧلم حيѧѧث إنبينهمѧѧا. 

وجѧود سѧلطة للناقѧل علѧى البضѧائع تسѧمح لѧه  التسѧلمحيث لا يشترط لتحقѧق معنѧى 
ѧѧة والتوجيѧѧة الرقابѧѧداع بممارسѧѧاحن بإيѧѧام الشѧѧرد قيѧѧى مجѧѧل يكفѧѧتعمال، بѧѧه والاس

مها وفѧق القѧوانين المعمѧول بهѧا فѧي ع لدى سلطة أو هيئة لها الحѧق فѧي تسѧلالبضائ
 فѧي، حتى ولѧو لѧم يكѧن فѧي مقѧدور الناقѧل الѧتحكم التسلمميناء الشحن لتحقق معنى 

ا قѧررت مѧاذعلى فهم ل تسلمهذه البضائع بالرقابة والتوجيه. ويساعد هذا المفهوم لل
روتردام مسؤولية الناقѧل المتعاقѧد عѧن الأضѧرار التѧي كل من اتفاقيتي هامبورج و

تلحق بالبضائع التي توجد فѧي حراسѧة الناقѧل الفعلѧي، رغѧم أنѧه لا يتمتѧع بصѧددها 
الناقل للبضائع بغѧض النظѧر  تسلمالعبرة هي بإن بسلطات التوجيه والرقابة، حيث 

  عن تحقق الحراسة من عدمه.
بناء عليه يسأل الناقل عن الحادثة التي تقع على البضائع حتѧى ولѧو لѧم يتحقѧق و   

لمها وفѧق مفهѧوم الاتفاقيѧات ة الفعلية، حيث يكفى أن يكѧون قѧد تسѧله عليها الحراس
  الدولية.

 االقѧانون المصѧري والاتفاقيѧات الدوليѧة أنهѧا تبنѧت ضѧابط ويلاحظ علѧى موقѧف   
يسѧأل عنهѧا الناقѧل البحѧري، والѧذي يتمثѧل فѧي لتحديد مѧا يعѧد حادثѧة بحريѧة  ازمني

  وقوع الحادثة خلال الفترة ما بين ا
م البضائع وحتى تسليمها. ومن ثم يستبعد المعيار النوعي فѧي تحديѧد الحѧوادث تسل

 مسؤولنوع أو طبيعية الحادثة البحرية، فالناقل  عنها الناقل، فأيًا ما كان مسؤولال
                                                 

النظريѧѧة العامѧѧة للالتѧѧزام (المصѧѧادر غيѧѧر الإراديѧѧة) دار  د. محسѧѧن عبѧѧد الحميѧѧد البيѧѧه،) 1(
  .209، هامش ص 2008النهضة العربية،

من القانون المدني يدل علѧى  178إلى " أن نص المادة  محكمة النقض المصريةذهبت ) 2(
أن الحراسة على الأشياء الموجبة للمسؤولية على أساس الخطѧأ المفتѧرض طبقѧا لهѧذا 

لشѧخص الطبيعѧي أو المعنѧوي علѧى الشѧيء سѧيطرة فعليѧة مѧن تتحقق بسيطرة االنص 
 17،مصѧري " ، راجѧع نقѧض مѧدنيخلال الاستعمال والتوجيه والرقابة لحساب نفسه

ق ، مجموعѧة أحكѧام  الѧنقض (الجѧزء الثѧاني) ،  59لسѧنة  ،554، طعن 1995/ 12/
  .1396، ص 274قاعدة 
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سؤوليته عنها، فلا يشترط في الحادثة البحريѧة عنها مادامت قد وقعت خلال مدة م
  مثلا أن تكون من الحوادث اللصيقة بالاستغلال البحري.

قام بالربط بين الحادثة البحريѧة ووقوعهѧا  )1(نا لا نتفق مع جانب من الفقهكما أن   
فѧѧي مكѧѧان معѧѧين، فمѧѧا يفهѧѧم مѧѧن القѧѧانون المصѧѧري والاتفاقيѧѧات الدوليѧѧة أن العبѧѧرة 

وحتى التسѧليم، الأمѧر الѧذي يسѧتبعد معѧه  التسلمة خلال الفترة ما بين بوقوع الحادث
المعيار المكاني لتحديد الحادثة البحرية، حيѧث يسѧتوي أن تقѧع علѧى ظهѧر السѧفينة 

  أو على الرصيف البحري أو في أماكن الشحن والتفريغ.
القѧانون المصѧري وكѧذلك  ظ اتساع المفهѧوم الѧذي تبنѧاهوفي ضوء ما سبق نلاح   

الاتفاقيѧѧات الدوليѧѧة للحادثѧѧة البحريѧѧة ، فاسѧѧتبعاد المعيѧѧار المكѧѧاني وكѧѧذلك معيѧѧار 
ارتباط الحادثة بالاستغلال البحѧري للسѧفينة مѧن شѧأنه القѧول بѧأن الحادثѧة البحريѧة 

  كل واقعة تخل بالسير العادي لعملية نقل البضائع. :عبارة عن
تي تسبب ضѧررا بالبضѧائع اليسأل الناقل عن كافة حوادث القرصنة  وبناء عليه   

مه لها وحتى قيامه بتسليمها، وذلك بصѧرف النظѧر عѧن مكѧان وقѧوع بداية من تسل
الحادثة، وبصرف النظر عن ارتباط هذه الحادثة بالاستغلال البحѧري للسѧفينة مѧن 

  عدمه.
  الفصل الثاني

  دفعهاوسائل و القرصنةية الناقل عن أضرار مسؤولأساس 
 الѧѧѧدوليعلѧѧѧى المسѧѧѧتويين  أن التشѧѧѧريعات البحريѧѧѧةى إلѧѧѧ الإشѧѧѧارة بدايѧѧѧة تجѧѧѧدر   

عѧѧن أضѧѧرار  البحѧѧريية الناقѧѧل مسѧѧؤولل خѧѧاص قѧѧانونيتنظѧѧيم مѧѧن و خلѧѧت والѧѧوطني
محاولѧѧѧة تأصѧѧѧيل هѧѧѧذه إلѧѧѧى دفعنѧѧѧا  الѧѧѧذيالأمѧѧѧر  ،مواجهѧѧѧة الشѧѧѧاحن فѧѧѧيالقرصѧѧѧنة 

تفاقيѧات الدوليѧة والقѧوانين القواعد العامة المقررة مѧن قبѧل الا في ضوءية مسؤولال
 فيحديثة العهد  حادثة بحرية، مع مراعاة خصوصيات القرصنة بوصفها نيةالوط

  . البحريية الناقل مسؤولمجال 
يته عѧن مسѧؤولتناول أسѧاس وسوف ينتظم حديثنا عن هذا الموضوع من خلال    

  أضرار القرصنة، ثم وسائل دفعها، وذلك على التفصيل التالي:

                                                 
لية ناقل الأشخاص في القѧانون الѧداخلي مسؤود.إبراهيم الدسوقي أبو الليل، راجع في ذلك:  )1(

  . 179ص  والقانون الدولي، دار النهضة العربية، (بدون تاريخ نشر)، 
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  المبحث الأول
  القرصنةية الناقل عن أضرار مسؤولأساس 

    ية الناقل عن أضرار القرصنة:مسؤول خصوصية -
بخصوصѧيات  رار القرصѧنةعن أضѧية الناقل مسؤوليحظى الحديث عن أساس    

آثѧار وانعكاسѧات علѧى تحديѧد هѧذا  الاعتبѧار لمѧا لهѧا مѧن فѧيمعينة يجѧب أن تؤخѧذ 
  :)1(من أهمها والتيالأساس وبيانه، 

عѧѧѧن أضѧѧѧرار القرصѧѧѧنة،  البحѧѧѧري لالناقѧѧѧ يةمسѧѧѧؤولاسѧѧѧتبعاد الغѧѧѧش كأسѧѧѧاس ل/ 1
أنѧه المضѧرور الأول إلѧى بѧالنظر  هذه الحادثة، تعمده وقوعلصعوبة تصور 

  منها.
مѧن كونѧه  ة الناقѧل عѧن أضѧرار القرصѧنةيمسѧؤولأسѧاس  الحѧديث علѧى / يرتكز2

ليس فقѧط بنقѧل البضѧائع مѧن مكѧان لآخѧر، ولكѧن  زما في مواجهة الشاحنملت
اتخѧاذ مجموعѧة مѧن التѧدابير ، مѧن خѧلال البضѧائعهѧذه بضمان سѧلامة  أيضًا

ومѧѧن ثѧѧم مѧѧن  ،ةالمحتملѧѧالاعتѧѧداءات لمحافظѧѧة عليهѧѧا ضѧѧد ل اللازمѧѧة منيѧѧةالأ
ѧѧأ أساسѧѧون الخطѧѧور أن يكѧѧه  االمتصѧѧوم عليѧѧؤولتقѧѧرار مسѧѧن أضѧѧل عѧѧية الناق

اللازمѧѧة  منيѧѧةالأ إذا مѧѧا ثبѧѧت تخاذلѧѧه أو تهاونѧѧه فѧѧي اتخѧѧاذ التѧѧدابيرالقرصѧѧنة، 
  .)2(لسلامة البضائع

 عѧن أضѧرار القرصѧنة ية الناقѧلمسѧؤولصعب الاعتماد على الخطѧأ كأسѧاس لي/ 3
يصعب عليه إثبات خطѧأ الناقѧل  ن الشاحنلأ ،)خاصة الخطأ واجب الإثبات(

أن إلѧѧى بѧѧالنظر ، يته عѧѧن أضѧѧرار القرصѧѧنةمسѧѧؤولمѧѧن الناحيѧѧة العمليѧѧة ليقѧѧيم 
ة ه لѧѧيس علѧѧى درايѧѧكمѧѧا أنѧѧ، وإشѧѧرافهبعيѧѧداً عѧѧن رقابتѧѧه  عمليѧѧة النقѧѧل تѧѧتم 

 اللازمѧة منيѧةبالنواحي الفنية الخاصة بعمليѧة النقѧل وكيفيѧة اتخѧاذ التѧدابير الأ
  مراعاتها. فيليثبت تقصير الناقل 

نشѧѧاطه، وهѧѧى  البحѧѧرييمѧѧارس فيهѧѧا الناقѧѧل  التѧѧي/ مراعѧѧاة الظѧѧروف الخاصѧѧة 4
مخѧاطر البحѧر وتقلبѧات الطقѧس المختلفѧѧة، إلѧѧى ظѧروف تعѧد صѧعبة، بѧالنظر 

                                                 
  راجع في ذلك: )1(

Bertrand SABADIE, La faute  nautique :un  cas  excepte en perte de 
sens, Centre de Droit Maritime et Océanique, Université de Nantes 
Faculté de Droit et de Sciences politiques, Juin 1999, p29. 

  راجع في ذلك: )2(
M. Bernhard A. Koch, indemniser les victims de terrorisme, op. cit, p7. 
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، بمѧا منيѧةالسѧلطات الأ الغالѧب بعيѧداً فѧيس نشاطه يضاف لكل ذلك أنه يمار
يجѧب مراعاتѧه  الѧذي، الأمر يصعب عليه عادة الاستغاثة بالجهات المختصة

، حيث يجب ألا تتسم ية الناقل عن حوادث القرصنةمسؤولعند تقرير أساس 
مة والشѧѧدة، بѧѧل يجѧѧب أن تؤخѧѧذ مثѧѧل هѧѧذه العوامѧѧل والظѧѧروف فѧѧي ابالصѧѧر

  الاعتبار.  
في مجملهѧا لѧن  عن أضرار القرصنة ية الناقل البحريمسؤولالقول بأن ويمكن    

  تخرج عن نظامين:
خطѧأ (عقѧدي أو تقصѧيري)، وهѧو الѧذي الالأول/ نظام المسؤولية القائم على 
هѧѧذا الخطѧѧأ، الشخصѧѧي أو افتѧѧراض  خطѧѧأهيتطلѧѧب لإقامѧѧة مسѧѧؤولية الناقѧѧل إثبѧѧات 

بات عدم صدور خطأ منѧه أو مѧن بإث الحالة هذه فييته مسؤولويستطيع الناقل دفع 
 حيѧث إنويجب عدم الخلط بين عدم تنفيذ الالتزام والخطѧأ فѧي تنفيѧذه،  .أحد تابعيه

تنفيذ الالتѧزام  عدمإثبات  ليسالأخير يتطلب إثبات وجود تقصير من قبل الناقل، و
  .)1(المفروض عليه

وفѧق  قѧلية النامسѧؤولية القائم علي الضرر، حيث تقوم مسؤولالثاني/ نظام ال
ور خطѧأ منѧه أو نسѧبته بصѧرف النظѧر عѧن صѧد هذا النظام لمجرد وقѧوع الضѧرر

إثبات عدم صدور خطأ من جانبه، بѧل يجѧب يته بمسؤول ولا يمكن للناقل دفع ،إليه
  عليه إثبات السبب الأجنبي. 

يقلل من  القرصنة عن أضرارمسؤولية الناقل البحري أساس ولعل الحديث عن    
فريѧق مѧن الفقѧه  حѧرصهѧذا وقѧد  .وإن كان لا ينفيѧه تمامѧًاه طئأهمية البحث في خ

ية مسѧѧѧؤولالردحѧѧѧًا مѧѧѧن الѧѧѧزمن علѧѧѧى توجيѧѧѧه النѧѧѧداء بضѧѧѧرورة تبنѧѧѧى  )2(القѧѧѧانوني
، الأمѧر الѧذي ية الناقѧل، مناديѧًا باسѧتبعاد فكѧرة الخطѧأمسѧؤولكأسѧاس ل الموضوعية

الناقѧѧل ية مسѧѧؤولالقѧѧول بأنѧѧه يكفѧѧى وقѧѧوع ضѧѧرر بالبضѧѧائع لقيѧѧام إلѧѧى أحѧѧدهم  دعѧѧا
البحѧѧري. وقѧѧد تѧѧأثرت العديѧѧد مѧѧن التشѧѧريعات البحريѧѧة خاصѧѧة الاتفاقيѧѧات الدوليѧѧة 

                                                 
  ) راجع في ذلك:1(

Michel Cannarsa, Compensation for Personal Injury in France, p3, 
available at:http://www.jus.unitn.it/cardozo/review/2002/cannarsa.pdf 

د.عبѧѧѧد الرافѧѧѧع موسѧѧѧي، مѧѧѧدى الشѧѧѧدة فѧѧѧي أسѧѧѧاس مسѧѧѧؤولية الناقѧѧѧل البحѧѧѧري فѧѧѧي عقѧѧѧد نقѧѧѧل  )2(
   .39الأشخاص، مرجع سابق، ص 

Marcel Fontaine, Drafting international contracts: an analysis of 
contract clauses, op. cit, p 219. 



)182( 2014الإسكندرية، العدد الثانى  مجلة الحقوق للبحوث القانونية والاقتصادية بكلية الحقوق، جامعة

المسѧؤولية الموضѧوعية مسѧتبعدة ، فحرصѧت علѧى إقѧرار )1(الحديثة بهذه النداءات
فكرة الخطأ، الأمر الذي جعل الناقل ضامن لكل ضرر يصيب البضائع المشحونة 

. وعلѧѧѧى الѧѧѧرغم مѧѧѧن حѧѧѧرص يقѧѧѧع بسѧѧѧبب نشѧѧѧاطه، مѧѧѧا لѧѧѧم يثبѧѧѧت السѧѧѧبب الأجنبѧѧѧي
نهѧا لѧم سѧاس لمسѧؤولية الناقѧل البحѧري، فإالتشريعات على استبعاد فكѧرة الخطѧأ كأ

تتخѧѧل عنهѧѧا تمامѧѧًا، حيѧѧث اعتمѧѧدت هѧѧذه التشѧѧريعات فكѧѧرة الخطѧѧأ لتبريѧѧر إعفѧѧاء 
  مسؤولية الناقل أو التخفيف منها.

    
  
  
  
  
  
  
  
لبحѧѧري عѧѧن ويقتضѧѧى منѧѧا الأمѧѧر الوقѧѧوف بدقѧѧة علѧѧى أسѧѧاس مسѧѧؤولية الناقѧѧل ا 

الأضرار التي تلحѧق البضѧائع علѧى أثѧر وقѧوع حادثѧة الإرهѧاب فѧي ضѧوء قواعѧد 
   القانون المصري، والاتفاقيات الدولية، وذلك على التفصيل التالي:

  المطلب الأول
  وكيفية دفعها في القانون المصري القرصنةية الناقل عن حادثة مسؤولأساس 

  في القانون المصري: لقرصنةاية الناقل عن حادثة مسؤولأساس  /أولاً 
 عѧن ية الناقѧلمسؤولالمصري من نص خاص ينظم  ةخلا قانون التجارة البحري   

، واكتفѧى بمعالجѧة أسѧاس القرصѧنةالأضرار التي تلحق البضائع علѧى أثѧر حادثѧة 
ية عن أنѧواع مسؤولهذا القانون لم يعالج أساس ال كما أنبصورة عامة، ته يمسؤول

ية، وإنمѧا ركѧز علѧي أشѧهر صѧور الأضѧرار المترتبѧة علѧى محددة للحوادث البحر
  .)2(الحوادث البحرية بغض النظر عن نوع أو طبيعة الحادثة البحرية

                                                 
، واتفاقيѧة بروكسѧل الموقعѧة فѧي 1890أكتѧوبر  14راجع في ذلك: اتفاقية بون الموقعة فѧي  )1(

 .1956مايو  19، واتفاقية جينيف الموقعة في 1924أغسطس  25
علѧى أن: " يضѧمن  1990لسѧنة  8) مѧن القѧانون البحѧري رقѧم 227/1فقد نصѧت المѧادة (   )2(

الناقل هلاك البضاعة وتلفها إذا حدث الهلاك أو التلف في المدة بين تسلم الناقѧل للبضѧائع 
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ية الناقѧѧل ليسѧѧت مسѧѧؤولأن بѧѧلقѧѧانون هѧѧذا اوقѧѧد صѧѧرحت المѧѧذكرة الإيضѧѧاحية ل   
ية قائمة على أساس الخطأ المفترض، وقѧد مسؤولية موضوعية، وإنما هي مسؤول

تѧѧأثر القѧѧانون المصѧѧري بموقѧѧف اتفاقيѧѧة  إلѧѧى  رة الإيضѧѧاحية ذلѧѧك أرجعѧѧت المѧѧذك
  هامبورج في هذا الصدد.

 فѧѧيهѧѧذا وقѧѧد تفرقѧѧت آراء الفقѧѧه القѧѧانوني حѧѧول فهѧѧم مقصѧѧود النصѧѧوص السѧѧابقة    
ثلاثة آراء، وذلك على النحѧو إلى  البحريية الناقل مسؤولتحديد الأساس القانوني ل

  :الآتي
المѧѧذكرة الإيضѧѧاحية، الاتجѧѧاه تأييѧѧد موقѧѧف هѧѧذا قѧѧرر أنصѧѧار  الاتجѧѧاه الأول:

تقѧوم علѧى أسѧاس الخطѧأ  المصѧريالقѧانون أحكام وفق  ية الناقلمسؤولبالقول بأن 
، ولكѧن يكفيѧѧه إثبѧات الضѧѧرر مضѧرور لا يكلѧѧف بإثبѧات خطѧѧأ الناقѧلالمفتѧرض، فال

أن المنطѧѧق يقتضѧѧى  ، وتبريѧѧر ذلѧѧكالمتمثѧѧل فѧѧي فقѧѧدان أو هѧѧلاك أو تلѧѧف البضѧѧاعة
لهلاك أو التلف قد وقع في الوقت الذي كانت فيه البضائع فѧي حيѧازة الناقѧل مادام ا

 بإعتبѧاره ه دون أن يكلѧف المضѧرور بإثباتѧهخطئѧ أنѧه قѧد وقѧع بسѧبب فإنه يفترض
  .)1(مفترض لمجرد وقوع الضرر

رأياً مخالفاً لما سبق،  ثانٍ  تبنى فريق فقهي وعلى صعيد آخرالاتجاه الثاني:  
على أساس قرينѧة  البحريالناقل  يةمسؤول يؤسس ن المصريالقانوأن  يرىحيث 

الصѧѧياغة التѧѧي ظهѧѧرت عليهѧѧا ب استشѧѧهدواية ولѧѧيس قرينѧѧة الخطѧѧأ، وقѧѧد مسѧѧؤولال
تفصѧѧح عѧѧن أن الناقѧѧل مكلѧѧف بتحقيѧѧق نتيجѧѧة ولѧѧيس  يѧѧرون أنهѧѧا التѧѧي، ونصوصѧѧه

                                                                                                                     
في ميناء الشحن وبين قيامه في ميناء التفريغ بتسليمها إلى     صاحب الحѧق فѧي تسѧلمها، 

  للمادة السابقة أو إيداعها طبقًا 
) مѧѧѧن القѧѧѧانون ذاتѧѧѧه علѧѧѧى أن: " يعفѧѧѧى الناقѧѧѧل مѧѧѧن المسѧѧѧؤولية 229كمѧѧѧا نصѧѧѧت المѧѧѧادة (   

) مѧѧن هѧذا القѧانون إذا أثبѧѧت أن هѧلاك البضѧѧاعة أو 227/1المنصѧوص عليهѧا فѧѧي المѧادة (
تلفهѧا يعѧѧود إلѧѧى سѧѧبب أجنبѧي لا يѧѧد لѧѧه أو لنائبѧѧه أو لأحѧѧد تابعيѧه فيѧѧه"،  كمѧѧا نصѧѧت المѧѧادة 

ى أن: " يسأل الناقل عن التأخير في تسليم البضاعة إلا إذا أثبت أن التѧأخير ) عل240/1(
  يعود إلى سبب أجنبي لا يد له فيه".

) بѧѧأن أحكѧѧام  المسѧѧؤولية الѧѧواردة فѧѧي الفقѧѧرة 227وقѧѧد قѧѧررت الفقѧѧرة الثانيѧѧة مѧѧن المѧѧادة (
  الأولي من المادة ذاتها لا تسري على الحالات التالية:

  بين موانئ الجمهورية إلا إذا اتفق علي غير ذلك.الملاحة الساحلية  -
النقل بمقتضي عقد إيجار إلا إذا صدر سند الشحن تنفيذاً لهѧذا النقѧل، فتسѧري أحكѧام  هѧذه 

 المسؤولية ابتداءً من الوقت الذي ينظم فيه السند العلاقة بين حامله والناقل.
مѧن المسѧؤولية، دار النهضѧة  راجع فѧي ذلѧك: د. عمѧر فѧؤاد عمѧر، إعفѧاء الناقѧل البحѧري  )  1(

د. محمد بهجت قايѧد، مسѧؤولية الناقѧل ؛ 95ص  2000القاهرة، الطبعة الأولى،  -العربية
  .47، ص 1992البحري للبضائع في ظل اتفاقية هامبورج، دار النهضة العربية، 
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يته بإثبѧات عѧدم صѧدور خطѧأ مѧن مسѧؤوله لا يمكنѧه دفѧع كما أنѧمجرد بذل عناية، 
ية مسѧѧؤولأسѧѧاس  الخطѧѧأ المفتѧѧرض هѧѧو الأمѧѧر الѧѧذي يسѧѧتبعد معѧѧه أن يكѧѧون جانبѧѧه،

هذا الأساس يتم اللجوء إليه فقѧط فѧي الحالѧة التѧي يكѧون فيهѧا  حيث إنالناقل هي ، 
  . )1(أنه بذل العناية اللازمة يته بإثباتمسؤولالناقل مكلفاً ببذل عناية، ويستطيع دفع 

ية الناقѧل مسѧؤولللقول بأن أسѧاس اه أنصار هذا الاتج وذهب  الاتجاه الثالث:
ن وفق النصوص السابقة هو الخطأ واجب الإثبات، وقد برر هѧذا الѧرأي موقفѧه بѧأ

مها ناقصѧة أو تالفѧة أو أو تسѧل بضѧائعهم صاحب البضѧائع مكلѧف بإثبѧات عѧدم تسѧل
خطѧѧأ الناقѧѧل، باعتبѧѧاره ملتزمѧѧا  إثبѧѧات متѧѧأخرة، وكافѧѧة هѧѧذه الصѧѧور تنطѧѧوي علѧѧى

  . )2(التسلمتى تمام بسلامة البضائع ح
  
  

  رأينا الخاص: -
المشѧرع المصѧري مѧن  مقصѧودونحن من جانبنا نتفق مع الاتجاه الثاني فѧي أن    

ية الناقѧѧѧل علѧѧѧى أسѧѧѧاس قرينѧѧѧة مسѧѧѧؤولوراء النصѧѧѧوص سѧѧѧابقة الѧѧѧذكر هѧѧѧو بنѧѧѧاء 
 يةمسѧѧؤولية الموضѧѧوعية كأسѧѧاس لمسѧѧؤولأراد تبنѧѧى ال بمعنѧѧى آخѧѧرية، أو مسѧѧؤولال

  :الآتيةلأسباب بارر موقفنا هذا ونب الناقل البحري.
عѧن ية تفصѧح مسؤولن العبارات التي اعتمد عليها المشرع في تنظيم هذه الإ -1

الناقل ضامن لكل ما يقع من أضرار للبضائع أثناء وجودها فѧي حيازتѧه،  أن
التعѧديل  كمѧا أنيته إلا بإثبات السبب الأجنبي، مسؤوله لا يستطيع دفع كما أن

) يؤكد نيѧة المشѧرع الصѧريحة 240، 229لى المواد (الذي أجراه المشرع ع
إلѧѧى ية الناقѧѧل، وتحويلهѧѧا مѧѧن الالتѧѧزام ببѧѧذل عنايѧѧة مسѧѧؤولفѧѧي التشѧѧديد مѧѧن 

 الالتزام بتحقيق نتيجة معينة.
يعѧѧد مѧѧن  أصѧѧحاب الѧѧرأي الأول وأقѧѧرهن مѧѧا جѧѧاء فѧѧي المѧѧذكرة الإيضѧѧاحية إ -2

لقѧѧانون امѧѧن قبيѧѧل تحميѧѧل النصѧѧوص مѧѧا لا تحتمѧѧل، فعبѧѧارات وجهѧѧة نظرنѧѧا 
ية مسѧѧؤول) لا تѧѧدع مجѧѧالا للشѧѧك فѧѧي أن 290، 229، 227 المѧѧواد(المصѧѧري

                                                 
 ) راجع في ذلك: د. محمد كمال حمدي، مسؤولية الناقل البحѧري للبضѧائع، منشѧأة المعѧارف،1(

 .30، ص 4، بند 1995
) راجع في ذلك: د. جلال وفاء محمدين، مدى فعالية قواعد مسؤولية الناقل البحري للبضائع 2(

فѧي القѧѧانون البحѧѧري الجديѧѧد فѧѧي حمايѧѧة الشѧѧاحن المصѧѧري، دار الجامعѧѧة الجديѧѧدة للنشѧѧر، 
 .42، ص 1995
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ية موضوعية، فهي لم تمكن الناقل(كما فعلت اتفاقية هامبورج) مسؤولالناقل 
من دفѧع مسѧؤوليته بإثبѧات انتفѧاء الخطѧأ فѧي حقѧه أو حѧق أحѧد تابعيѧه، وإنمѧا 

ة بѧين تسѧلم الناقѧل هلاك البضاعة وتلفها إذا حدث ذلك في المدل اضامن هجعلت
صاحب الحق إلى تفريغ بتسليمها في ميناء الشحن وبين قيامه في ميناء ال لها

وعندما أراد القانون أن يمكѧن الناقѧل مѧن دفѧع مسѧؤوليته قصѧر وسѧائله  فيها.
خѧاذه لدفع المسؤولية فقط على السبب الأجنبي، ولم يمكنه حتѧى مѧن إثبѧات ات

قѧد ع الضرر، لذلك يبدو لنا جلياً أن المشѧرع ه لدفالتدابير المعقولة هو وتابعي
تقريѧѧѧر المسѧѧѧؤولية الموضѧѧѧوعية للناقѧѧѧل البحѧѧѧري عѧѧѧن الحѧѧѧوادث إلѧѧѧى  عمѧѧѧد 

البحريѧѧة، متجѧѧاوزًا فѧѧي ذلѧѧك اتفاقيѧѧة هѧѧامبورج، ولѧѧيس متفقѧѧًا معهѧѧا. ولعѧѧل مѧѧا 
، 229جѧѧاء متѧѧأثرًا بحالѧѧة النصѧѧوص ( قѧѧدذهبѧѧت إليѧѧه المѧѧذكرة الإيضѧѧاحية 

 يتهمسѧؤولكانت تعطى للناقѧل الحѧق فѧي دفѧع التي ، و)1() قبل التعديل240/1
 نه اتخذ هو وتابعوه كافة التدابير اللازمة لدفع الضرر. بإثبات أ

لا يبدو توافق ما ذهب إليه الرأي الثالث مع صريح النصوص السابقة، التѧي  -3
ية الناقل بإثبات ارتكابه خطأ ما، كما لم تمكنѧه حتѧى مѧن مسؤوللم تقرن قيام 

بإثبات عدم صدور خطأ من جانبه، الأمر الѧذي لا يمكѧن معѧه  يتهمسؤولدفع 
ية الناقѧѧل هѧѧو الخطѧѧأ واجѧѧب الإثبѧѧات. كمѧѧا لا يمكѧѧن مسѧѧؤولالقѧѧول بѧѧأن أسѧѧاس 

البضاعة يجب عليه إثبات خطѧأ عѧدم تبرير هذا الأساس بالقول بأن صاحب 
ѧѧاعتسѧѧلمهة أو لم البضѧѧتسѧѧي تسѧѧة التѧѧر الحالѧѧا، ا بغيѧѧث إنلمها عليهѧѧذا  حيѧѧه

يتعلق بصور الضرر، وليس خطأ الناقل، يضاف لذلك أن القول بأن الإثبات 

                                                 
  وقد كانت هذه المواد قبل أن تعدل تنص على:) 1(

  ):229مادة (
إذا  227لناقѧل مѧن المسѧؤولية المنصѧوص عليهѧا فѧي الفقѧرة الأولѧى مѧن المѧادة يعفى ا -1

أثبت أنه قام هو ومن ينوب عنه وتابعوه باتخاذ التدابير المعقولة لمنѧع وقѧوع الضѧرر، أو 
  أنهم لم يكن في استطاعتهم اتخاذ هذه التدابير.

طالب التعويض  ومع ذلك لا يسأل الناقل عن الضرر الناشئ عن الحريق إلا إذا أثبت -2
أن الحريѧѧق حѧѧدث بفعѧѧل الناقѧѧل أو نائبѧѧه أو أحѧѧد تابعيѧѧه أو أنهѧѧم أهملѧѧوا فѧѧي اتخѧѧاذ التѧѧدابير 

  المعقولة لإطفاء الحريق بعد نشوبه أو لمنع آثاره أو الحد منه.
  ):240مادة(
يسأل الناقѧل عѧن التѧأخير فѧي تسѧليم البضѧائع إلا إذا أثبѧت أنѧه قѧام هѧو ومѧن ينѧوب عنѧه  -1      

بعوه باتخѧاذ التѧدابير المعقولѧة لمنѧع التѧأخير أو أنѧه لѧم يكѧن فѧي اسѧتطاعتهم اتخѧاذ هѧذه وتا
  التدابير. 
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ية الناقѧѧل هѧѧو الخطѧѧأ واجѧѧب الإثبѧѧات، فهѧѧذا يعنѧѧى إمكانيѧѧة نفѧѧى مسѧѧؤولأسѧѧاس 
الناقل مسؤوليته بإثبات عدم صدور خطأ من جانبه، وهذا ما لѧم تفصѧح عنѧه 

  النصوص.      
يبѧدو لنѧا ة الناقѧل، ويمسؤولمن تحديد أساس  المصريوبعد بيان موقف القانون    

التѧي تلحѧق  ضѧرارعن الأ مسؤول القانون المصريأحكام وفق  الناقل البحريأن 
، الموضѧѧوعية يةمسѧѧؤولعلѧѧى أسѧѧاس ال القرصѧѧنةالبضѧѧائع علѧѧى أثѧѧر وقѧѧوع حادثѧѧة 

  وذلك للأسباب التالية:
ضѧمان سѧلامة البضѧائع  تحقيѧق نتيجѧة محѧددة، وهѧى عѧن مسѧؤولن الناقѧل إ )1

يته مفترضѧة فѧي حالѧة مسؤول كما أن وحتى تمام التسليم،مه لها بداية من تسل
وقوع الضرر، ومن ثم يسأل عن كافة ما يلحق البضѧائع مѧن أضѧرار ناشѧئة 

وقѧѧوع ، يسѧѧتوي فѧѧي ذلѧѧك القرصѧѧنةعѧѧن نشѧѧاطه بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك أضѧѧرار حادثѧѧة 
، حيѧѧث يكفѧѧي لا أو (إرادي أو غيѧѧر إرادي) الناقѧѧلخطѧѧأ مѧѧن  الحادثѧѧة بسѧѧبب

ѧѧرار التѧѧد الأضѧѧق أحѧѧائع أو تحقѧѧدان البضѧѧابقة (فقѧѧوص السѧѧا النصѧѧي نظمته
 هلاكها أو تأخيرها).

ن المشѧѧرع المصѧѧري لѧѧم يعѧѧدد صѧѧور الحѧѧوادث التѧѧي يمكѧѧن أن يسѧѧأل عنهѧѧا إ )2
صѧѧور الأضѧѧرار، حيѧѧث راعѧѧي صѧѧعوبة حصѧѧر  بتعѧѧدادالناقѧѧل، وإنمѧѧا أكتفѧѧي 

صور الحوادث البحرية، الأمر الѧذي يفسѧح المجѧال لإمكانيѧة مسѧاءلة الناقѧل 
، مادامت تسببت هذه الحادثة في هلاك أو فقѧدان القرصنةحادثة  عن أضرار

 أو تأخير هذه البضائع.
القѧѧانون المصѧѧري ــѧѧـ لا يمكنѧѧه إخѧѧلاء سѧѧاحته مѧѧن أحكѧѧام ن الناقѧѧل ــѧѧـ وفѧѧق إ )3

بإثبات عѧدم صѧدور خطѧأ مѧن جانبѧه  القرصنةية عن أضرار حادثة مسؤولال
مجرد تحقق الضرر، يته مفترضة لمسؤول حيث إنأو من جانب أحد تابعيه، 

ومن ثم لا يجدي إثباته بذل العناية اللازمة فѧي تѧأمين السѧفينة وعѧدم صѧدور 
ية مسѧؤولخطأ أو إهمѧال مѧن جانبѧه فѧي هѧذا الصѧدد. ويكفѧى الشѧاحن لإقامѧة 

الناقل في هذه الحالة إثبات هلاك البضاعة سواء كان الهلاك كليѧًا أم جزئيѧًا، 
يتضمن مقدار وحجم البضاعة وحالتها، وذلك بالاستعانة بسند الشحن، الذي 

ولا يلتزم صاحب البضاعة هنѧا بإثبѧات خطѧـأ الناقѧل، وإثبѧات الأسѧباب التѧي 
وقѧѧوع هѧѧذا الهѧѧلاك أو التلѧѧف، كعѧѧدم صѧѧلاحية السѧѧفينة للإبحѧѧار، أو إلѧѧى أدت 

  عدم كفاية إجراءات الأمن والسلامة المتبعة على ظهر السفينة.
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مصѧѧلحة قѧѧد بѧѧالغ فѧѧي حمايѧѧة  أنѧѧه المصѧѧريون ويبѧѧدو لنѧѧا تقيمѧѧًا لموقѧѧف القѧѧان   
شѧѧدد مѧѧن حيѧѧث ، مصѧѧلحة الناقѧѧل علѧѧى حسѧѧابمѧѧن حادثѧѧة القرصѧѧنة  المضѧѧرورين

 ، ومكѧѧن الشѧѧاحن مѧѧن إقامѧѧةيتهمسѧѧؤولدفع لѧѧ هوقلѧѧص مѧѧن وسѧѧائل ية الأخيѧѧرمسѧѧؤول
بمجѧرد إثبѧات الضѧرر المتمثѧل فѧي عѧدم تحقѧق النتيجѧة  ةحادثهذه العن  يتهمسؤول

الشѧاحن  يكلѧف لѧمم البضائع بالحالة التي تسѧلمها عليهѧا، والمتفق عليها، وهى تسلي
هѧا لتلافѧى إهمѧال الناقѧل فѧي التعامѧل مع وأ، حادثѧة القرصѧنةبإثبات أسѧباب وقѧوع 

  الناقل مفترضة، ولا حاجة لإثباتها. ية مسؤولوذلك على أساس أن  آثارها،
فѧي وعلى الرغم من ذلك، فقѧد دعѧم جانѧب مѧن الفقѧه موقѧف المشѧرع المصѧري    

ينطوي على خطورة خاصة، ومن ثѧم  اهذا الصدد بدعوي أن الناقل يمارس نشاطً 
ولѧو لѧم يشѧكل هѧذا  حتѧىيته إلي قدر النشاط الذي يمارسѧه، مسؤوليجب أن ترتقي 

. أما إذا ما ثبѧت خطѧأ الناقѧل فѧي تجهيѧز السѧفينة أو تأمينهѧا لتفѧادي )1(النشاط خطأ 
يته أولѧي مسѧؤولبعѧد وقوعهѧا ف وادثلحѧاذه هѧ ، أو الحѧد مѧن آثѧارالقرصѧنةحوادث 

في بعѧض الأحيѧان لا يبѧرر القرصنة وأجدر، فعجز الناقل عن تفادي وقوع حادثة 
  .)2(بعد وقوعها اعجزه في الحد أو التقليل من آثاره

ية طبقѧًا للقѧانون مسѧؤولعفي الناقѧل مѧن الي أجنبيسبب  القرصنةدي اعتبار ثانياً/ م
  المصري:

) مѧѧѧن القѧѧѧانون البحѧѧѧري المصѧѧѧري 240/1، 229دتين(المѧѧѧايفهѧѧѧم مѧѧѧن عجѧѧѧز       
صѧدور خطѧأ مѧن  بإثبѧات عѧدميته مسѧؤول دفѧعأن الناقل لا يمكنѧه  بصورة واضحة

، أي أن للضѧرربل يجب عليѧه عѧلاوة علѧى ذلѧك أن يثبѧت السѧبب الحقيقѧي ، جانبه
خطѧѧأ مثѧѧل  صѧѧور السѧѧبب الأجنبѧѧيوكمѧѧا هѧѧو معلѧѧوم أن  .)3(يثبѧѧت السѧѧبب الأجنبѧѧي

ومѧن غيѧر المتصѧور اسѧتناد  .)4(الѧذاتي للبضѧاعة والقѧوة القѧاهرة  الشاحن والعيѧب

                                                 
  راجع في ذلك: )1(

 M. Bernhard A. Koch, indemniser les victims de terrorisme, op. cit, p7. 
  راجع في ذلك: )2(

 M. Bernhard A. Koch, indemniser les victims de terrorisme, op. cit, p7. 
مسѧѧؤولية ناقѧѧل الأشѧѧخاص فѧѧي القѧѧانون الѧѧداخلي والقѧѧانون د.إبѧѧراهيم الدسѧѧوقي أبѧѧو الليѧѧل،    )3(

 .  46الدولي، مرجع سابق، ص 
في تعداد صور وحالات السبب الأجنبѧي التѧي  1924هذا وقد استفاضت اتفاقية بروكسل   )4(

اتفاقية بروكسل الموقعة في  ي ذلكراجع ف يعفي الناقل البحري على أثرها من المسؤولية
  ):4/2( المادة  1924أغسطس لسنة  25
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يته عѧن مسѧؤولالناقل على خطѧأ الشѧاحن أو العيѧب الѧذاتي للبضѧاعة للѧتخلص مѧن 
أحѧد هѧذه الأسѧباب، إلѧى حادثѧة هѧذه الرد  ايѧعمل ، حيѧث لا يتصѧورالقرصنةحادثة 

  اهرة.هي صورة القوة الق هذا الخصوص فيتصورها  لكن الصورة التي يمكن
 فѧي وإذا كانت القرصنة وفق ما سبق أن قررنѧاه لѧم تعѧد مѧن قبيѧل القѧوة القѧاهرة   

بعѧѧض  فѧي، إلا أن هѧѧذا القѧول لا يمنѧع مѧن تصѧѧور وقوعهѧا البحѧريحѧوادث النقѧل 
يته عما لحق البضائع مسؤولالحالات كقوة قاهرة يمكن أن يعتمد عليها الناقل لدفع 

تѧى تعتبѧر القرصѧنة سѧبباً أجنبيѧًا يمكѧن حѧول م تسѧاؤلمن أضѧرار. ومѧن ثѧم يثѧور 
  يته؟  مسؤولللناقل أن يعتمد عليه لدفع 

 قѧوة قѧاهرةالقرصѧنة يشѧترط لاعتبѧار أنѧه  القول إجابѧة عѧن هѧذا التسѧاؤل يمكن    
ية تѧوافر مجموعѧة مѧن الشѧروط، وذلѧك علѧى مسѧؤولمѧن ال االناقل على أثره يعفى

  التفصيل التالي:

                                                                                                                     
" Neither the carrier nor the ship shall be responsible for loss or damage 

arising or resulting from:  
(a) Act, neglect, or default of the master, mariner, pilot, or the servants 

of the carrier in the navigation or in the management of the 
ship.(b) Fire, unless caused by the actual fault or privity of the 
carrier. (c) Perils, dangers and accidents of the sea or other 
navigable waters. (d) Act of God.(e) Act of war.(f) Act of public 
enemies.(g) Arrest or restraint or princes, rulers or people, or 
seizure under legal process.(h) Quarantine restrictions.(i) Act or 
omission of the shipper or owner of the goods, his agent or 
representative.(j) Strikes or lockouts or stoppage or restraint of  
labour from whatever cause, whether partial or general. (k) Riots 
and civil commotions.(l) Saving or attempting to save life or 
property at sea.(m) Wastage in bulk or weight or any other loss or 
damage arising from inherent defect, quality or vice of the 
goods.(n) Insufficiency of packing.(o) Insufficiency or inadequacy 
of marks.(p) Latent defects not discoverable by due diligence.(q) 
Any other cause arising without the actual fault or privity of the 
carrier, or without the actual fault or neglect of the agents or 
servants of the carrier, but the burden of proof shall be on the 
person claiming the benefit of this exception to show that neither 
the actual fault or privity of the carrier nor the fault or neglect of 
the agents or servants of the carrier contributed to the loss or 
damage".  
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  لحق بالبضائع: ضرر الذي ب الحقيقي والأكيد للهي السب القرصنةأن تكون  -1
يجѧѧب أن تكѧѧون هѧѧي  القѧѧوة القѧѧاهرةوصѧѧف  القرصѧѧنةينطلѧѧي علѧѧى حادثѧѧة  حتѧѧى   

 القرصنةالسبب الحقيقي للضرر، أي ترتبط الأضرار التي لحقت البضائع بحادثة 
زيѧѧادة علѧѧى القرصѧѧنة فѧѧي هѧѧذا الشѧѧأن أن يقتصѧѧر دور  بعلاقѧѧة سѧѧببية. ولا يكتفѧѧى

مѧѧن خѧلال جعلѧه أمѧرًا ممكنѧѧًا، حيѧث لا توجѧد عندئѧذ علاقѧѧة  الضѧرر فرصѧة تحقѧق
 .)1(فѧي هѧذه الحالѧة هѧي السѧبب الحقيقѧي لوقѧوع الضѧرر القرصѧنةلا تعѧد وسѧببية، 

تعѧددت أسѧباب الضѧرر(كخطأ الناقѧل أو تابعيѧه أو قلѧة الاحتياطѧات  وبناء عليѧه إذا
فإنهѧا  ،لمنتج للضѧرر)، وكانت القرصنة من بينها وثبت أنها ليست السبب امنيةالأ

أمѧا إذا اشѧترك مѧع  ية.مسѧؤولعفي الناقѧل مѧن التهذه الحالة قوة قاهرة  فيلا تعتبر 
ية ستوزع مسؤولإحداث الضرر فإن ال فيوكانت متساوية  أخرىالقرصنة أسباب 

بѧѧين هѧѧذه الأسѧѧباب كѧѧل بحسѧѧب مقѧѧدار إسѧѧهامه فѧѧي وقѧѧوع الضѧѧرر، حيѧѧث سѧѧتكون 
  ياً لوقوع الضرر.القرصنة في هذه الحالة سببًا جزئ

يتѧرك  أمѧر تعد السبب الحقيقѧي للضѧرر مѧن عدمѧه القرصنةوتقدير ما إذا كانت    
فѧѧѧي اعتبѧѧѧاره  وفѧѧѧق خبرتѧѧѧه وظѧѧѧروف الواقعѧѧѧة، آخѧѧѧذاً لقاضѧѧѧي الموضѧѧѧوع، يقѧѧѧدره

تقدير سبب الضرر مسألة واقع، وليست مسألة قѧانون،  حيث إنمجريات الأمور، 
  تب عليها آثار قانونية.أو بتعبير أكثر دقة هي مسالة واقع يتر

  خارجة عن الناقل:     القرصنةأن تكون حادثة  -2
تكѧѧون خارجѧѧة أن ية يجѧѧب مسѧѧؤولسѧѧببًا معفيѧѧًا مѧѧن ال القرصѧѧنةحتѧѧى تعѧѧد حادثѧѧة    

فلѧو  وبعيدة عن تدخل الناقѧل، أي لا تنسѧب إليѧه، ولا يثبѧت أنѧه أسѧهم فѧي وقوعهѧا.
ضوء ما وصل إليѧه  فيلقرصنة ثبت مثلا أن الناقل كان على علم باحتمال وقوع ا

من بيانات ومعلومات، ولم يقم بإلغاء الرحلة أو قام بها دون أن يسѧتعين بѧالأدوات 
ه لا يمكنѧѧѧه أن ينفѧѧѧى اللازمѧѧѧة لصѧѧѧد هѧѧѧذه الاعتѧѧѧداءات، فإنѧѧѧ منيѧѧѧةوالتجهيѧѧѧزات الأ

  يته عن هذه الحادثة بدعوى أنها خارجة عن سيطرته.مسؤول
غبة في التأكد التام من انتفاء خطأ الناقѧل بѧأي الر فيه رربيما يجد هذا الشرط و   

في تحميل الناقل تبعѧة المخѧاطر  أخرىه يفيد من ناحية كما أنصورة من الصور، 
  وتلك المحيطة بعميلة النقل. بالسفينة وتجهيزاتهااللصيقة 

                                                 
مسѧѧؤولية ناقѧѧل الأشѧѧخاص فѧѧي القѧѧانون الѧѧداخلي والقѧѧانون د.إبѧѧراهيم الدسѧѧوقي أبѧѧو الليѧѧل،  )1(

  .199الدولي، مرجع سابق، ص 
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ضѧرورة التفرقѧة بѧين القѧوة القѧاهرة والحѧادث الفجѧائي  )1(ويري جانب من الفقه   
القѧوة القѧاهرة علѧى الحѧوادث  مفهѧوم ث النقل البحري، حيث قصѧرفي مجال حواد

الناجمة عن أسباب خارجة عن سيطرة الناقل والأدوات والأشѧخاص الѧذين يعتمѧد 
علѧѧيهم فѧѧي تنفيѧѧذ النقѧѧل، أمѧѧا الحѧѧادث الفجѧѧائي فيشѧѧتمل علѧѧي الحѧѧوادث الناجمѧѧة عѧѧن 

إلѧى  ذلكاء سيطرة الناقل. وقد سعي هذا الاتجاه من ورل الأصل فيتخضع أسباب 
تضييق مجال إعفاء الناقل من خلال قصره على الوقائع الخارجة عن نشاطه فقط 

  .   )2(دون الوقائع الناجمة عن نشاطه
وقد وجه نقد شديد لهذا الاتجاه على أساس أن شرط الخارجية شѧرط عѧام يجѧب    

د القواعѧѧ كمѧا أنية، مسѧؤولتѧوافره فѧي كافѧة حѧالات السѧبب الأجنبѧѧي المعفѧي مѧن ال
إلѧى ية بالاسѧتناد مسѧؤوللا يستطيع أن يعفي نفسه من ال العامة تقتضي أن الحارس

  .)3(وجود عيب داخلي في الشيء الخاضع لحراسته
  :اعتداء القرصنةعدم إمكانية توقع  -3  
بصѧورة  القرصѧنةويقصد بهذا الشرط عدم قدرة الناقل على توقѧع وقѧوع حادثѧة    

واتصѧال  أمنيةما قام به من استطلاعات رغم لك كانت فجائية، وذ هامطلقة، أي أن
للرحلѧѧة البحريѧѧة. ويقѧѧدر  منيѧѧةالمختصѧѧة للتعѧѧرف علѧѧى الحالѧѧة الأ منيѧѧةبالجهѧѧات الأ

توقѧع الناقѧѧل فѧي هѧѧذا الصѧدد بمعيѧѧار موضѧوعي مؤسѧѧس علѧي معيѧѧار الناقѧل شѧѧديد 
  .القرصنةالحريص في ذات ظروف الناقل الذي وقعت له حادثة 

الحѧوادث إلѧى ورة تحلѧى الناقѧل ببعѧد استشѧرافي يمتѧد ويعكس هѧذا الشѧرط ضѧر   
المتوقعة في ضوء طبيعة الرحلѧة البحريѧة وخѧط سѧيرها وطبيعѧة حمولѧة السѧفينة، 
بحيث لا يمكن التسليم بانتفاء خطأ الناقل إلا بالتأكد مѧن أنѧه قѧد اتخѧذ كافѧة التѧدابير 

والأسѧباب عوامل اللازمة لدفع وقوع الحادثة، وذلك من خلال محاولة توقع كافة ال
كѧون تأن  الا يكفي بخصوصهقوة القاهرة فال .هالوقوع التي من المحتمل أن تؤدي

  واقعة مجردة في ذاتها، ولكن يجب أيضًا الاعتداد بمسلك الناقل حيالها.
ـــ وفقѧًا لمعيѧار الناقѧل شѧديد ــــ القرصنة حدوثويترتب على ثبوت توقع الناقل    

 ــــ عدم اعتبار القرصѧنة قѧوة قѧاهرةـــــ مسؤولال قلالحرص في ذات ظروف النا

                                                 
 .207ص المرجع السابق،  )1(
 ) المرجع السابق، الموضع ذاته.2(
  ) المرجع السابق، الموضع ذاته. 3(
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، بѧل علѧى أضѧرار مѧا وقѧع مѧن يته عѧنمسѧؤوليمكن للناقل أن يѧرتكن عليهѧا لنفѧي 
ومضѧيه قѧدمًا ــــѧـ  القرصѧنةثبوت توقع الناقل وقوع  العكس من ذلك، يترتب على

لازمѧة لتѧأمين ال منيѧةرغم ذلك ــــ في القيام بعملية النقل، أو عدم اتخاذ التѧدابير الأ
عѧѧن  بشѧѧكل شخصѧѧي مسѧѧؤولاسѧѧلامة البضѧѧائع، فѧѧإن ذلѧѧك يعѧѧد خطѧѧأ إراديѧѧًا يجعلѧѧه 

  .       )1(الأضرار التي لحقت البضائع على إثر حادثة الإرهاب
  :قرصنةال اعتداءاتاستحالة دفع الناقل  - 4 

مواجهѧѧѧة اعتѧѧѧداءات القراصѧѧѧنة  ويقصѧѧد بهѧѧѧذا الشѧѧѧرط عѧѧدم قѧѧѧدرة الناقѧѧѧل علѧѧى    
أو لѧѧم يѧѧتمكن مѧѧن تغييѧѧر مسѧѧار  سѧѧفينة والبضѧѧائع المحملѧѧة علѧѧى متنهѧѧاالمسѧѧتهدف لل

أن بمعنѧѧѧى  ،)2(خѧѧѧط سѧѧѧيرها فѧѧѧيالسѧѧѧفينة بعѧѧѧد أن علѧѧѧم بوجѧѧѧود جماعѧѧѧات مسѧѧѧلحة 
ويشѧترط اسѧتحالة الѧدفع،  كانت تفѧوق قѧدرة الناقѧل علѧي التصѧدي لهѧا.الاعتداءات 

  وليس مجرد صعوبة الدفع. 
بقابليѧѧة  تكѧѧون وضѧѧوعي، العبѧѧرة فيѧѧهدفع بمعيѧѧار مالѧѧوتقѧѧدر قѧѧدرة الناقѧѧل علѧѧي    

الحادثѧѧѧة للѧѧѧدفع مѧѧѧن الناحيѧѧѧة الموضѧѧѧوعية، وذلѧѧѧك بصѧѧѧرف النظѧѧѧر عѧѧѧن القѧѧѧدرات 
اعتداءات القرصنة للمواجهة والصد من الناحية الشخصية للناقل، أي بمدي قابلية 

يترك تقدير الأمѧر لمحكمѧة الموضѧوع ضوء قدرات الناقل الحريص. و فيالعملية 
   ع الحادثة.وفق ما تراه من وقائ

اعتبار السرقة المصحوبة بعنف إلى القضاء الفرنسي أحكام ذهبت أحد هذا وقد    
وسطو مسلح من قبيل القوة القاهرة، وقد برر هذا بالقول بأن مثل هذه الحوادث لا 

. هѧذا وإن كانѧت المحѧاكم الفرنسѧية لا فѧى مواجهتѧه يمكن دفعها من قبل من وقعت
قهѧѧا، حيѧѧث تراعѧѧي ظѧѧروف كѧѧل حالѧѧة، وتقѧѧدر مѧѧدي تطبѧѧق هѧѧذه القاعѧѧدة علѧѧى إطلا

  . )3(إمكانية الدفع والتوقع بصدد كل حالة

                                                 
  راجع في ذلك: )1(

Christian Jung, The Convention on the Contract for the International 
Carriage of Goods by Road (CMR): Survey, Analysis and Trends of 
Recent German Case Law, 1997, p160,  

  )  راجع في ذلك:2(
Piracy and armed robbery against ships in waters off the coast of 
Somalia, Best Management Practices for Protection against Somalia 
Based Piracy,(IMO), op. cit, p4.  

  :راجع في ذلك )3(
Cass, CA November 15, 1983; Cass. com. May 14, 1991. 
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أن عدم القѧدرة علѧى دفѧع الحادثѧة أو إلى هذا وقد ذهبت المحكمة العليا الفرنسية    
مقاومتها يمثل قѧوة قѧاهرة، إذا كѧان هѧذا التنبѧؤ لا يمكѧن معѧه تجنѧب آثѧار الحادثѧة، 

  .)1(تخذ كافة التدابير اللازمة لمنع وقوع الحادثوبشرط أن يكون الناقل قد أ
ويجѧѧب ملاحظѧѧة أن الأعطѧѧѧال والإخفاقѧѧات التѧѧѧي تلحѧѧق بالسѧѧѧفينة أثنѧѧاء الرحلѧѧѧة   

الأصѧل أن الناقѧل قѧادر هѧا حѧوادث حيѧث إنالبحرية لا تعد من قبيل القѧوة القѧاهرة، 
  .)2(على مواجهتها والسيطرة عليها

  
  المطلب الثاني

  القرصنة وكيفية دفعها في اتفاقية هامبورج حادثة عنية الناقل مسؤولأساس 
  في اتفاقية هامبورج:القرصنة ية الناقل عن حادثة مسؤولأساس  أولاً/

ية الناقѧل البحѧري عѧن مسؤولخاصة لمعالجة  الم تفرد اتفاقية هامبورج نصوصً    
عن أضرار  ية الناقلمسؤولتنظم  القرصنة، ولكنها اشتملت علي نصوص حوادث

  . )3(ادث البحرية بصورة عامةالحو
أنها وضعت  قاعدة عامة وأوردت عليهѧا  على موقف هذه النصوصوالملاحظ    

ية مسؤولأساس أن  الفقرة الأولى من المادة الخامسة قررت محددة، فقد استثناءات
 علѧي  الخطѧأ المفتѧرض تقѧوم الناقل عن الحѧوادث التѧي تقѧع أثنѧاء الرحلѧة البحريѧة

 أ الناقѧѧل دون أنخطѧѧفمجѧѧرد وقѧѧوع الضѧѧرر يفتѧѧرض معѧѧه  .لعكѧѧسا لإثبѧѧاتالقابѧѧل 
يته بإثبات أنه لم يصدر عنه مسؤول، لكن يملك الناقل أن يدفع هيكلف الشاحن بإثبات

                                                 
  :راجع في ذلك )1(

Cass. com. Oct. 1, 1997. 
  :راجع في ذلك )2(

Paris. October 29, 1955. 
)  فقد نصت الفقرة الأولى من المادة الخامسة مѧن اتفاقيѧة هѧامبورج علѧى أن: " يسѧأل الناقѧل 3(

عن الخسارة الناتجة عن هلاك البضائع أو تلفها، وكذلك الناتجة عن التأخير فѧي التسѧليم، 
ئع فѧي إذا وقعت الحادثة التي تسѧببت فѧي الهѧلاك أو التلѧف أو التѧأخير أثنѧاء وجѧود البضѧا

)، ما لم يثبت الناقل أنه قد اتخѧذ هѧو أو مسѧتخدموه 4عهدته على الوجه المبين في المادة (
أو وكلاؤه جميع ما كان يجѧب اتخѧاذه مѧن تѧدابير معقولѧة لتجنѧب الحѧادث وتبعاتѧه".  كمѧا 
نصت الفقرة الرابعة من المادة ذاتها على: " يسأل الناقل عѧن هѧلاك البضѧائع أو تلفهѧا أو 

في التسليم بسبب الحريق، إذا اثبت المѧدعي أن الحريѧق نشѧأ عѧن خطѧأ أو إهمѧال  التأخير
من جانب الناقѧل أو مسѧتخدميه أو وكلائѧه. يسѧأل الناقѧل عѧن الهѧلاك أو التلѧف أو التѧأخير 
الذي يثبت المدعي أنه نتج عن خطأ أو إهمال مѧن جانѧب الناقѧل أو مسѧتخدميه أو وكلائѧه 

كان من المعقول اتخاذهѧا لإخمѧاد الحريѧق وتجنѧب تبعاتѧه أو  في اتخاذ جميع التدابير التي
 التخفيف منه".
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خطأ أو تابعوه، بѧل قѧام باتخѧاذ كافѧة التѧدابير والإجѧراءات اللازمѧة لѧدفع الضѧرر، 
  .)1() من الاتفاقية هذا المعني2وقد أكد الملحق رقم (

وعلѧѧى الѧѧرغم مѧѧن أن اتفاقيѧѧة هѧѧامبورج تتشѧѧابه مѧѧع اتفاقيѧѧة بروكسѧѧل فѧѧي تحديѧѧد    
ن اتفاقيѧة هѧامبورج تتسѧم بالوضѧوح فѧي (الخطѧأ المفتѧرض)، فѧإ يةمسѧؤولأساس ال

تبنت العديد من النصوص التي   التي اتفاقية بروكسلب بالمقارنة تبنى هذا الأساس
ر الѧѧذي سѧѧبب صѧѧعوبة فѧѧي يته عنهѧѧا، الأمѧѧمسѧѧؤولتѧѧنظم التزامѧѧات الناقѧѧل وتحѧѧدد 

ية وأساسѧѧها، حيѧѧث قѧѧررت العديѧѧد مѧѧن مسѧѧؤولالوقѧѧوف بدقѧѧة علѧѧى طبيعѧѧة هѧѧذه ال
الالتزامات الملقاة على عاتق الناقل مѧن تجهيѧز السѧفينة وطاقمهѧا وجعلهѧا صѧالحة 
للملاحة وغيرهѧا، ثѧم أتبعѧت ذلѧك بسلسѧلة طويلѧة مѧن الإعفѧاءات، كѧان مѧن أهمهѧا 

، )2(لهѧلاك أو التلѧف النѧاتج عѧن الخطѧأ الملاحѧيية في حالات امسؤولإعفاؤه من ال

                                                 
  راجع في ذلك:  )1(

Basis of carrier's liability, clause(18): 
" The Hamburg Rules effect a more balanced and equitable allocation 

of risks and responsibilities between carriers and shippers. 
Liability is based on the principle of presumed fault or neglect. 
That is, the carrier is liable if the occurrence that caused the loss, 
damage or delay took place while the goods were in his charge, 
and he may escape liability only if he proves that he, his servants 
or agents took all measures that could reasonably be required to 
avoid the occurrence and its consequences. This principle replaces 
the itemization of the carrier's obligations and the long list of his 
exemptions from liability under the Hague Rules, and eliminates 
the exemption from liability for loss or damage caused by the 
faulty navigation or management of the ship. The liability of the 
carrier under the Hamburg Rules corresponds with the liability 
imposed upon carriers under international conventions governing 
carriage of goods by other modes of transport, such as road and 
rail". 

وقѧد كѧان يبѧѧرر موقѧف اتفاقيѧѧة بروكسѧل باسѧѧتثناء الخطѧأ الملاحѧѧي، بѧأن النقѧѧل البحѧري فѧѧي   )2(
الماضي كان يتسم بصعوبة قدرة مالك السفينة علѧى الاتصѧال بهѧا وطاقمهѧا أثنѧاء الرحلѧة 

حرية، ومن ثم ضعف قدرته على مباشرة رقابة حقيقية على نشاط السفينة خاصة أثناء الب
الرحلات البحرية طويلة الأجل، الأمر دفع بالتشريعات إلى  تبنى أساس لمسؤولية الناقѧل 
يتسم بالتخفيف، تماشيًا مع الفكرة التقليدية التي كانت تنظر إلى الرحلة البحرية علѧى أنهѧا 

بين الناقل والشاحن كل منهما يتحمل جѧزءا منهѧا. لكѧن مѧع التقѧدم الهائѧل مغامرة مشتركة 
الذي شهدته وسائل الاتصالات، ومѧا وفѧره ذلѧك مѧن سѧهولة اتصѧال الناقѧل بالسѧفينة أثنѧاء 
الرحلة البحرية، وقدرته على توجيهها والإشراف عليها، الأمر الذي زالت عنه مبѧررات 
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كثѧѧرة الإعفѧѧاءات إلѧѧى الأمѧѧر الѧѧذي كѧѧان يشѧѧكل إخѧѧلالا بحقѧѧوق الشѧѧاحنين، بѧѧالنظر 
  .    )1(المقررة للناقل

 ضѧوء فѧيية الناقѧل عѧن أضѧرار القرصѧنة مسѧؤولمحاولة لتأصيل أساس  وفي    
ر المترتѧب عѧن الضѧر مسѧؤول الناقѧليمكѧن القѧول بѧأن  اتفاقية هامبورج نصوص

للبضѧائع وحتѧى  تسѧلمهخلال الفترة ما بين القرصنة مادامت قد وقعت علي حادثة 
 .الناقѧل أو تابعيѧه قѧد وقعѧت بسѧبب خطѧأ الأضѧرارهذه تسليمها، حيث يفترض أن 

ولا يكلف الشاحن بإثبѧات هѧذا الخطѧأ، فѧلا يكلѧف الشѧاحن مѧثلا بإثبѧات علѧم الناقѧل 
وقوعهѧѧا، أو أنѧѧه لѧѧم يجهѧѧز  ه فѧѧي تفѧѧاديوتقصѧѧير القرصѧѧنةباحتمѧѧال وقѧѧوع حادثѧѧة 

عيد الأشѧѧѧخاص أم الأجهѧѧѧزة للتصѧѧѧدي سѧѧѧواء علѧѧѧى صѧѧѧ منيѧѧѧةسѧѧѧفينته بالوسѧѧѧائل الأ
، ولكن عليه فقط أن يثبت الأضرار التي لحقت بالبضѧائع، وأن القراصنةهجمات ل

ѧѧلال فتѧѧت خѧѧد وقعѧѧرار قѧѧذه الأضѧѧوم هѧѧل، لتقѧѧدة الناقѧѧي عهѧѧائع فѧѧد البضѧѧرة تواج
  خلفتها القرصنة. التيالأـضرار  ية الناقل عن هذهمسؤول

وفѧق  القرصѧنةية الناقل عن حادثѧة مسؤولوإذا كان ما سبق ذكره يتعلق بأساس    
ا يتعلѧق بحادثѧة الحريѧق، فقѧد خاصً  اتفاقية هامبورج، فإن الاتفاقية قد تبنت استثناءً 

نصѧѧت الفقѧѧرة الرابعѧѧة مѧѧن المѧѧادة الخامسѧѧة مѧѧن اتفاقيѧѧة هѧѧامبورج علѧѧى أن أسѧѧاس 
ة الناقل عن هذه الحادثة قѧائم علѧى الخطѧأ واجѧب الإثبѧات، حيѧث لا مجѧال يمسؤول
إلا إذا تمكѧن الشѧاحن مѧن إثبѧات خطѧأ الناقѧل أو ته عن هѧذه الحادثѧة يمسؤوللإقامة 

أحد تابعيه في اتخاذ جميع التدابير التي كان من المعقول اتخاذهѧا لإخمѧاد الحريѧق 
ناقѧل دفѧع مسѧؤوليته مѧن خѧلال إثبѧات وتجنب تبعاته أو التخفيف منها، كما يمكن لل

أنه لم يصدر عنه أو أحѧد تابعيѧه خطѧأ، بѧل قѧام باتخѧاذ كافѧة التѧدابير اللازمѧة لمنѧع 
  وقوع الضرر.

                                                                                                                     
الأمر الذي دعى إلى إعادة توزيع للمسѧؤوليات فيمѧا كثرة إعفاءات الناقل من المسؤولية، 

بين الناقل والشاحن، وهذا مѧا حرصѧت عليѧه اتفاقيѧة هѧامبورج راجѧع فѧي ذلѧك: د. محمѧد 
بهجѧѧت قايѧѧد، مسѧѧؤولية الناقѧѧل البحѧѧري للبضѧѧائع فѧѧي ظѧѧل اتفاقيѧѧة هѧѧامبورج، دار النهضѧѧة 

  .  42، ص 37، بند 1992العربية، 
  :راجع في ذلك )1(

ثرة هذه الإعفاءات في الإضرار بالدول النامية المسѧتفيدة مѧن خѧدمات النقѧل وقد تسببت ك
البحري ضحية تسلط الدول الناقلة، الأمر الذي أدى إلي اعتماد اتفاقيѧة هѧامبورج، والتѧي 
تميزت بأنها تضع نظاما صارما لمسؤولية الناقل البحري، حيث تؤسس لمسѧؤولية الناقѧل 

كن هذه الاتفاقية تحظي بموافقة الدول المتقدمة لكونهѧا على أساس الخطأ المفترض. ولم ت
 تتعارض مع مصالحها، وذلك علي عكس الحال بالنسبة لاتفاقية بروكسل.
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ولا أجد ما يبرر موقف اتفاقية هامبورج بتمييز حادثة الحريق بحكم خاص، بل    
بخصوص على العكس قد يجد الشاحن صعوبة أكبر في إثبات خطأ الناقل وتابعيه 

هذه الحادثة، والتي غالبًا ما تقع أثناء الرحلة البحرية، ويجѧد الشѧاحن صѧعوبة فѧي 
  .)2(، ومدى ثبوت خطأ الناقل من عدمه)1(الوقوف بدقة على أسبابها

، حادثѧة مسѧتقلةوعلى أية حال، يبدو لنا أن النص السѧابق يتعامѧل مѧع الحريѧق ك   
ن ثѧم لا يسѧتوقفنا الحѧديث عѧن هѧذه ، ومالقرصنةوليس كنتيجة مترتبة على حادثة 

  الحالة كثيرًا لخروجها عن موضوع البحث.   
  طبقًا لاتفاقية هامبورج: القرصنةيته عن أضرار مسؤولدفع الناقل  ثانيًا/

قرصѧѧنة وفѧѧق اتفاقيѧѧة يته عѧѧن حادثѧѧة المسѧѧؤولينѧѧتظم الحѧѧديث عѧѧن دفѧѧع الناقѧѧل    
ية، مسѧѧؤولمѧѧة لѧѧدفع العلѧѧى محѧѧورين، الأول ينصѧѧرف إلѧѧي الحالѧѧة العاهѧѧامبورج 

  للحالات الخاصة، وذلك علي التفصيل التالي: ينصرف والثاني
  :يته عن حادثة القرصنةمسؤولالناقل ) الحالة العامة لدفع 1(

وعلى الرغم من افتراض اتفاقيѧة هѧامبورج خطѧأ الناقѧل فѧي حالѧة وقѧوع حادثѧة    
لمعقولѧة لتجنѧب وقѧوع له دفعها بإثبѧات أنѧه اتخѧذ التѧدابير ا سمحتنها ، فإالقرصنة

هذه الحادثة. فقد نصت الفقرة الأولى من المادة الخامسة من اتفاقية هامبورج على 
يته بإثبѧات أنѧه قѧد اتخѧذ هѧو أو مسѧتخدموه أو وكѧѧلاؤه مسѧؤولأن الناقѧل يمكنѧه دفѧع 

  جميع ما كان يجب اتخاذه من تدابير معقولة لتجنب الحادثة وتبعاتها".

                                                 
وبسبب صعوبة إثبات خطأ الناقل أو أي من تابعيه في حوادث الحريق، فقد نصت المѧادة     )1(

لسѧفينة مѧن شѧأنه أن ) من اتفاقية هامبورج على أنه: " في حالة نشوب حريق على ا5/4(
يѧѧؤثر فѧѧي البضѧѧائع المحملѧѧة يجѧѧب أن تѧѧتم معاينѧѧة وفقѧѧا للمسѧѧتقر عليѧѧه فѧѧي الممارسѧѧات 
الملاحية، وذلك للوقوف على أسباب الحريق وملابساته، وعند الطلب توضѧع نسѧخة مѧن 

  تقرير المعاينة تحت تصرف الناقل أو الشاحن". 
  الحريق بحكم خاص لسببين:وقد برر البعض تمييز اتفاقية هامبورج حوادث   )  2(

الأول/ إن الاتفاقية تتضمن التزام على الناقل باتخاذ تدابير للوقاية من الحريѧق، والتѧي غالبѧًا مѧا 
يحѧѧرص عليهѧѧا الناقѧѧل، كمѧѧا أنѧѧه سѧѧيعمل علѧѧى الإضѧѧافة لهѧѧا بمѧѧا يمكنѧѧه مѧѧن مواجهѧѧة كافѧѧة 

  الظروف.
ѧا لا تقتصѧت فإنهѧر الثاني/ إن حاثة الحريق تتميز بأنها إذا وقعѧا تضѧائع، وإنمѧى البضѧط علѧر فق

بالسفينة أيضًا، بما يجعل الناقل، هو أول ضحايا الحادثة. راجع في ذلѧك: د. محمѧد كمѧال 
 .33، ص 6حمدي، مسؤولية الناقل البحري للبضائع، مرجع سابق، بند 
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، وذلѧك المفترض للناقل عن حادثѧة القرصѧنة اء الخطأفهذا النص خفف من غلو   
يته بإثبات أنه قد أتخذ كافة التѧدابير المعقولѧة لتجنѧب وقѧوع مسؤولدفع  لهبأن أتاح 

  .)1(أو تجنب أضرارها، ولكنها مع ذلك وقعت القرصنةحادثة 
ولا مراء في أن الأسѧاس الѧذي تبنتѧه اتفاقيѧة هѧامبورج يعكѧس تخفيفѧًا بالمقارنѧة    
ل مفترضѧة ية الناقѧمسѧؤوللقانون المصري، فعلي الرغم من أن الاتفاقيѧة جعلѧت اب

يته بإثبѧѧات اتخѧѧاذ التѧѧدابير مسѧѧؤولنهѧѧا مكنتѧѧه مѧѧن دفѧѧع لمجѧѧرد وقѧѧوع الضѧѧرر، فإ
المعقولة لتفادي الضرر، وذلك علي عكس الحال بالنسبة للقانون المصѧري، الѧذي 

يمكنѧѧѧه مѧѧѧن دفѧѧѧع ية الناقѧѧѧل مفترضѧѧѧة لمجѧѧѧرد وقѧѧѧوع الضѧѧѧرر، ولѧѧѧم مسѧѧѧؤولجعѧѧѧل 
  يته إلا بإثبات السبب الأجنبي.مسؤول

ية عѧѧن أضѧѧرار حادثѧѧة مسѧѧؤولأن إعفѧѧاء الناقѧѧل مѧѧن ال )2(ويѧѧرى جانѧѧب مѧѧن الفقѧѧه   
بإثبات اتخاذه التدابير المعقولة لمنع وقوع هذه الحادثة هو إعفاء نهѧائي،  القرصنة

إلѧى عود ذلѧك ومن ثم لا يجوز للشاحن بعد ذلك أن يثبت تقصير أو خطأ الناقل. وي
ية فѧي مثѧل هѧذه الحالѧة يتطلѧب منѧه لѧيس فقѧط إثبѧات مسѧؤولأن إعفѧاء الناقѧل مѧن ال

وقѧوع الحادثѧة، ولكѧن أيضѧًا إثبѧات السѧبب الحقيقѧي  لتفادياتخاذه التدابير اللازمة 
  ية الناقل بصورة نهائية.  مسؤولللضرر، الأمر الذي تنتفي معه 

 القرصѧنةاقѧل عѧن أضѧرار حادثѧة ية النمسѧؤولوعلي الرغم من وضѧوح أسѧاس    
ن الخѧѧلاف قѧѧد نشѧѧب حѧѧول مضѧѧمون عبѧѧارة " التѧѧدابير وفѧѧق اتفاقيѧѧة هѧѧامبورج، فѧѧإ

يته عѧن الأضѧرار التѧي مسѧؤولالمعقولة" التي إذا ما تمكن الناقل من إثباتها انتفѧت 
إثبѧѧѧات اتخاذهѧѧѧا يعنѧѧѧي دحѧѧѧض قرينѧѧѧة الخطѧѧѧأ  حيѧѧѧث إن، القرصѧѧѧنةخلفتهѧѧѧا حادثѧѧѧة 

  قوع الحادثة.المفترضة في حقه بمجرد و
ويقتضي تحديد مضمون التدابير المعقولة، التعرف على شكل وطبيعѧة التѧدابير    

التѧѧي يجѧѧب علѧѧى الناقѧѧل أن يتخѧѧذها بخصѧѧوص حادثѧѧة الإرهѧѧاب، ثѧѧم تحديѧѧد معيѧѧار 
  العناية الواجب الإتباع لتحديد هذه التدابير، وذلك علي التفصيل التالي:

                                                 
  راجع في ذلك:    )1(

Madeleine Jansson, The consequences of a deletion of the nautical fault, 
op. cit, p14. 

د.عمر فؤاد عمر، إعفاء الناقل البحري من المسؤولية، مرجع سѧابق، بنѧد  راجع في ذلك:  )  2(
 .160، ص 152
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وفѧق  القرصѧنةيته عѧن أضѧرار مسѧؤولاقѧل مضمون التدابير المعقولѧة لѧدفع الن(أ) 
  اتفاقية هامبورج:  

التѧدابير المعقولѧة كوسѧيلة لѧدفع  اتفاقية هامبورج تحديѧداً دقيقѧًا لمفهѧوم لم يرد في  
المجѧال  إفسѧاحولعل واضعي الاتفاقية قد قصدوا مѧن وراء ذلѧك يته، مسؤولالناقل 

تعѧدد إلѧى ، وذلѧك بѧالنظر ضوء كѧل حادثѧة فيأمام القضاء ليقدر التدابير المعقولة 
اختلافهѧا مѧن واقعѧة إلѧى ، الأمѧر الѧذي سѧيؤدى ظروف وملابسات كل واحدة منهѧا

  لأخرى. 
وضع وصѧياغة  فيوعلى الرغم من حرصنا الدائم على عدم تورط التشريعات    

ننѧا دم استيعاب مستجدات الواقع، فإع فيالتعريفات، حتى لا يتسبب ضيق الألفاظ 
و أن الاتفاقية قد تضمنت بعѧض الضѧوابط لتقريѧب الرؤيѧة قѧدر كنا نود ل رغم ذلك
حتѧى لا  ،بغية إيجاد نوع مѧن توحيѧد المعاملѧة القانونيѧة مѧن قبѧل المحѧاكمالإمكان، 

   . حكام  دد التفسيرات، ومن ثم تختلف الأتتفرق بها السبل وتتع
ة لتحديѧد مفهѧوم التѧدابير المعقولѧة بخصѧوص حادثѧ التصѧديلنا ضѧرورة وتبدو    

ضѧѧѧوء روح نصѧѧѧوص اتفاقيѧѧѧة هѧѧѧامبورج وطبيعѧѧѧة حادثѧѧѧة  فѧѧѧي، وذلѧѧѧك القرصѧѧѧنة
  القرصنة.

تبѧدو تعريف التѧدابير المعقولѧة  فيبداية وقبل التعرف على الاتجاهات المختلفة    
  التدابير:هذه المقصود بعلى  إبداء بعض الملاحظاتأهمية 

 Reasonable( ن الاتفاقيѧѧѧѧة اسѧѧѧѧتعملت مصѧѧѧѧطلح التѧѧѧѧدابير المعقولѧѧѧѧةإ -1
measures ) روريةѧѧѧѧѧدابير الضѧѧѧѧѧطلح التѧѧѧѧѧتعمل مصѧѧѧѧѧم تسѧѧѧѧѧول (The 

necessary measures) (1 ، (ث إنѧدداً  حيѧس تشѧر يعكѧطلح الأخيѧالمص
وضѧѧعته (الخطѧѧأ المفتѧѧرض).  الѧѧذيلا يتوافѧѧق مѧѧع الأسѧѧاس  فѧѧي حѧѧق الناقѧѧل

مѧѧا كѧان ليقѧѧع لѧѧو اتخѧѧذت فتѧرض أن الضѧѧرر ي فمصѧطلح التѧѧدابير الضѧѧرورية
تجنبه. بمعني آخر، حدوث الضرر يدل فѧي ذاتѧه علѧي ل اللازمةكافة التدابير 

أن التѧدابير الضѧرورية لѧم تتخѧѧذ، الأمѧر الѧذي لا يُبقѧي مѧѧن سѧبيل أمѧام الناقѧѧل 

                                                 
) مѧن 20)  وقد أستعمل مصطلح التدابير الضرورية مѧن قبѧل اتفاقيѧة فارسѧوفي  فѧي المѧادة (1(

وذلѧѧك للتخفيѧف مѧѧن  الاتفاقيѧة، وإن كѧان الفقѧѧه يѧري عѧѧدم تفسѧير هѧذا المصѧѧطلح بحرفيتѧه،
شدته فيما يتعلѧق بنفѧي الناقѧل لمسѧؤوليته. راجѧع: د.الأسѧيوطي، مسѧؤولية الناقѧل الجѧوي، 

 .446، ص 324مرجع سابق، بند 
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هرة، وهذا مѧا لѧم تقصѧده الاتفاقيѧة، يته إلا إثبات القوة القامسؤولللتخلص من 
 ية.مسؤولية على قرينة الخطأ وليس قرينة المسؤوللأنها أسست ال

 منهѧا ية أو التخفيѧفمسѧؤولستفادة الناقل من حالات الإعفاء مѧن اللا مجال لا -2
بإثبات اتخاذ التدابير المعقولة إذا ما ثبت أن ما صѧدر عنѧه كѧان خطѧأ إراديѧًا 

)1.( 
تطورًا فѧي مضѧمونه ومعيѧار تحديѧده علѧي أثѧر  التدابير المعقولة شهد مفهوم -3

ذه الإجѧراءات حيث أصبحت ه ،الأخيرة فى الآونة  القرصنةازدياد مخاطر 
ذات مضمون فني ومهني وأمني يرتبط بكل ما يلزم لضمان سلامة البضائع 
منѧѧذ لحظѧѧة تسѧѧلم البضѧѧائع وحتѧѧى تمѧѧام تسѧѧليمها، كمѧѧا أصѧѧبحت هѧѧذه التѧѧدابير 
تنصرف إلي السلوكيات الشخصية للناقل وليس إلي التجهيزات المادية فقѧط. 

ة صѧالحة للملاحѧة مѧن ومن ثم لا يكفي القѧول بѧأن الناقѧل مكلѧف بتقѧديم سѧفين
ѧتقبال، وأنѧتعين  هالناحية الفنية، وأنها مزودة بكافة أجهزة الاتصال والاسѧيس

 هѧѧو بطѧѧاقم مؤهѧѧل تѧѧأهيلاً علميѧѧًا مناسѧѧباً، لكѧѧن يجѧѧب عليѧѧه أن يكѧѧون مѧѧؤهلا
 وقѧد ذهѧب، والحѧد مѧن آثارهѧا بعѧد وقوعهѧا. واجهة القرصѧنةه على موتابعو

القѧول بѧأن السѧفينة لا تعѧد إلѧى المعنѧى تأكيѧداً لهѧذا  الفقه الأمريكѧيجانب من 
جاهزة وصѧالحة للملاحѧة لمجѧرد تѧوافر المѧؤن والأجهѧزة والمعѧدات، ولكѧن 

للتعامѧل مѧع القرصѧنة.  مѧن الناحيѧة الفنيѧة والتكنولوجيѧة بكون الطاقم مѧؤهلاً 
يتوافѧق مѧع الأسѧاس الѧذي تبنتѧه اتفاقيѧة هѧامبورج، والѧذي هذا المفهوم  ولعل

يته إلا مسѧѧؤولقѧѧوع الضѧѧرر، ولا يمكѧѧن للناقѧѧل دفѧѧع يفتѧѧرض الخطѧѧأ لمجѧѧرد و
 .)2(بإثبات اتخاذ التدابير المعقولة لدفع الضرر

يجѧѧب علѧѧى الناقѧѧل اتخاذهѧѧا لѧѧدفع أضѧѧرار  التѧѧي(ب) صѧѧور للتѧѧدابير المعقولѧѧة   
  القرصنة:

عقѧد اتفاقيѧة دوليѧة  1978يوليو  7في  )IMO( المنظمة البحرية الدولية نظمت   
 معѧѧايير التѧѧدريب والتѧѧرخيص والمراقبѧѧة الخاصѧѧة بالبحѧѧارةاتفاقيѧѧة عرفѧѧت باسѧѧم 

                                                 
  راجع في ذلك: )1(

Christian Jung, The Convention on the Contract for the 
International Carriage of Goods by Road (CMR): op. cit, p160. 

  راجع في ذلك: )2(
Bertrand SABADIE, La faute  nautique :un  cas  excepte en perte de 
sens, op. cit, p 115. 



)199( 2014الإسكندرية، العدد الثانى  مجلة الحقوق للبحوث القانونية والاقتصادية بكلية الحقوق، جامعة

)SCTW (ز اѧѧت حيѧѧي دخلѧѧنوات والتѧѧت سѧѧد سѧѧذ بعѧѧيلتنفيѧѧام  فѧѧي، و1984عѧѧالت 
تنظيم المؤهلات الدولية التѧي يجѧب أن يحصѧل عليهѧا البحѧارة، وذلѧك عكفت على 

للحد من المخاطر المرتبطة بوجود طاقم غير مؤهѧل علѧى مѧتن السѧفينة، ومѧن ثѧم 
حمولتها أثناء الرحلة البحرية. كمѧا حرصѧت هѧذه الاتفاقيѧة علѧى تها ولامضمان س

  .)1(سلامة السفنل أدنىأن تتسم هذه المعايير بالدولية، لضمان توفير حد 
أيضًا تبنت المنظمة البحرية الدولية مدونة للسلوك، نصѧت فيهѧا علѧى مجموعѧة    

نباً لحѧوادث القرصѧنة، مثѧل التي يجب على الناقل مراعاتها تج منيةمن التدابير الأ
 منيѧةالسѧفينة،  والتأكѧد مѧن كافѧة التعزيѧزات الأإلѧى التأكد من هوية كل من يصعد 

وتأمين كافة المرافق التѧي تمѧر بهѧا السѧفن. وقѧد ألزمѧت  ،من أجهزة إنذار ومراقبة
أن تكون مجهѧزة بنظѧام الاسѧتنفار  2004المنظمة كافة السفن بداية من أول يوليو 

), في مرحلة لاحقة للتحقѧق SSAS: Ship Security Alert Systemالأمني (
  .)2(منها، وتلقى استغاثاتها عن طريق أجهزة اللاسلكي

وقѧѧѧد ألزمѧѧѧت المنظمѧѧѧة كافѧѧѧة النѧѧѧاقلين بتطبيѧѧѧق تعليمѧѧѧات الأمѧѧѧن والسѧѧѧلامة التѧѧѧي    
اعتمѧѧدتها المنظمѧѧة، حتѧѧى تحصѧѧل السѧѧفينة علѧѧى الشѧѧهادة الدوليѧѧة لأمѧѧن السѧѧѧفينة 

)ISSC( )3(ائع . حѧة البضѧار طبيعѧي الاعتبѧذ فѧع الأخѧامل مѧيث تخضع لفحص ش
التѧѧي تقѧѧوم بنقلهѧѧا، والمسѧѧافات التѧѧي تقطعهѧѧا، والمسѧѧارات البحريѧѧة التѧѧي ستسѧѧلكها، 

) بما يتناسب مع ظروفها، كما SSPوضع خطة لتأمين السفينة( يتسنىوذلك حتى 
خلوهѧا مѧن  أكدت على أهميѧة تفتѧيش كافѧة مѧا يѧتم تحميلѧه علѧى السѧفينة للتأكѧد مѧن

المتفجرات والأسلحة. مѧع الأخѧذ فѧي الاعتبѧار بضѧرورة تحѧديث هѧذه الإجѧراءات 
  .)4(كلما دعت إليها الحاجة

                                                 
  )  راجع في ذلك:1(

Pierre chichkine ,  terrorisme et droit maritime , op. cit, p 13. 
  )  راجع في ذلك:2(

International ship and port facility security code (ISPS Code), 
certification regulations , 2003, available at: 
http://www.prs.pl/pages/obszary/certyfikacja-isps/ISPScode.pdf 

  راجع:  )3(
Claude Pohlit, New Developments in Maritime Security and Their 
Impact on International Shipping, op. cit, p 21. 

  )  راجع في ذلك:4(
Surveys, Verifications and Certification, available at: 
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علѧѧى مسѧѧتويات ثلاثѧѧة  أمنيѧѧةخطѧѧة مѧѧن ناحيѧѧة أخѧѧرى يجѧѧب علѧѧى الناقѧѧل وضѧѧع    
(منخفضة ومتوسطة وعالية)، ووضѧع ضѧوابط خاصѧة لصѧعود السѧفينة، وتحديѧد 

ѧѧѧاع فѧѧѧة الإتبѧѧѧراءات واجبѧѧѧد الإجѧѧѧل، وتحديѧѧѧنة بالفعѧѧѧداء القرصѧѧѧوع اعتѧѧѧة وقѧѧѧي حال
يات أفراد طѧاقم السѧفينة فѧي هѧذه الحالѧة، وإجѧراء فحѧص دوري مسؤولالتزامات و

  لكافة الأجهزة والمعدات.
ضѧѧرورة تعѧѧين ضѧѧابط لأمѧѧن  أمѧѧن السѧѧفن والمرافѧѧق المائيѧѧةوقѧѧد ألزمѧѧت مدونѧѧة    

نة مѧѧن خѧѧلال علѧѧى السѧѧفي منيѧѧة عѧѧن الجوانѧѧب الأمسѧѧؤولاالسѧѧفينة، بحيѧѧث يكѧѧون 
  . )1(الإشراف على خطة تأمين السفينة وتنفيذها

حيѧѧث وضѧѧعت بعѧѧض  ،أيضѧѧًا حظѧѧي هѧѧذا الأمѧѧر باهتمѧѧام منظمѧѧة العمѧѧل الدوليѧѧة   
النصѧѧوص التѧѧي تفѧѧرض ضѧѧرورة ممارسѧѧة رقابѧѧة علѧѧى طѧѧاقم السѧѧفينة، مѧѧن خѧѧلال 

، وفرضѧت )2(إجراء عمليات تفتѧيش دوريѧة علѧى شѧهادات وتѧراخيص هѧذا الطѧاقم
إنشاء قواعد بيانات تحوي كافة المعلومات والبيانات الخاصة بالبحارة  على الدول

  .)3(التابعين لها، حتى يسهل تبادل هذه البيانات والرجوع إليها عند الحاجة
أيضѧѧًا حѧѧدثت مبѧѧادرة مشѧѧتركة بѧѧين المنظمѧѧة البحريѧѧة الدوليѧѧة ومنظمѧѧة العمѧѧل    

لمѧѧوانئ، والتѧѧي ظهѧѧرت فѧѧي صѧѧورة مدونѧѧة سѧѧلوك لأمѧѧن ا 2004الدوليѧѧة فѧѧي عѧѧام 
 وضع إطار عام ينظم سياسة خاصة بتأمين الموانئ والممرات البحريѧةإلى  سعت

  .)4(ضد هجمات القرصنة وغيرها

                                                                                                                     
http://www.imo.org/OurWork/Safety/Implementation/Pages/SurveysAn
dCertification.aspx 

  )  راجع في ذلك:1(
International ship and port facility security code (ISPS Code), op. 
cit. 

  راجع:  )2(
Claude Pohlit, New Developments in Maritime Security and Their 
Impact on International Shipping, LL.M in Shipping Law-
Heiligenhagen Germany, (Without the date of publication), p14, 
available at: 
lawspace.law.uct.ac.za/dspace/bitstream/2165/233/1/Pohlit.pdf 
p14. 

  )  راجع في ذلك:3(
Pierre chichkine ,  terrorisme et droit maritime , op. cit, p 15.  

  ) راجع في ذلك:4(
ILO/IMO Code of practice on security in ports, available at: 
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هѧѧѧذا وقѧѧѧد صѧѧѧدر عѧѧѧن لجنѧѧѧة النقѧѧѧل البحѧѧѧري التابعѧѧѧة لمنظمѧѧѧة التعѧѧѧاون والتنميѧѧѧة    
)OECD1() العديد من المقترحات المتعلقة بأمن وسلامة السفن، كان أهمها(:  

  د محكمة من قبل الناقل للسيطرة والرقابة على السفينة.وضع قواع -
ومرافѧѧق المѧѧوانئ للتعامѧѧل مѧѧع السѧѧيناريوهات  للسѧѧفينة أمنيѧѧةوضѧѧع خطѧѧط  -

 .ختلفة للمخاطر خاصة مخاطر القرصنةالم
المتعلقة بمѧرور البضѧائع خѧلال المرافѧق المختلفѧة  منيةحصر المشاكل الأ -

  في حالة النقل متعدد الوسائط.         
المقصѧѧود بالتѧѧدابير المعقولѧѧة التѧѧي يجѧѧب علѧѧى الناقѧѧل اتخاذهѧѧا لѧѧدفع أضѧѧرار  (ج)

  القرصنة:
ظهѧѧر فѧѧي تعريѧѧف التѧѧدابير المعقولѧѧة اتجاهѧѧان، أحѧѧدهما موسѧѧع والآخѧѧر مضѧѧيق،   

  وذلك على التفصيل التالي:
  :القرصنةالاتجاه الأول: التعريف الموضوعي للتدابير المعقولة في حادثة 

كافѧة  :عѧنبأنهѧا عبѧارة  التѧدابير المعقولѧةتعريѧف إلѧى تجѧاه أنصار هذا الا ذهب   
  .)2(التدابير التي يؤدي اتخاذها إلي منع وقوع الضرر

إثبѧѧات أن سѧلوكه وسѧѧلوك ب هѧذا الأمѧѧر مѧن وجهѧѧة نظѧرهم قيѧѧام الناقѧل ويقتضѧي    
وقعѧѧت فيهѧѧا حادثѧѧة التѧѧي  ذاتهѧѧا تابعيѧѧه هѧѧو سѧѧلوك الناقѧѧل الحѧѧريص فѧѧي الظѧѧروف

اتخاذ مثل في قيامه باتخاذ كافة ما يلزم لتأمين الرحلة البحرية و، والتي تتالقرصنة
، وأنه مѧارس فѧي ذلѧك رقابѧة لآثار القرصنة بعد وقوعها للتصديالتدابير اللازمة 

دائمة وصارمة على تابعيه وأجهزته، وذلك بصرف النظر عما اعتاد عليه الناقѧل 
  .)3( نه الخاصة)ما لو كان مهملا في شؤوفي سلوكه المعتاد(ك

التدابير التي من شأنها أن تحول كافة وبناء علي هذا الاتجاه يلتزم الناقل باتخاذ    
 أقصѧѧىببѧѧذل  هيقتضѧѧى قيامѧѧ بمѧѧالѧѧى السѧѧفينة، القرصѧѧنة عدون وقѧѧوع اعتѧѧداءات 

                                                                                                                     
http://www.imo.org/OurWork/Security/Instruments/Pages/CoP.aspx  

  )  راجع في ذلك:1(
Pierre chichkine ,  terrorisme et droit maritime , op. cit, p 17. 

  )  راجع في ذلك:2(
Paul Chauveau, Droit Aerien, paris, librairie technique, 1951, p 
179; Han-Ru ZHOU, Le test de la personne raisonnable en 
responsabilité civile, Revue du Barreau/Tome 61/Automne 2001, 
p486 

  . 242ص ، 205د.محمد موسي دياب، فكرة الخطأ في اتفاقية فارسوفى، مرجع سابق، بند) 3(
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مع طبيعѧة الخطѧر الѧذي يهѧدد سѧلامة البضѧائع، بحيѧث تناسب ي بمادرجات العناية 
ة كѧѧان علѧѧى الناقѧѧل اتخѧѧاذ التѧѧدابير التѧѧي كلمѧѧا كانѧѧت احتمѧѧالات وقѧѧوع الضѧѧرر كبيѧѧر

الموضوعية يتسم ب أنه هذا المعياروالملاحظ على  .)1(تتناسب مع حجم هذا الخطر
، الأمѧر الѧذي حادثѧة القرصѧنة فѧيفي تحديد المقصѧود بالتѧدابير المعقولѧة  والتجرد

اتخѧاذ كافѧة مѧا يلѧزم خѧلال التѧزام الناقѧل بحماية ممكنة للشاحنين من  يحقق أقصى
  لهذه الحادثة. اتخاذه للتصدي

  ، كان من أهمها: الاتجاه الانتقادات لهذاالعديد من وجهت وقد     
عن حادثѧة  يتهمسؤولعدم قدرة الناقل على دفع  يعني الأخذ بهذا التعريف نإ -1

وهѧذا مѧا لѧم تقصѧده اتفاقيѧة هѧامبورج،  إلا بإثبات السѧبب الأجنبѧي، القرصنة
التѧѧدابير  هاتخѧѧاذ إثبѧѧات عѧѧن هѧѧذه الحادثѧѧة هيتمسѧѧؤول لѧѧدفع حيѧѧث يكفѧѧى الناقѧѧل

طبقѧًا  ية الناقلمسؤوللأساس . فوفقاً )2(إثبات السبب الأجنبيليس و ،المعقولة
افتѧѧراض  حادثѧѧة القرصѧѧنة(الخطѧѧأ المفتѧѧرض) يترتѧѧب علѧѧى وقѧѧوع للاتفاقيѧѧة 

ѧѧل،  اوقوعهѧѧأ الناقѧѧبب خطѧѧبببسѧѧت أى بسѧѧة  هريقصѧѧدابير اللازمѧѧاذ التѧѧي اتخѧѧف
يته بإثبѧات أنѧه اتخѧذ التѧدابير مسؤوليستطيع رغم ذلك دفع و لتأمين البضائع،

  .الأجنبي، دون أن يكلف بإثبات السبب المعقولة لدفع الضرر
 الناقѧѧѧلالتѧѧѧزام جعلѧѧѧت  اتفاقيѧѧѧة هѧѧѧامبورج أنن التعريѧѧѧف الموسѧѧѧع يفتѧѧѧرض إ -2

بتحقيѧѧق نتيجѧѧة، وهѧѧذا مѧѧا لѧѧم تقصѧѧده  اسѧѧلامة البضѧѧائع التزامѧѧالحفѧѧاظ علѧѧى ب
الأمѧر الѧذي لا  الناقѧل مكلѧف ببѧذل عنايѧة،ف عليѧه سѧتقرمال الاتفاقية، بѧل وفѧق

يقبل معѧه تفسѧير عبѧارة التѧدابير المعقولѧة بصѧورة موضѧوعية، والقѧول بѧأن 
 .القرصنة الناقل مكلف بمنع وقوع ضرر

التѧѧي يجѧѧب علѧѧى  هѧѧذا التعريѧѧف تضѧѧمن تشѧѧدداً فѧѧي تحديѧѧد طبيعѧѧة التѧѧدابيرأن  -3
بمѧѧا يجعلѧѧه  القرصѧѧنة،ته عѧѧن أضѧѧرار يمسѧѧؤولاقѧѧل اتخاذهѧѧا للѧѧتخلص مѧѧن الن
التѧѧدابير الضѧѧرورية التѧѧي سѧѧبقت الإشѧѧارة إليهѧѧا، وهѧѧو مѧѧا لا بمفهѧѧوم خѧѧتلط ي

  يتناسب مع ما مقصد اتفاقية هامبورج.
  :القرصنةالاتجاه المضيق لتحديد التدابير المعقولة في حادثة الاتجاه الثاني/

                                                 
راجع في ذلك:د.جلال وفاء محمدين، تشديد مسؤولية الناقل الجوي عن الأضرار الحاصلة  )1(

 . 82، ص 1995للمسافرين، دار الجامعة الجديدة للنشر، 
البنا، أثر الإرهاب الدولي على مسؤولية الناقل الجѧوي، مرجѧع راجع في ذلك:د.يحي أحمد ) 2(

 .  211، ص 73سابق، بند 
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حتياطѧѧات يعѧѧرف هѧѧذا الاتجѧѧاه التѧѧدابير المعقولѧѧة بأنهѧѧا عبѧѧارة عѧѧن مجموعѧѧة الا   
، بحيث يمكن للناقل القرصنةالمناسبة التي يتعين على الناقل اتخاذها لتفادي وقوع 

نѧѧه وتابعيѧѧه قѧѧد بѧѧذلوا الهمѧѧة بإثبѧѧات انتفѧѧاء الخطѧѧأ، بѧѧأن يثبѧѧت أ يتهمسѧѧؤولأن يѧѧدفع 
ويترتب على الأخذ بهذا المفهوم إعفاء  .)1(هاوقوع لتفاديالمعقولة والعناية الكافية 

، ولا يكلف بإثبات السѧبب ية إذا ما أثبت اتخاذه التدابير المناسبةمسؤولالناقل من ال
وقد تبنت محكمة استئناف باريس هذا الاتجاه، حيث  وقوع الضرر.إلى  الذي أدى

وقѧѧوع  العامѧة لتفѧادي قضѧت بѧالتزام الناقѧل بإثبѧات أنѧه اتخѧѧذ التѧدابير والإجѧراءات
  .)2(الحوادث البحرية بصورة عامة

ا يمثلان مأنهإلى سبب التفرقة بين الاتجاهين السابقين  )3(الفقهويرجع جانب من    
حيث يمثل الاتجاه  .القانونية الوطنية حول مفهوم الخطألاختلاف الأنظمة  انعكاسا

أن التѧѧزام الناقѧѧل بضѧѧمان سѧѧلامة  وقѧѧف الأنظمѧѧة اللاتينيѧѧة، والتѧѧي تѧѧرىالموسѧѧع م
ية مسؤولنفسه من ال أن يعفينتيجة، ومن ثم لا يستطيع  البضائع هو التزام بتحقيق

أمѧѧا الاتجѧѧاه  جѧѧة يعѧѧود لسѧѧبب أجنبѧѧي لا يѧѧد لѧѧه فيѧѧه.إلا إذا أثبѧѧت أن عѧѧدم تحقѧѧق النتي
التѧѧي تنظѧѧر لالتѧѧزام الناقѧѧل  الأنجلوأمريكيѧѧةالمضѧѧيق فهѧѧو يعكѧѧس موقѧѧف الأنظمѧѧة 

ل عناية، ومن ثم يكفѧي الناقѧل أن يثبѧت بضمان سلامة البضائع على أنه التزام ببذ
  ة الإجراءات الضرورية بوجه عام. كاف أنه اتخذ

لعبѧѧارة التѧѧدابير المعقولѧѧة الأنسѧѧب  التفسѧѧير يمثѧѧلالاتجѧѧاه المضѧѧيق  ويبѧѧدو لنѧѧا أن   
الاحتياطѧات المناسѧبة  اتخѧاذ الناقѧل إلѧي، والتѧي تنصѧرف اتفاقية هامبورج بمفهوم
، ولѧѧيس اتخѧѧاذه وغيرهѧѧا مѧѧن الحѧѧوادث البحريѧѧة القرصѧѧنة وقѧѧوع حادثѧѧة لتفѧѧادي

يتفѧѧق مѧѧع طبيعѧѧة مѧѧا ، وهѧѧذا بالѧѧذات هѧѧذه الحادثѧѧةلمنѧѧع وقѧѧوع  اللازمѧѧة الاحتياطѧѧات
، التزام الناقل في هذه الاتفاقيѧة مѧن كونѧه التѧزام ببѧذل عنايѧة ولѧيس بتحقيѧق نتيجѧة

الخطѧѧأ ولѧѧيس الضѧѧرر(  وهѧѧوية كمѧѧا قررتѧѧه الاتفاقيѧѧة مسѧѧؤولويتفѧѧق مѧѧع أسѧѧاس ال
قيѧة مفهومѧًا أكثѧر تشѧدداً الاتفا ضوعية). هذا وان كنا نѧود أن تتبنѧىية المومسؤولال

حѧѧوادث  تفѧѧادي فѧѧيجهѧѧد أكبѧѧر مواجهѧѧة الناقѧѧل، بحيѧѧث يѧѧتم حملѧѧه علѧѧى بѧѧذل  فѧѧي
أن كثѧѧرة هѧѧذه الحѧѧوادث وانتشѧѧارها مѧѧن ناحيѧѧة، وإتاحѧѧة إلѧѧى القرصѧѧنة، بѧѧالنظر 

                                                 
  . 212، ص 73المرجع السابق، بند ) 1(
  . 202، ص 73المرجع السابق، بند ) 2(
  الموضع ذاته. المرجع السابق، ) 3(
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حادثة من ناحية أخرى، هذه الالوسائل التي يمكن للناقل الاستفادة منها لتوقع ودفع 
  ضمان سلامة البضائع.  فيأكبر  ابذل الناقل جهد ستدعيي

أن المعيار الواجب الإتباع لقيѧاس مѧدي التѧزام الناقѧل إلى يري جانب من الفقه و   
 فѧى تفѧاديمن عدمه يعتمѧد علѧى مقارنѧة سѧلوك الناقѧل المعقولة  جراءاتالإباتخاذ 

 bonus ac diligens paterالناقѧѧل الحѧѧريص (سѧѧلوك ب حادثѧѧة القرصѧѧنة
familiasفي ظروف ( هاناقل الѧة نفسѧه الحادثѧت لѧذي وقعѧال)ب )1ѧا يترتѧو مѧوه ،

، حيѧѧث قرصѧѧنةاخѧѧتلاف مقѧѧدار العنايѧѧة الملتѧѧزم بهѧѧا الناقѧѧل فѧѧي كѧѧل حادثѧѧة عليѧѧه 
وف وملابسѧات كѧل حجم وطبيعة العناية المكلѧف بهѧا الناقѧل بحسѧب ظѧر سيتفاوت

  إمكانية توقعها ودفعها والسيطرة عليها. حادثة، في ضوء مدى
عنايѧة المطلوبѧة مѧن الناقѧل هѧي بѧل، ذهѧب اتجѧاه آخѧر إلѧي أن الصعيد مقا وعلى   

) بصѧرف النظѧر عѧن The highest degree of careدرجѧات العنايѧة(  أقصى
الأخذ بهذا المعيار مѧن شѧأنه التشѧديد أن ولاشك  .)2(الظروف المرتبطة بكل حادثة

 هسѧيجعل ، وذلѧك علѧي النحѧو الѧذيبهѧا الناقѧلوالمغالاة فѧي طبيعѧة العنايѧة المكلѧف 
  الأخطاء. أبسط عن مسؤولا

ونحѧѧن مѧѧن جانبنѧѧا نتفѧѧق مѧѧع الاتجѧѧاه الأول فيمѧѧا ذهѧѧب إليѧѧه مѧѧن تبنѧѧي المعيѧѧار   
الموضوعي لتحديد مقدار العناية المطلوبة من الناقل، وهѧو المعيѧار المجѧرد الѧذي 

الناقѧѧѧل بسѧѧѧلوك  القرصѧѧѧنةيقѧѧѧارن سѧѧѧلوك الناقѧѧѧل البحѧѧѧري الѧѧѧذي وقعѧѧѧت لѧѧѧه حادثѧѧѧة 
يتسѧم بѧه هѧذا المعيѧار مѧن عدالѧة وموضѧوعية، حيѧث يراعѧى  الحريص، وذلك لما

، ومѧن ثѧم اخѧتلاف مقѧدار العنايѧة قرصѧنةاختلاف ظѧروف وملابسѧات كѧل حادثѧة 
 مكانيѧاتالإقѧدرات والهذا المعيѧار لا يراعѧي فقѧط  كما أن .ناقلكل المتبع من قبل 
ام  لا يقѧل حرصѧه والتزامѧه عѧن حѧرص والتѧزأ ه، ولكن أيضًا يلزمѧالخاصة للناقل

  الرجل الحريص.
  :القرصنة) كيفية إثبات الناقل اتخاذه التدابير المعقولة لدفع أضرار حادثة د(

والسؤال الذي يلقي بظلاله على بساط البحث يتعلѧق بكيفيѧة إثبѧات الناقѧل اتخѧاذه    
ية عѧѧѧن أضѧѧѧرار حادثѧѧѧة مسѧѧѧؤولالعنايѧѧѧة المعقولѧѧѧة ليتفلѧѧѧت مѧѧѧن ربقѧѧѧة الإجѧѧѧراءات 
    القرصنة؟

                                                 
 – د.أحمѧѧѧد محمѧѧѧود حسѧѧѧني، التعليѧѧѧق علѧѧѧى نصѧѧѧوص اتفاقيѧѧѧة هѧѧѧامبورج، منشѧѧѧأة المعѧѧѧارف) 1(

 . 69الإسكندرية، (بدون تاريخ نشر)، ص 
راجع في ذلك:د.يحي أحمد البنا، أثر الإرهاب الدولي على مسؤولية الناقل الجѧوي، مرجѧع ) 2(

 .  315، ص 74سابق، بند 
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هميѧѧة إثبѧѧات الناقѧѧل اتخѧѧاذه إجѧѧراءات العنايѧѧة المعقولѧѧة خѧѧلال الفتѧѧرة لاشѧѧك فѧѧي أ   
، باعتبѧار أن هѧذه القرصѧنةالسابقة على بدء الرحلة البحرية لتجنب أضرار حادثة 

 .)1(الفترة تؤثر بشكل كبير في كافة المجريات التالية للرحلة البحرية
كافѧة التѧدابير  :عѧنقبرص بأنه عبارة  فيهذا وقد عرف المقصود بأمن السفينة    

 والبضѧائع الموجѧودةحمايѧة الأشѧخاص  مѧن خѧلال السѧفينةلتأمين الوقائية اللازمة 
  .)2(تتعامل معها التي خرى، وأيضا حماية الموانئ والسفن الأعلى متنها

 written“ما يسمى بالاتفاق الخاص المكتѧوب على  ذاته هذا وقد نص القانون   
private agreement ”نѧѧذي يѧѧري، والѧѧل البحѧѧة الناقѧѧركات  ظم علاقѧѧد الشѧѧبأح

نصت عليها الفقرة الأولى  التي منيةتأمين السفن لتنفيذ التدابير الأ فيالمتخصصة 
 والثانية من المادة الرابعة من هذا القانون.

أن يثبѧѧѧت صѧѧѧلاحية السѧѧѧفينة للإبحѧѧѧار مѧѧѧن الناحيѧѧѧة الفنيѧѧѧة علѧѧѧى الناقѧѧѧل فيجѧѧѧب     
و السفينة بشكل تѧام مѧن كافѧة العناصѧر والمѧواد ، كما يجب عليه إثبات خلمنيةوالأ

 كمѧѧا يجѧѧب عليѧѧه، التѧѧي مѧѧن شѧѧأنها أن تهѧѧدد أمѧѧن السѧѧفينة (كѧѧالمتفجرات والأسѧѧلحة)
إثبѧѧات قيامѧѧه بممارسѧѧة رقابѧѧة قويѧѧة علѧѧى البضѧѧائع قبѧѧل تحميلهѧѧا علѧѧى مѧѧتن  أيضѧѧًا

البضѧائع  تسلمالسفينة، وأنه في الحالات التي كانت هناك فترات زمنية تفصل بين 
وشحنها قد قام بإيداع هѧذه البضѧائع فѧي أمѧاكن آمنѧة داخѧل مينѧاء الشѧحن، وأنѧه لѧم 
يكتف في هذا الشأن بإجراءات التѧأمين المتبعѧة مѧن قبѧل سѧلطة المينѧاء، ولكѧن قѧام 

الكفيلة بضمان سلامة البضائع (وذلك علي اعتبار أن  منيةالأ بنفسه باتخاذ التدابير
لا يبدأ مع بداية الرحلة البحرية، ولكѧن يبѧدأ  نطاق التزامه بضمان سلامة البضائع

البضѧѧائع مѧѧن الشѧѧاحن). كمѧѧا يجѧѧب عليѧѧه أيضѧѧًا أثنѧѧاء شѧѧحن  تسѧѧلمهقبѧѧل ذلѧѧك، منѧѧذ 
البضائع علѧى مѧتن السѧفينة أن يسѧتعين بجهѧاز قيѧاس مغناطيسѧي للتأكѧد قبѧل بدايѧة 

 يضѧاف الرحلة من خلو البضائع المشحونة تمامًا من كافة أنواع المѧواد المتفجѧرة.
المعنيѧة  والاستخباراتية منيةلكل ذلك، أن الناقل ملتزم بالاتصال بكافة الأجهزة الأ

                                                 
  )  راجع في ذلك:1(

H.E. Jose´ Luis Jesus, Protection of Foreign Ships against Piracy and 
Terrorism at Sea: Legal Aspects, op. cit, p390. 

)2  (  
The protection of Cyprus ships against acts of piracy and other unlawful 
acts law of- 2012,  law 77-(1), available at: 
http://psm.du.edu/media/documents/national_regulations/countries/euro
pe/cyprus/cyprus_2012_protection_of_ships_against_piracy.pdf 
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لاستطلاع الموقف الأمني قبل بدء الرحلة البحرية، للتأكد من خلو خط السѧير مѧن 
  وجود قراصنة.

وحرصًا من جانب الولايѧات المتحѧدة الأمريكيѧة علѧي اسѧتكمال منظومѧة تѧأمين    
وبالتعѧاون مѧع  ،لة البحريѧة، فقѧد سѧعت بصѧورة منفѧردة تѧارةالسفينة قبل بدء الرح

وقѧد  إلي وضع معѧايير لتقيѧيم مسѧتوى أمѧن المѧوانئ، أخرىالدول تارة غيرها من 
 تعامѧل سѧفنها بالتحميѧل أو التفريѧغ مѧع المѧوانئ التѧي يتѧوافر بهѧا المعѧايير تقصر

بير الراميѧѧة إلѧѧي العديѧѧد مѧѧن التѧѧدا أيضѧѧًا ألزمѧѧت الناقѧѧل اتخѧѧاذ .فقѧѧط المقѧѧررة منيѧةالأ
   .)1(فرض الرقابة على كل ما يتم تحميله على السفينة من بضائع

) توجيهѧات خاصѧة IMOهذا وقد صدر مؤخرًا عѧن المنظمѧة البحريѧة الدوليѧة(   
أثنѧѧاء ، خاصѧѧة بѧѧأفراد أمѧѧن مѧѧدربين علѧѧى مѧѧتن السѧѧفينة البحѧѧريباسѧѧتعانة الناقѧѧل 

م بالاستعانة بѧأفراد أمѧن خاصѧة ملتز. وقد جاء فيها أنه مرورها بالمناطق الخطرة
  :)2(مهمتهم ما يليعلى أن يكون 

أمѧاكن من  خاصة الاقتراب ،شخص مجهول على متن السفينة أيمنع صعود /1
  .)3(أحد الموانئ فيسواء أثناء الرحلة البحرية أم عند رسوها  تواجد طاقمها

عاملين علѧى ذلك ال فيالسفينة، بما  يصعد/ الكشف عن الحالة الجنائية لكل من 2
  متنها.

(بمѧا  / إجراء فحص لسجلات اللياقة البدنية والذهنية للعاملين على متن السفينة3
  ذلك المخدرات والكحول). في

  . / التأكد من ترخيص كل من يحمل سلاح على متن السفينة4
/ وضع نظام قوى للتأكد من صحة شهادات السفر والتأشيرات لكل الموجودين 5

  على متن السفينة.
الأمѧن  هذه المدونѧة مѧا يفيѧد بѧأن الناقѧل يجѧب عليѧه أن يختѧار أفѧراد فيوقد جاء    

  :)4(لديهم المستندات التاليةيتأكد من توافر أن بعناية تامة، و
                                                 

 .Ibid, p391)  راجع في ذلك:                                                                 1(
 .Ibid, p391)  راجع في ذلك:                                                                 2(
  )  راجع في ذلك:3(

Piracy and armed robbery against ships in waters off the coast of 
Somalia, op. cit, p5.  

  ) راجع:4(
Revised interim guidance to ship-owners , ship operators and 
shipmasters on the use of privately contracted armed security personnel 
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  ون تأمين المنشآت البحرية./ الخبرة بشؤ1
  ت قيادة الفريق وإنقاذ الأرواح.امهارو الإدارة ما يفيد تمتعهم بمهارات/ 2
على علم ودراية بالقوانين والتشريعات الخاصة بالدول الساحلية فيما  او/أن يكون3

  يتعلق بحمل السلاح واستخدامه.
  ون صناعة النقل البحري./ توافر الخبرة بشؤ4
مرخصة من جهѧة  فى حيازتهم/ أن يكون لديهم من الأدلة على أن الأسلحة التي 5

  موثوقة.
  ل معهم.وكيفية التعام م جيد لطبيعة القراصنة/ فه6
  لسفينة وفنياتها وطريقة تشغيلها.ل/ الإحاطة بالطبيعة الخاصة 7
/ القدرة على الحصول على الاستشارة القانونية السليمة فيما يتعلق بѧالإجراءات 8

   .للحفاظ على سلامة السفينة التي يتخذونها
لѧدفع  نطѧاق التѧزام الناقѧل بإثبѧات اتخѧاذه التѧدابير المعقولѧة فѧيوبناء عليه يدخل    

اتفاقية هامبورج إثبѧات اسѧتعانته بѧأفراد أمѧن مѧدربين علѧى حكام يته طبقًا لأمسؤول
تخاذلѧه عѧن مراعѧاة هѧذا  حيث إنبالمفهوم السابق، ب التعامل مع هجمات القرصنة

تلحѧѧق  التѧѧييته عѧѧن الأضѧѧرار مسѧѧؤولالأمѧѧر يجعلѧѧه مقصѧѧرًا، بمѧѧا يمنعѧѧه مѧѧن دفѧѧع 
  البضائع بسبب القرصنة.

وربان السفينة  البحريكل من الناقل  القبرصين مكافحة القرصنة قانووقد ألزم   
مѧѧن السѧѧفينة لمنѧѧع كافѧѧة فѧѧة التѧѧدابير اللازمѧѧة لضѧѧمان وحفѧѧظ أبالتأكѧѧد مѧѧن اتخѧѧاذ كا

الفصѧل الحѧادي عشѧر الفقѧرة الثانيѧة مѧن اتفاقيѧة  حكام  لأ الأعمال غير المشروعة
 chapter XI-2, the ISPS Code and( 1974سѧلامة الأرواح فѧي البحѧر 

Regulation (EC) No 725/2004 ( ادةѧالم)زم . )4/1ѧا يلتѧفينة كمѧان السѧرب
 الإضافية منيةالسفينة لخطر القرصنة أن يبادر باتخاذ التدابير الأتعرض حالة  في

بشѧرط ألا تتعѧارض  ،لحماية السفينة وما عليها من بضائع نظمها هذا القانون التي
 .)4/2(المادة ية لدول المرور أو المياه الإقليميѧةين الوطنانوهذه الإجراءات مع الق

ولѧѧم يكتѧѧف هѧѧذا القѧѧانون بѧѧذلك فقѧѧط، ولكنѧѧه ألѧѧزم كافѧѧة العѧѧاملين علѧѧى مѧѧتن السѧѧفينة 

                                                                                                                     
on board ships in the high risk area, International maritime 
organization, MSC.1/Circ.1405/Rev.2, 25 May 2012,   available at:   
http://www.imo.org/OurWork/Security/PiracyArmedRobbery/Guidance
/Documents/MSC.1-Circ.1405-Rev2.pdf  



)208( 2014الإسكندرية، العدد الثانى  مجلة الحقوق للبحوث القانونية والاقتصادية بكلية الحقوق، جامعة

اللازمѧة لحفѧظ الأرواح والممتلكѧات  منيѧةالتѧدابير الأمنفردين أو مجتمعين باتخѧاذ 
. كمѧѧا )5/3لخطѧѧر القرصѧѧنة (المѧѧادة ها وقѧѧت تعرضѧѧالسѧѧفينة  الموجѧѧودة علѧѧى مѧѧتن

وقعѧت  التѧيمفصѧل عѧن كافѧة الوقѧائع والأحѧداث  يلتزم ربان السفينة بكتابة تقريѧر
. )b-6/1عند تعرض السفينة للقرصѧنة وذلѧك لتسѧليمها للسѧلطة المختصѧة (المѧادة 

أقѧارب حالة احتجѧاز السѧفينة مѧن قبѧل القراصѧنة أن يقѧوم بѧإبلاغ  فيويلتزم الناقل 
و خطفه أو أخذه كرهينѧة مѧن قبѧل القراصѧنة، اعتقاله أأو  قتله أو جرحه كل من تم

   .يحملون جنسيتها التيكما يجب إبلاغ الدول 
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  المطلب الثالث

  وفق اتفاقية روتردام وكيفية دفعها القرصنةية الناقل عن أضرار مسؤولأساس 
 وفѧق اتفاقيѧة روتѧردام  القرصѧنةية الناقل عѧن أضѧرار حادثѧة مسؤول/ أساس أولا

am RulesRotterd)1(:  
 والتيالبحري، مجال النقل  فيتعد اتفاقية روتردام من أحدث الاتفاقيات الدولية    

جѧѧاءت علѧѧى أثѧѧر شѧѧعور المجتمѧѧع الѧѧدولي بحجѧѧم وطبيعѧѧة المتغيѧѧرات التѧѧي لحقѧѧت 
باتѧت معѧه الاتفاقيѧات وبقطاع النقل البحري، خاصة نوعية المخاطر التѧي تهѧدده، 

زن المطلѧѧѧوب بѧѧين التزامѧѧѧات الناقѧѧل البحѧѧѧري السѧѧابقة عѧѧѧاجزة عѧѧن إحѧѧѧداث التѧѧوا
  .)2(ومسؤولياته

                                                 
عقѧود النقѧل الѧدولي  هذا وقد تم التوقيع على قواعد روتردام (اتفاقيѧة الأمѧم المتحѧدة بشѧأن    )1(

، 2009سѧѧبتمبر  23للبضѧѧائع كليѧѧا أو جزئيѧѧا عѧѧن طريѧѧق البحѧѧر) فѧѧي مدينѧѧة روتѧѧردام فѧѧي 
وهى تهدف إلى  تنظيم مختلف عناصر النقل الدولي للبضائع عن طريق البر والبحر بمѧا 
في ذلك النقل المتعدد الدولي متعѧدد الوسѧائط ، والتجѧارة الإلكترونيѧة، والشѧحن، وحقѧوق 

ز المرتبطة، ووثائق النقѧل، والمسѧؤولية، والتسѧليم، وغيرهѧا مѧن القواعѧد الخاصѧة الامتيا
بالنقل البحري. وقد اسѧتغرقت هѧذه القواعѧد جهѧداً كبيѧرًا مѧن قبѧل القѧائمين علѧى وضѧعها. 
وتتسم قواعد روتردام بطول نصوصها وتعقدها الأمر الذي قد يشѧكل صѧعوبة فѧي فهمهѧا 

ستأجرين والمرسѧل إلѧيهم. هѧذا وقѧد تѧم اقتѧراح مѧن جانѧب من قبل الشاحنين والناقلين والم
الولايات المتحدة الأمريكيѧة، والѧذي حاولѧت مѧن خلالهѧا التوفيѧق بѧين قواعѧد لاهѧاي لعѧام 

، وقѧѧد سѧѧعت الولايѧѧات المتحѧѧدة مѧѧن وراء هѧѧذه 1978وقواعѧѧد اتفاقيѧѧة هѧѧامبورج  1924
مارسات الحديثة في قطѧاع القواعد إلى استحداث قواعد تحكم النقل البحري تتلاءم مع الم

  النقل البحري.
William Tetley, Marine Cargo Claims, 4 Ed., 2008. available at: 
http://www.mcgill.ca/maritimelaw/mcc4th/  

  ا، حيث جاء فيها:في ديباجته وهذا ما أكدته الاتفاقية  )2(
- Convinced that the adoption of uniform rules to modernize and 

harmonize the rules that govern the international carriage of= =goods 
involving a sea leg would enhance legal certainty, improve efficiency 
and commercial predictability in the international carriage of goods 
and reduce legal obstacles to the flow of international trade among all 
States. Believing that the adoption of uniform rules to govern 
international contracts of carriage wholly or partly by sea will 
promote legal certainty, improve the efficiency of international 
carriage of goods and facilitate new access opportunities for 
previously remote parties and markets, thus playing a fundamental 
role in promoting trade and economic development, both domestically 
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الخطѧѧأ  علѧѧي أسѧѧاس ية الناقѧѧلمسѧѧؤولتفاقيѧѧة أنهѧѧا أقامѧѧت هѧѧذه الاوالملاحѧѧظ علѧѧى    
) أن يثبѧت المضѧرور أن مѧا لحѧق بضѧاعته 17/1كتفѧت المѧادة (المفترض، حيث ا

 ية الناقѧل عѧن سѧلامة البضѧائع كمѧا أوضѧحتهمسѧؤولمن ضرر قد وقع خلال فترة 
من ناحيتها مكنѧت  أن يثبت علاقة السببية بين الضرر ونشاط الناقل. أي، الاتفاقية
يته من خلال إثبات عدم صدور خطѧأ مسؤولالناقل دفع  ذاتها المادةمن  )2(الفقرة 

  .)3(من جانبه أو من جانب تابعيه

                                                                                                                     
and internationally, Noting that shippers and carriers do not have the 
benefit of a binding and balanced universal regime to support the 
operation of contracts of carriage involving various modes of 
transport. 

United Nations Convention on Contracts for the International Carriage 
of Goods Wholly or Partly by Sea, United nations commission on 
international trade law, United nations publication Sales No. 
E.09.V.9, Vienna, 2009, p 1; M. Fehmi Ulgener, Obligations and 
Liabilities of the Carrier, Chapter 5, Springer-Verlag Berlin 
Heidelberg 2011, p139. 

) مѧن اتفاقيѧة روتѧردام بѧأن: " يسѧأل الناقѧل عѧن خسѧارة البضѧائع أو 17/1تقضى المѧادة (  )  3(
تلفهѧا أو تѧأخير تسѧليمها إذا تمكѧن المѧѧدعي مѧن إثبѧات أن الخسѧارة أو التلѧف أو أي حѧѧادث 

ѧة الناقѧي حراسѧادة آخر قد وقع خلال الفترة التي تكون البضائع فيها فѧي المѧا تقضѧل". كم
) من الاتفاقيѧة، 3) من الاتفاقية ذاتها بأنه: " بصرف النظر عما ورد بالفقرة رقم (17/4(

يكѧѧون الناقѧѧل مسѧѧؤولا عѧѧن كѧѧل أو جѧѧزء مѧѧن الهѧѧلاك أو التلѧѧف أو التѧѧأخير، فѧѧي الحѧѧالات 
  التالية:

حѧداث التѧي يعتمѧد إذا أثبت المدعي أن خطأ الناقѧل أو أحѧد تابعيѧه قѧد أسѧهم فѧي وقѧوع أحѧد الأ -أ
  عليه الناقل لإعفاء نفسه من المسؤولية.

) مѧن 3إذا أثبت المدعي أن الحدث الذي وقع غير مدرج ضمن الأحداث المبينة في الفقѧرة ( -ب
هذه المادة، وأنه قد ساهم في الخسѧارة أو الضѧرر أو التѧأخير، وأن الناقѧل غيѧر=  =قѧادر 

) من الاتفاقية لѧم يسѧهم 8شار إليهم في المادة (على إثبات أن خطأه أو خطأ أحد تابعيه الم
  في وقوع الحادثة.

) عѧن 3) بأن يكون الناقل مسؤولا بالإضافة لمѧا ورد فѧي الفقѧرة (17/5أيضًا تقضي المادة (   -
  كل أو جزء من الهلاك أو التلف أو التأخير، وذلك في الحالات التالية:

  لتأخير تسبب فيه أو أسهم فيه:إذا أثبت المدعي أن الهلاك أو التلف أو ا -أ
  عدم صلاحية السفينة للإبحار. -
  إن السفينة غير مجهزة بطاقم كفء، أو أن المؤن والمعدات فيها غير كافية. -
إن أماكن حفظ البضائع في السفينة أو الحاويات غير صالحة أو ملائمѧة أو آمنѧة لاسѧتقبال  -

  أو حفظ البضائع.
  ت:الناقل غير قادر على إثبا -ب

  وقوع حدث من الأحداث المشار إليها في الفقرة الخامسة (أ). -
  ) من الاتفاقية. 14أنه توخي الحرص الكافي وفق المادة ( -
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بسѧرد حѧالات إعفѧاء الناقѧل  ذاتها المادةمن  )3لى صعيد آخر، قامت الفقرة (وع   
دون أن يكلف بإثبات عدم صدور خطأ مѧن جانبѧه، حالة تحققها  في يةمسؤولمن ال

 فѧيية الناقѧل حتѧى مسؤولإقامة  فيبإعطاء المضرور الحق  )4(لكن قامت الفقرة 
، وذلك بإثبات خطѧأ الناقѧل أو أحѧد يةمسؤولعفاء من الحالات الإ إحدىحالة توافر 

صѧور لأخطѧاء الناقѧل التѧي يمكѧن أن بسѧرد  هѧا) من5(الفقѧرة  قامѧت. كمѧا )4(تابعيه
  يته.مسؤولقامة لإ المضروريعتمد عليها 

  ية الناقل: مسؤولويمكن القول بأن هذه الاتفاقية قد تبنت أساسين ل   
مجѧѧرد وقѧѧوع الضѧѧرر بالبضѧѧائع  حيѧѧث إنالمفتѧѧرض، الأول/ قѧѧائم علѧѧى الخطѧѧأ 

ذلѧك يعѧود  فѧيية الناقѧل عѧن سѧلامتها، يفتѧرض معѧه أن السѧبب مسؤولخلال فترة 
يته بإثبѧات عѧدم صѧدور مسѧؤوللخطئه، كما يمكن للناقل رغم ذلك أن يتخلص مѧن 

     خطأ من جانبه.
حالѧة تحقѧق  فѧيالثاني/ قائم على الخطأ واجب الإثبات، حيث يستطيع الشѧاحن 

يته بإثبات خطѧأ الناقѧل رغѧم مسؤولية أن يقيم مسؤولأحد حالات إعفاء الناقل من ال
  ذلك. 

أكبѧر  تحقيق إلى   من خلال هذا التنظيم سعت أنها هذه الاتفاقيةلى والملاحظ ع   
مѧن خѧلال تبنѧى فكѧرة مѧا  الشاحن والناقѧل، الأطراف التوازن بين مصالح قدر من

ية الناقѧل مسѧؤولية النسبية للناقل"، فمجѧرد قيѧام مسؤوليمكن لنا أن نطلق عليه " ال
ليسѧت نهائيѧة أو مطلقѧة،  عيته عن سلامة البضائمسؤوللوقوع الضرر خلال فترة 

تحقѧق حالѧة مѧن  كمѧا أن. بل يملك أن يѧدفعها بإثبѧات عѧدم صѧدور خطѧأ مѧن جانبѧه

                                                 
) نصت الاتفاقية علѧى أنѧه:" يعفѧى الناقѧل مѧن المسѧؤولية المبينѧة بѧالفقرة الأولѧى إذا أثبѧت أن 4(

ث القضاء والقدر.( ب) مخѧاطر أو الهلاك أو التأخير يعود لأحد الأسباب التالية: (أ)حواد
حوادث البحر، أو مخاطر الملاحة الأخرى. (ت)الحرب والأعمال العدائيѧة، أو الصѧراع 
المسѧѧلح أو القرصѧѧنة أو الإرهѧѧاب أو أعمѧѧال الشѧѧغب أو الاضѧѧطرابات. (ث)قيѧѧود الحجѧѧر 
الصѧѧحي والعوائѧѧق التѧѧي تقيمهѧѧا السѧѧلطات العامѧѧة أو الحكومѧѧة، بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك الاعتقѧѧال أو 
الاحتجاز أو الاستيقاف، وغيرها من أعمال الضبط التي لا يتسبب فيها الناقل.(ج) حريق 
السفينة.(ح) العيوب الخفية التي يصعب اكتشافها ببذل عناية معقولة. (خ) خطأ أو إهمѧال 
الشاحن أو أي شخص يقѧوم مقامѧه.(ع)أعمال التحميѧل أو المناولѧة أو الѧرص أو التفريѧغ، 

قل قد قام بهذه الأعمال نيابة عن الشاحن.(غ) حدوث نقص في حجѧم أو ما لم يثبت أن النا
وزن البضائع أو غيرها من الأضѧرار الناجمѧة عѧن وجѧود عيѧوب متأصѧلة فѧي البضѧائع. 
(ص) وجود نقص أو خلل في التغليѧف مѧا لѧم يѧتم بمعرفѧة الناقѧل. (ض) إنقѧاذ أو محاولѧة 

لتجنѧب أو محاولѧة تجنѧب أضѧرار البيئѧة. إنقاذ الأرواح في البحر. (س) التدابير المعقولѧة 
  ) من الاتفاقية.        16)، (15(ش) الأعمال التي يقوم بها الناقل والتي حددتها المادتين (
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 ية ليس مطلقاً، حيث يملك الشاحن رغم ذلك إقامةمسؤولحالات إعفاء الناقل من ال
  يته بإثبات خطئه.مسؤول

حѧوادث  تبنته اتفاقية روتѧردام لا يتناسѧب مѧع طبيعѧة الذيويبدو لنا أن الأساس    
يته عن أضرار القرصنة مسؤولالقرصنة، فمن غير المقبول تمكين الناقل من دفع 

إثبات عѧدم صѧدور خطѧأ مѧن جانبѧه أو مѧن جانѧب تابعيѧه، بѧل كѧان الأولѧى  بمجرد
 الأجنبيإثبات السبب  اشتراطمعاملة الناقل معاملة أكثر تشدداً من ذلك، من خلال 

مواجهة الناقل  فيالشاحن طرف ضعيف  أن إلى  يته، بالنظر مسؤولللتخلص من 
ينتظر منه بذل همة عالية تتناسب مѧع خبرتѧه  والذيالخبرة الفنية،  فييفوقه  الذي

مѧѧن الفنيѧѧة اللازمѧѧة لتسѧѧيير الرحلѧѧة البحريѧѧة.  الأدواتالفنيѧѧة وسѧѧيطرته علѧѧى كافѧѧة 
يته، وجعلѧت مسѧؤولتعداد أسباب دفѧع الناقѧل  في، استفاضت الاتفاقية أخرىناحية 

، وعنѧѧدما أرادت أن تخفѧѧف مѧѧن هѧѧذا الكѧѧم الهائѧѧل مѧѧن قرصѧѧنة أحѧѧد هѧѧذه الأسѧѧبابال
ية كلفѧت الشѧاحن أن يثبѧت خطѧأ الناقѧل، رغѧم صѧعوبة مسؤولأسباب الإعفاء من ال

البحѧار بعيѧداً  اليعѧأ فѧيغالباً ما تقѧع  التيحوادث القرصنة،  فيهذا الأمر خاصة 
  عن سمع وبصر الشاحن، ومن ثم يصعب عليه إثباتها.

، أحѧدهما يةمسѧؤولحѧالات ال نѧوعين مѧن عالجѧتقد الاتفاقية  الجدير بالذكر أنو   
فقط بسبب خطأ الناقѧل، بمѧا  تقد وقع ةالكاملة، وذلك إذا ثبت أن الحادث يةمسؤولال

 هѧيتѧي تلحѧق بالضѧائع. والأخѧرى ية عن الأضѧرار المسؤوليجعله يتحمل كامل ال
ية، وذلѧك مسؤولالناقل فقط جزء من ال ية الجزئية للناقل حيث يتحملمسؤولالحالة 

. )5(إذا ثبت أن خطأه أو خطأ تابعيѧه قѧد أسѧهم بصѧورة جزئيѧة فѧي إحѧداث الضѧرر
أو تهيئة  ةوقوع الحادث فيالناقل ومن ثم يمكن للشاحن أن يثبت فقط مساهمة خطأ 

يته أن يثبѧت عѧѧدم مسѧؤولالفرصѧة لوقوعهѧا، وفѧى المقابѧل يجѧب علѧѧى الناقѧل لنفѧى 
ية إذا فشѧѧل فѧѧي مسѧѧؤوله فѧѧي حѧѧدوث الضѧѧرر، ويتحمѧѧل الناقѧѧل كامѧѧل الإسѧѧهام خطѧѧأ

  .)6(ةإثبات عدم إسهام خطئه في وقوع الحادث
                                                 

  :راجع في ذلك )5(
(Rotterdam- article 17-8): "When the carrier is relieved of part of 
its liability pursuant to this article, the carrier is liable only for that 
part of the loss, damage or delay that is attributable to the event or 
circumstance for which it is liable pursuant to this article".  

ومثال على ذلك لو فرض أن شحنة مѧن الفاكهѧة قѧد وصѧلت إلѧى  مينѧاء التفريѧغ وهѧى غيѧر  )6(
ك الآدمѧѧي، ممѧѧا دفѧѧع سѧѧلطات المينѧѧاء إلѧѧى إعѧѧدامها، وقѧѧد تبѧѧين أن عѧѧدم صѧѧالحة للاسѧѧتهلا

صلاحيتها مرجعه إلى أن جني هذه الفاكهة قد تم قبل الشѧحن بمѧدة زمنيѧة كبيѧرة، أضѧيف 
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ويتضح ممѧا سѧبق وجѧود تبѧاين بѧين موقѧف كѧل مѧن القѧانون المصѧري واتفاقيѧة    
، فالقѧانون المصѧري الناقل البحري هامبورج وروتردام في تحديد أساس مسؤولية

علѧى أسѧاس هѧا أما اتفاقية هامبورج فهѧي تقيم، يةمسؤولال على أساس قرينةها يقيم
علѧى أسѧاس الخطѧأ ية مسѧؤولهѧذه ال قرينة الخطأ، أمѧا اتفاقيѧة روتѧردام فقѧد أسسѧت

   .واجب الإثبات
  وفق اتفاقية روتردام: القرصنةيته عن أضرار مسؤولدفع الناقل ثانياً/ 

عاملѧѧѧت مѧѧѧع حادثѧѧѧة أنهѧѧѧا ت تعكѧѧѧس القѧѧѧراءة الأوليѧѧѧة لنصѧѧѧوص اتفاقيѧѧѧة روتѧѧѧردام   
مجѧرد ب هية، بمعنѧى أنѧمسѧؤولحالات إعفѧاء الناقѧل مѧن الإحدى  القرصنة على أنها

حѧد  فѧيحادثة القرصنة فإن هѧذا كѧاف إلى لحق البضائع  الذيثبوت نسبة الضرر 
 ساحة الناقل، دون أن يكون مكلفًا بإثبات عدم صدور خطأ مѧن جانبѧه لإخلاءذاته 

بقѧى أمѧام المضѧرور مѧѧن سѧبيل سѧوى إثبѧات خطѧѧأ ولا ي .أو مѧن جانѧب أحѧد تابعيѧѧه
  .سببيةالناقل وارتباطه مع القرصنة بعلاقة 

دفع بѧѧهѧѧذا الصѧѧدد، يتعلѧѧق بمѧѧدى إمكانيѧѧة قيѧѧام الناقѧѧل  فѧѧييثѧѧور  الѧѧذيوالسѧѧؤال    
يته عن حادثة القرصنة بعد أن يتمكن المضرور مѧن إثبѧات خطئѧه أو خطѧأ مسؤول

  أحد تابعيه؟
اتفاقيѧѧة روتѧѧردام أنهѧѧا لѧѧم تتعѧѧرض للإجابѧѧة  فѧѧيجѧѧاء الملاحѧѧظ بعѧѧد مطالعѧѧة مѧѧا    

  ن لهذا التساؤل:قد يعكس حلي الذيالصريحة عن هذا التساؤل، الأمر 
الاتفاقية قد اعتبرت أن تمكن المضرور من إثبات خطأ الناقل الأول/ أن تكون 

يته مطلقة ونهائية عن حادثة القرصنة، ومѧن ثѧم لا يملѧك بعѧدها مسؤولكاف لجعل 
  وسيلة. بأييته مسؤول أن يدفع

قصدت من هذا السكوت نقѧل عѧبء الإثبѧات علѧى / أن تكون الاتفاقية قد الثاني
عدم صدور خطأ بإثبات ليس فقط  ،مسؤوليتهلا يملك أن يدفع  عاتق الناقل، بحيث

  من جانبه، لأن الشاحن قد أثبت هذا الخطأ بالفعل، ولكن بإثبات السبب الأجنبي.
مقصѧود الاتفاقيѧة، إلѧى المنطѧق وإلѧى سѧير الأول هѧو الأقѧرب أن التف :ويبدو لنѧا   
ѧѧاءالأخيرة فѧѧالات إعفѧѧددت حѧѧدما عѧѧل عنѧѧن ال الناقѧѧؤولمѧѧي( يةمسѧѧا  والتѧѧن بينهѧѧم

، ومѧن ثѧم إذا مѧا الأجنبѧيمѧن قبيѧل السѧبب  أنهѧاعلѧى  إليهѧاكانѧت تنظѧر  القرصنة)
ولѧة خطأ الناقل رغم ذلѧك، فѧلا مجѧال للحѧديث عѧن محا إثباتتمكن المضرور من 

                                                                                                                     
لذلك أن توقف أجهѧزة التبريѧد عѧن العمѧل فتѧرة طويلѧة، ففѧي هѧذه الحالѧة يعѧد خطѧأ الناقѧل 

        مسهم بجزء في وقوع الحادث.
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ن القѧول بغيѧر ذلѧك بإعادة إثبات السѧبب الأجنبѧي، وأيته مسؤولالناقل التخلص من 
خѧرى طبقѧًا . مѧن ناحيѧة أسوف يفتح باباً لا يغلق من الإثبات المتبادل بين الطرفين

نقѧل عѧبء  لقاعѧدة ألا ينسѧب لسѧاكت قѧول، لا يمكѧن افتѧراض أن الاتفاقيѧة قصѧدت
    الإثبات على عاتق الناقل.

وفق اتفاقيѧة روتѧردام لا يمكѧن لѧه  البحريعليه يمكن لنا القول بأن الناقل  وبناء   
  يته عنها إذا ما تمكن الناقل من إثبات خطئه.مسؤولأن يدفع 

ية الناقѧل عѧن جѧزء مسѧؤولوكما سبق أن ذكرنا، أجازت اتفاقيѧة روتѧردام إقامѧة    
قد نجم عن خطأ فقط من الأضرار التي تقع للبضائع، متى ثبت أن هذا الجزء فقط 

الناقل، ولا يسأل عن باقي الأضرار التي لم يتسبب فيهѧا بخطئѧه. وارتباطѧا بѧذلك، 
 يته عѧن أضѧرار حادثѧة القرصѧنةمسѧؤول أجازت الاتفاقية للناقل عندما يسعي لنفي

أن يثبت عدم صѧدور خطѧأ مѧن جانبѧه، أو أن هѧذا الخطѧأ لѧم يتسѧبب فيمѧا وقѧع مѧن 
  . )7(ضرر

  رأينا الخاص:
تبنته وكيفية دفع  الذيلنا تقييم موقف اتفاقية روتردام فيما يتعلق بالأساس  يمكن    
  :  التاليية طبقاً لها من خلال التعرض لأمرين، وذلك على التفصيل مسؤولال
  خصوصية موقف اتفاقية روتردام من حادثة القرصنة: ــ

عѧѧѧن  ية الناقѧѧلمسѧѧؤولالملاحѧѧظ علѧѧى موقѧѧف اتفاقيѧѧѧة روتѧѧردام أنهѧѧا لѧѧم تعѧѧѧالج    
قرصنة بنص عنها على أثر وقوع حادثة ال مسؤولالأضرار التي تلحق البضائع ال

نظѧѧرت لحادثѧѧة القرصѧѧنة علѧѧي أنهѧѧا مѧѧن أسѧѧباب  أخѧѧرىخѧѧاص، ولكنهѧѧا مѧѧن ناحيѧѧة 
يته عما يلحق البضائع من أضرار. لكن هذا يجب ألا يفهѧم مسؤولإعفاء الناقل من 

ل عѧن هѧذه الحادثѧة وفѧق اتفاقيѧة ية الناقѧمسѧؤولمنه أن الشاحن لن يتمكن من إقامة 
إذا مѧا تمكѧن مѧن إثبѧات أن هѧذه  ،يته رغѧم ذلѧكمسѧؤولروتردام، لكنه يمكنѧه إقامѧة 

الحادثѧة قѧد وقعѧت نتيجѧة خطѧѧأ الناقѧل أو أحѧد تابعيѧه، كمѧѧا لѧو أثبѧت عѧدم صѧѧلاحية 
السفينة للإبحار، أو أن السفينة غير مجهѧزة بطѧاقم كѧفء، أو أن المѧؤن والمعѧدات 

فية(كأجهزة الأمن والدفاع)، أو أن أماكن حفظ البضائع في السѧفينة أو فيها غير كا
  الحاويات غير صالحة أو ملائمة أو آمنة لاستقبال أو حفظ أو نقل البضائع.

                                                 
) مѧѧن الاتفاقيѧѧة بأنѧѧه عنѧѧدما يعفѧѧى الناقѧѧل مѧѧن جѧѧزء مѧѧن المسѧѧؤولية 17/6ضѧѧي المѧѧادة (تق  )  7(

المقررة في هذه المادة، يكѧون مسѧؤولا فقѧط عѧن الجѧزء مѧن الهѧلاك أو التلѧف أو التѧأخير 
       الذي يكون قد تسبب فيه.
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ويستحضر موقف اتفاقية روتردام هذا موقف القѧانون الفرنسѧي المؤيѧد مѧن قبѧل    
علѧى أثѧره الناقѧل مѧن  عѧل مѧن الحѧوادث البحريѧة سѧبباً يعفѧىه جحيѧث إنѧالقضاء،  

ية، لكن القضاء لم يكѧن يمكنѧه مѧن الاسѧتفادة بهѧذا الإعفѧاء إلا إذا أثبѧت أن مسؤولال
  . )8(هذه الحوادث لم يكن من المتوقع حدوثها، وكان من العسير دفعها

ن اتفاقية روتردام لم تنظر لحادثة القرصنة على أنها سبباً يمكѧن صفوة القول، إ   
ا يلحѧق البضѧائع مѧن أضѧرار بصѧورة مѧّية عمسѧؤولاقل من العلي أساسه إعفاء الن

مطلقѧة، ولكѧѧن جعلتهѧѧا سѧبباً للإعفѧѧاء فقѧѧط إذا مѧѧا ظهѧرت بمظهѧѧر السѧѧبب الأجنبѧѧي، 
 متѧىالأمر الذي يعني إمكانية مسائلة الناقل عن الأضرار الناتجة عن هذه الحادثة 

ذلѧك التѧدابير  ثبت أن الناقل توقع أو كان فѧي إمكانѧه توقѧع حѧدوثها ولѧم يتخѧذ رغѧم
الكافية لمنع وقوعها أو أضرارها، أو أنه لم يتوقع حدوثها، لكѧن كѧان فѧي مقѧدوره 

 أدىدفعها وتلاشي أضرارها، وقصر أو أهمل في التعامل معها على النحѧو الѧذي 
  إلي الإضرار بالبضائع.    

  ية الناقل عن أضرار القرصنة وفق اتفاقية روتردام:مسؤولـ صعوبات قيام 
تضѧѧح مѧѧن خѧѧلال العѧѧرض السѧѧابق أن الأسѧѧاس الѧѧذي تبنتѧѧه اتفاقيѧѧة روتѧѧردام ي    

مصѧلحة المضѧرور، يتѧزامن ذلѧك  الناقل عن حادثة القرصѧنة لا يراعѧيية مسؤولل
مѧѧع مѧѧا تشѧѧهده الأوسѧѧاط القانونيѧѧة مѧѧن سѧѧيادة مبѧѧدأ يتمثѧѧل فѧѧي ضѧѧرورة حصѧѧول 
المضرور مѧن حѧوادث الإرهѧاب بصѧورة عامѧة والقرصѧنة بصѧورة خاصѧة علѧى 

  .)9(ويض عادل ومناسب، وفى وقت ملائم من وقوع الضررتع
  :يليوتتجلى أهم صور هذه الصعوبات فيما    

ثة أن تنظر لحادثة القرصѧنة علѧى الاتفاقية دولية بهذه الحدليس من الملائم  -1
يته عѧѧن مسѧѧؤوليمكѧѧن للناقѧѧل أن يѧѧتخلص مѧѧن  الѧѧذي الأجنبѧѧيمѧѧن قبيѧѧل السѧѧبب  أنهѧѧا

مѧن  البحѧريالنقѧل  شѧهده، وذلѧك بعѧد مѧا ى أثرهѧاعلѧ تعويض الأضѧرار المسѧتحقة
، ووسѧائل الاتصѧال بѧأجهزة منيѧة، خاصѧة علѧى صѧعيد التجهيѧزات الأتطور هائѧل

الأمن المختلفة، ومن ثم لم يكن من الجائز أن تنظر الاتفاقية لحادثة القرصنة على 
  ية.مسؤولأنها من قبيل حالات إعفاء الناقل من ال

                                                 
  راجع في ذلك: )8(

Bertrand SABADIE, La faute  nautique :un  cas  excepte en perte de 
sens, op. cit, p 115. 

  )  راجع في ذلك:9(
M. Bernhard A. Koch, indemniser les victims de terrorisme, op. cit, p 3. 
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حادثة القرصنة، حيث يعجز  فيبات خطأ الناقل صعوبة قيام المضرور بإث -2
عليه غالباً إثبات الظروف التي وقعت فيها هذه الحادثة ومن قѧام بارتكابهѧا، نظѧرًا 

 أخѧرىالبحار بعيداً عѧن سѧمعه وبصѧره. مѧن ناحيѧة  أعاليلوقوعها في الغالب في 
قوعهѧا خطѧأ الناقѧل، نظѧرًا لارتبѧاط و إلѧى   يصعب عليه إثبات نسبة هذه الحادثѧة 

، وهو أمر يجعل إثبات خطأ الناقل عنه هو درب من )10(للناقل منيةبالالتزامات الأ
  دروب المستحيل من الناحية العملية. 

مع الناقل والشѧاحن كأنهمѧا طѧرفين متسѧاويين فألقѧت ن الاتفاقية قد تعاملت إ-3
علѧѧى عѧѧاتق كѧѧل منهمѧѧا دون مراعѧѧاة الاختلافѧѧات الكبيѧѧرة بينهمѧѧا،  الإثبѧѧاتبعѧѧبء 

حѧѧѧين أن الشѧѧѧاحن طѧѧѧرف  فѧѧѧي، الإثبѧѧѧات أدواتفالناقѧѧѧل طѧѧѧرف قѧѧѧوى يملѧѧѧك كافѧѧѧة 
الأصѧѧل أن الناقѧѧل ضѧѧامن لسѧѧلامة البضѧѧائع ولѧѧيس فقѧѧط  ضѧѧعيف، أولѧѧى بالحمايѧѧة. 

والأمر علي هذا النحѧو مѧن شѧأنه أن يفقѧد اتفاقيѧة    مكلف ببذل عناية للحفاظ عليها
هѧا أظهѧرت تحيѧزًا حيѧث إنروتردام ـــــ من وجهة نظرنا ــــــ حيادهѧا المفتѧرض، 

واضѧѧحًا لصѧѧالح الناقѧѧل البحѧѧري، وذلѧѧك علѧѧي حسѧѧاب مصѧѧلحة المضѧѧرور الأولѧѧي 
  بالحماية خاصة في حوادث القرصنة.

حالѧѧة اسѧѧتعانته بѧѧأفراد أمѧѧن علѧѧى مѧѧتن السѧѧفينة  فѧѧيوالجѧѧدير بالѧѧذكر، أن الناقѧѧل    
أو تصѧѧيب الأفѧѧراد  التѧѧيلتأمينهѧѧا أثنѧѧاء رحلتهѧѧا، فإنѧѧه سѧѧوف يسѧѧأل عѧѧن الأضѧѧرار 

تѧѧأمين  فѧѧيتقѧѧع مѧѧنهم  التѧѧيالبضѧѧائع الموجѧѧودة علѧѧى مѧѧتن السѧѧفينة بسѧѧبب الأخطѧѧاء 
) مѧѧѧن قѧѧѧانون مكافحѧѧѧة القرصѧѧѧنة 15/1السѧѧѧفينة، وهѧѧѧذا مѧѧѧا صѧѧѧرحت بѧѧѧه المѧѧѧادة (

مواجهѧة  فѧيية الناقѧل عѧن تعѧويض هѧذه الأضѧرار مسؤول ، والتي أكدتالقبرصي
  .)11(وأصحاب البضائع الأفراد

                                                 
  )  راجع في ذلك:10(

Necmettin Akten, Shipping accidents: a serious threat for marine 
environment, op.cit, p 271; John King, The security of merchant 
shipping, op. cit, p 240. 

  )  راجع في ذلك:11(
“The ship's operator has the obligation to pay compensation to the 

persons on board the ship for damage they may suffer due to the 
fault or negligence of the private ship security company or of the 
private ship security guards or of any of the other persons 
employed by the private ship security company who were on board 
with the permission of the master of the ship, where the damage 
arose due to the concurrent fault or negligence of the ship’s 
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ية مسѧؤولية الناقѧل علѧى أسѧاس قاعѧدة مسѧؤولأقѧام قѧد أنѧه هѧذا الѧنص ويفهم من    
كѧل مѧن علѧى  الأول عѧن سѧلامة مسѧؤولعن أعمال تابعيه، فالناقѧل هѧو ال المتبوع

حالѧѧة اسѧѧتعانته بѧѧأفراد أمѧѧن متخصصѧѧين للعمѧѧل علѧѧى مѧѧتن  فѧѧيوأنѧѧه  مѧѧتن السѧѧفينة،
وإشرافه، ومن ثم يسѧأل الناقѧل شخصѧياً تحت رقابته و لحسابه السفينة فهم يعملون

تأديѧة مهѧام سببت ضررًا، مادام ذلك قد وقع خلال فترة قيامهم ب التي أخطائهمعن 
  عملهم أو بمناسبتها.

مѧѧن التعѧѧارض مѧѧع مѧѧا  شѧѧيئا ويبѧѧدو لنѧѧا رغѧѧم منطقيѧѧة هѧѧذا الѧѧنص، إلا أنѧѧه يحمѧѧل   
. فهѧذه الاتفاقيѧات )1976الاتفاقيات الدولية (كاتفاقية هامبورج لسنة تواترت عليه 
 ية إذا ثبѧѧت أن الضѧѧرر قѧѧد وقѧѧع بمناسѧѧبة قيامѧѧهمسѧѧؤولن الالناقѧѧل مѧѧتقѧѧرر إعفѧѧاء 

وذلѧѧك علѧѧى عكѧѧس مѧѧا عليѧѧه قѧѧانون القرصѧѧنة  ،بعمليѧѧات إنقѧѧاذ الأرواح والأمѧѧوال
أن ية الناقѧѧل عѧѧن أخطѧѧاء وإهمѧѧال أفѧѧراد الأمѧѧن رغѧѧم مسѧѧؤولقѧѧرر  الѧѧذي القبرصѧѧي
 لإنقاذ الأرواح والأمѧوال الموجѧودة خطاء ستكون بسبب سعيهمهذه الأ المتوقع أن

لكن رغم هذا التعѧارض، فѧنحن نؤيѧد موقѧف القѧانون القبرصѧي على متن السفينة. 
هذا الخصوص، لأن فكرة الأمѧن لا تقتصѧر فقѧط علѧى دفѧع الأذى الموجѧه مѧن  في

 فѧين، ولكن يمتد ليشمل حرص القѧائم بѧالأمن علѧى ألا يتسѧبب نشѧاطه خرىقبل الأ
(الѧذى قѧد يبѧدو  لموقѧفهѧذا ا كمѧا أنمحل الحمايѧة،  الشيءبالشخص أو  الإضرار
مѧا  أقصѧىالناقѧل وأفѧراد الأمѧن علѧى بѧذل من شѧأنه أن يزيѧد مѧن حѧرص  متشدداً)

ل عѧن أخطѧاء ية الناقѧمسؤول، لذلك نتفق مع تقرير يمكنهم بذله لتحقيق أمن السفينة
  حادثة القرصنة. فيإهمال أفراد الأمن  أو
متن السѧفينة علѧى  تصيب العاملين على التيية الناقل عن الأضرار مسؤولمدى  -

  أثر حادثة القرصنة:
ممѧѧا لاشѧѧك فيѧѧه أن أضѧѧرار القرصѧѧنة ليسѧѧت مقصѧѧورة فقѧѧط علѧѧى البضѧѧائع أو    

الأشخاص المرتبطين مع الناقل بعقد نقل، ولكنها ستطال أيضًا العاملين على مѧتن 
يثيѧѧر التسѧѧاؤل حѧѧول مѧѧدى  الѧѧذيالسѧѧفينة مѧѧن ربѧѧان وبحѧѧارة وأفѧѧراد أمѧѧن، الأمѧѧر 

  ؟عن هذه الأضرارية الناقل مسؤول

                                                                                                                     
operator, or of the master of the ship or of the ship's personnel”. 
The protection of Cyprus ships against acts of piracy and other 
unlawful acts law of  - 2012,  law 77-(1), (article 15-1). 
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(هѧѧѧامبورج  البحѧѧѧريون النقѧѧѧل ن الاتفاقيѧѧѧات الدوليѧѧѧة المعنيѧѧѧة بشѧѧѧؤالملاحѧѧѧظ أو   
روتردام) غاب عنها نص يجيب عن هذا التساؤل. لكن هذا لم يمنع قانون مكافحة 

 ) منѧه15/2المѧادة ( جاء في نصهذا الأمر، حيث معالجة من  القبرصيالقرصنة 
ض الأضѧرار التѧي تصѧيب أفѧراد الأمѧن العѧاملين الناقل عن تعوي يةمسؤول ما يفيد

  .أو إهمالهه على متن السفينة والتي تقع بسبب خطأ
ية الناقѧل تجѧاه أفѧراد الأمѧن مسѧؤولويعكس هذا النص بشكل واضح الاعتѧراف ب   

لكѧѧن الظѧѧاهر مѧѧن هѧѧذا  إذا مѧѧا أصѧѧيبوا بأضѧѧرار علѧѧى أثѧѧر وقѧѧوع حادثѧѧة القرصѧѧنة،
أساس الخطأ، وعلى الرغم مѧن أن الѧنص لѧم  ية الناقل علىمسؤولالنص أنه أسس 

، إلا أن الإثبѧاتأم واجب  ايفصح عن طبيعة هذا الخطأ، وما إذا كان خطأ مفترض
، شواهد النص يمكن أن يستدل منها علѧى أن المقصѧود هѧو الخطѧأ واجѧب الإثبѧات

ا أنѧه قد يبѧدو لنѧ الذي، الأمر ية الناقلمسؤول فيه ميز بين الخطأ والإهمال حيث إن
إلى للناقل، وهو الأمر الذي يحتاج  مثابة تمييز بين الخطأ الإرادي وغير الإراديب

  .إثبات من قبل المضرور
ية الناقѧل مسѧؤولخرى، على الرغم مѧن أن هѧذا الѧنص قѧد عѧالج فقѧط من ناحية أ   

العѧاملين علѧى مѧتن  بѧاقييته تجѧاه مسؤول، ولم يتعرض صراحة لالأمن أفرادتجاه 
علѧѧيهم بطريѧѧق  الأمѧѧن أفѧѧرادهنѧѧاك مѧѧا يمنѧѧع مѧѧن سѧѧريان حكѧѧم  نѧѧه لѧѧيسفإ السѧѧفينة،
  القياس.

تلحق العاملين على  التيية الناقل عن الأضرار مسؤولوتعود الحكمة من تقرير    
أنه ملتزم بتѧأمينهم وحمѧايتهم،  إلىحالة وقوع حادثة القرصنة  فيإلى متن السفينة 

، وتزويدهم بأحدث المعѧدات مةالحماية اللاز أدواتمن خلال تزويد السفينة بكافة 
مراعѧاة  فѧيه وتقصѧيره ، ومن ثѧم إذا ثبѧت خطѧؤإليهاالفنية والتقنية التي يحتاجون 

الإضѧرار بالعѧاملين علѧى مѧتن السѧفينة فإنѧه يسѧأل عѧن  فѧيهذه التدابير مما تسبب 
  تعويضهم عما لحق بهم.

ة الناقѧل يمسѧؤولمѧن جعѧل  القبرصѧيويمكن لنا أن نفهم منطقية موقѧف القѧانون    
تلحق العѧاملين علѧى مѧتن السѧفينة مؤسسѧة علѧى الخطѧأ واجѧب  التيعن الأضرار 

خطѧѧأ  إثبѧѧاتهѧѧم يعملѧѧون علѧѧى مѧѧتن السѧفينة، ويمكѧѧن لهѧѧم بسѧѧهولة حيѧѧث إن، الإثبѧات
     الناقل بخصوص هذه الحوادث.
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  الثانيبحث الم
  القرصنةالمضرور من حادثة  تعويضأحكام  

ية بصورة عامة هو مسؤولالحديث عن قواعد ال مما لاشك فيه أن محور ارتكاز   
ية مسѧѧؤولبتعѧѧويض الضѧѧرر. وتѧѧزداد أهميѧѧة الأمѧѧر إذا مѧѧا تعلѧѧق ب مسѧѧؤولالتѧѧزام ال

  : )12(عن أضرار القرصنة، وذلك للأسباب التالية البحريالناقل 
عѧن طريѧق  ةالبحري للقرصنةانشغال التشريعات الدولية والوطنية بالتصدي  .1

ية الجنائية لمرتكبي مسؤولوتقرير ال منيةملاحقة الأالتركيز على إجراءات ال
، رغم عѧدم جѧدوى هѧذا الأمѧر كثيѧرًا )13(هذه الأفعال وتغليظ العقوبات عليهم

ما يشغلهم في الغالѧب هѧو  حيث إنبالنسبة لأصحاب البضائع المضرورين، 
 الحصول على تعويض يجبر الأضرار التي لحقت ببضائعهم.

ممن لا مأوى لهم ولا مال، الأمر القراصنة معظم  بأن منيةتشهد التقارير الأ .2
تѧي الذي يقلѧل مѧن جѧدوى الرجѧوع علѧى هѧؤلاء بѧالتعويض عѧن الأضѧرار ال

الناقѧѧل  التѧѧزامأحكѧѧام للتسѧѧاؤل عѧѧن  تسѧѧببوا فيهѧѧا، ويѧѧدعو مѧѧن ناحيѧѧة أخѧѧرى
عѧѧويض المضѧѧرورين مѧѧن هѧѧذه الأفعѧѧال، خاصѧѧة إذا مѧѧا ثبѧѧت إخѧѧلال الناقѧѧل بت

 .التدابير اللازمة لتأمينها قصر في اتخاذ بضمان سلامة البضائع، كأن
فѧي  القرصѧنةية الكاملѧة للناقѧل عѧن أضѧرار حѧوادث مسѧؤولصعوبة إقѧرار ال .3

الناقل هو المضѧرور الأول مѧن مثѧل هѧذه الحѧوادث،  حيث إنكافة الحالات، 
عن التعويض  يتهمسؤولالأمر الذي يجب معه مراعاة ذلك، من خلال تحديد 

ية مسѧؤولالقѧول بال حيث إنية الناقل، مسؤوللأقصى ليمثل الحد ا بمبلغ محدد
الكاملѧѧة مѧѧن شѧѧأنه العѧѧزوف عѧѧن ممارسѧѧة عمليѧѧات النقѧѧل البحѧѧري، ومѧѧن ثѧѧم 

 التجارة الدولية بأسرها. حركة الإضرار ب
 متѧىوإذا كان الناقل البحѧري ملتزمѧا بضѧمان سѧلامة البضѧائع المشѧحونة، فإنѧه    

 القرصѧѧنةبضѧѧائع بسѧѧبب حѧѧوادث يته عѧѧن الأضѧѧرار التѧѧي لحقѧѧت المسѧѧؤولثبتѧѧت 
فالأصل أنѧه يسѧأل عѧن تعѧويض هѧذه الأضѧرار، سѧواء كانѧت ماديѧة أم أدبيѧة، مѧع 
ملاحظѧѧة أنѧѧه لكѧѧون هѧѧذه المسѧѧؤولية تعاقديѧѧة فالناقѧѧل لا يسѧѧأل إلا عѧѧن الأضѧѧرار 

                                                 
  ) راجع في ذلك:12(

Pierre chichkine ,  terrorisme et droit maritime , op. cit, p 43.  
  راجع في ذلك:  )13(

Ibid,  p 28. 
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المتوقعة وقѧت إبѧرام عقѧد النقѧل، مѧا لѧم يكѧن إخѧلال الناقѧل بتنفيѧذ الالتѧزام بضѧمان 
  أو خطئه الجسيم. السلامة يعود إلي غشه

والأصل التزام الناقل بتعويض كافة الأضرار التѧي لحقѧت بالبضѧائع مѧن جѧراء    
رأت  والدولي الوطنيعلى الصعيدين ، لكن التشريعات القانونية قرصنةحوادث ال

ضرورة إحداث توازن بين المصالح المختلفѧة لكѧل مѧن الناقѧل والشѧاحن، فقѧررت 
ي لحقѧѧت بالبضѧѧائع وعѧѧدم جѧѧواز الاتفѧѧاق علѧѧي ية الناقѧѧل عѧѧن الأضѧѧرار التѧѧمسѧѧؤول

ية محѧدودة بحѧدود مسѧؤولقѧررت جعѧل هѧذه الفѧى الوقѧت ذاتѧه  إعفائه منها، ولكنها
معينѧѧة، بحيѧѧث لا يلتѧѧزم الناقѧѧل بѧѧأكثر منهѧѧا وذلѧѧك بشѧѧروط معينѧѧة. كمѧѧا قѧѧررت فѧѧي 

، وذلѧك علѧى التفصѧيل أخѧرىجعل هѧذه المسѧؤولية مطلقѧة فѧي حѧالات  ذاته الوقت
  التالي:
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  المطلب الأول

  القرصنة التعويض المستحق من الناقل عن أضرار
يض في يمكن أن يسأل الناقل في مواجهة صاحب البضائع المضرور عن التعو   

بصѧورة مطلقѧة عѧن كامѧل مبلѧغ التعѧويض المسѧتحق،  حدود مبلغ معѧين، أو يسѧأل
  وذلك على التفصيل التالي: 

  :قرصنةر ال/التعويض المحدود عن أضرا1
للمبلغ الملتزم الناقѧل بدفعѧه  أقصىتقوم فكرة التعويض المحدود علي وضع حد    

وتجد هذه الفكѧرة أصѧلها فѧي نظѧام التѧرك يته عن حادثة القرصنة. مسؤولعند قيام 
يته مسѧؤولالمتعارف عليѧه فѧي القѧانون البحѧري، الѧذي كѧان يجيѧز للناقѧل أن يحѧدد 

في حالات معينة. لكن هذا النظѧام قѧد شѧهد تطѧورًا،  بترك السفينة والأجرة للدائنين
ية الناقѧل عѧѧن الحѧѧوادث مسѧѧؤولمѧن خѧѧلال تحديѧѧد مبلѧغ معѧѧين يمثѧѧل الحѧد الأقصѧѧى ل

ويختلف التعويض المحدود بالمعني السابق عѧن الشѧرط الجزائѧي، حيѧث  البحرية.
  يلتزم الشاحن في حالة التعويض المحدود بإثبات مقدار الضرر الذي أصابه.

 القرصѧنة العديѧديقف وراء تبرير تبني نظام التعѧويض المحѧدود عѧن أضѧرار و   
  :)14(من الاعتبارات، أهمها

 إذا إلى القرصنة قد تؤدى ن حوادث إѧا، فѧا أو جنوحهѧتحطم السفينة أو غرقه
ية المطلقѧة للناقѧل ودفѧع مبѧالغ التعѧويض كاملѧة، مسѧؤولما تقرر رغم ذلѧك ال

هاويѧة الإفѧلاس علѧى أثѧر ضѧخامة لѧى إفإن ذلك حتمًا سѧوف يأخѧذ بناصѧيته 
الخسائر الناتجة عن مثل هذه الحوادث، بما يضر ليس فقط بمصالح الناقѧل، 

قѧوم بѧه شѧركات النقѧل مѧن بل بمصالح المجتمѧع بأسѧره، وذلѧك فѧي ظѧل مѧا ت
 لهذا المجتمع، باعتبارها الرافد الأول للتجارة الدولية. خدمات مهمة

  وادثѧѧد حѧѧأمين ضѧѧكل التѧѧنة يشѧѧل أالقرصѧѧبة للناقѧѧواء بالنسѧѧري، سѧѧة كبѧѧهمي
أم الشѧѧاحن المضѧѧرور، نظѧѧرًا لѧѧدور شѧѧركات التѧѧأمين فѧѧي تغطيѧѧة  مسѧѧؤولال

الأضѧѧѧرار الناتجѧѧѧة عѧѧѧن هѧѧѧذه الحѧѧѧوادث، بѧѧѧدفع التعويضѧѧѧات للمضѧѧѧرورين 

                                                 
د.يحي أحمد البنا، أثر الإرهاب الѧدولي علѧى مسѧؤولية الناقѧل الجѧوي، مرجѧع سѧابق، بنѧد ) 14(

  . 259، ص101
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. ولن يتسنى للتأمين لعب هذا الѧدور إذا مѧا )15(المستحقة عن الناقل المنكوب
علѧي شѧركات التѧأمين تقѧدير ية الناقѧل مطلقѧة، حيѧث سيصѧعب مسؤولكانت 

حجѧѧم المخѧѧاطر التѧѧي قѧѧد تتعѧѧرض لهѧѧا السѧѧفينة أثنѧѧاء رحلتهѧѧا البحريѧѧة، كمѧѧا 
ية هذه المخاطر. لكѧن إذا سيصعب عليها بالتبعية تقدير المبالغ اللازمة لتغط

ضѧѧرار محѧѧدودة، فѧѧإن شѧѧركات التѧѧأمين هѧѧذه الأية الناقѧѧل عѧѧن مسѧѧؤولكانѧѧت 
لتغطية المخاطر، ومن ثم لن تجد ما  ستتمكن من تقدير نسبة المبالغ اللازمة

 .حوادثال هذه يمنع قبول التأمين ضد
  دѧѧؤولإن تحديѧѧل مسѧѧن قبѧѧراره مѧѧم إقѧѧا تѧѧة إذا مѧѧة خاصѧѧدود معينѧѧل بحѧѧية الناق

اتفاقية دولية له أهميѧة عمليѧة كبيѧرة، تتمثѧل فѧي توحيѧد المعاملѧة أيѧًا مѧا كѧان 
ن الوطنيѧѧة، ، ومѧѧن ثѧѧم تجنѧѧب الخضѧѧوع للقѧѧوانيالقرصѧѧنةمكѧѧان وقѧѧوع حادثѧѧة 

  التي تتباين حلولها ومواقفها في خصوص هذا الأمر. 
التعѧويض المحѧدود أحكѧام وفي ضوء هذه الاعتبارات تتأكد أهمية الحѧديث عѧن    

، وذلѧѧѧك طبقѧѧًا لمѧѧѧا قѧѧѧرره قѧѧѧانون التجѧѧѧارة البحѧѧѧري القرصѧѧѧنةللناقѧѧل عѧѧѧن أضѧѧѧرار 
ب مقѧѧدار المصѧѧري والاتفاقيѧѧات الدوليѧѧة فѧѧي هѧѧذا الشѧѧأن، ثѧѧم التعѧѧرض لكيفيѧѧة حسѧѧا

  التعويض المستحق، وذلك على التفصيل التالي:
  :القرصنةالتعويض القانوني عن أضرار  أ)

 )16(البحريية المحدودة للناقل مسؤولالمنظمة لل يلاحظ على مجموع النصوص   
 التعѧويض بمѧا، ولعل هذا الأمѧر لѧه القرصنةحوادث بأنها لم تتضمن حكمًا خاصًا 

                                                 
د. خالѧد مصѧطفي فهمѧي، تعѧويض المضѧѧرورين مѧن الأعمѧال الإرهابيѧة، مرجѧع سѧѧابق،  ) 15(

 . 195ص 
)16 ( ѧففي قانون التجارة البحري المصري نص) ادةѧا 223ت المѧًؤولية أيѧدد المسѧى: " تحѧعل (

كان نوعها عن هلاك البضѧائع أو تلفهѧا بمѧا لا يجѧاوز ألفѧي جنيѧه عѧن كѧل طѧرد أو وحѧدة 
شحن أو بما يجѧاوز سѧتة جنيهѧات عѧن كѧل كيلѧو جѧرام مѧن الѧوزن الإجمѧالي، أي الحѧدين 

د الطѧرود أعلي". وإذا جمعت الطرود أو الوحدات في حاويات وذكر في سند الشѧحن عѧد
يتعلق بتعيين = =أو الوحدات التي تشملها الحاوية عد كل منها طرداً أو وحدة مستقلة فيما

الحد الأعلى للمسؤولية، وإذا لم تكن الحاوية مملوكة للناقل أو مقدمة منѧه هلكѧت أو تلفѧت 
) علѧى أنѧه: " لا يجѧوز أن 240/3اعتبرت طرداً أو وحدة مستقلة".  نصت أيضًا المѧادة (

د مبلغ التعويض الذي يحكم به على الناقل في حالة التأخير في تسليم البضائع أو جزء يزي
مѧن  223) مѧن المѧادة 1منها علي الحد الأقصى للتعويض المنصѧوص عليѧه فѧي الفقѧرة (

هѧѧذا القѧѧانون". وفѧѧي اتفاقيѧѧة هѧѧامبورج فقѧѧد نѧѧص البنѧѧد (أ) مѧѧن الفقѧѧرة الأولѧѧي مѧѧن المѧѧادة 
على " تحѧدد مسѧؤولية الناقѧل وفقѧًا لأحكѧام  المѧادة الخامسѧة  السادسة من اتفاقية هامبورج

وحدة حسابية عѧن كѧل  835عن الخسارة الناتجة عن هلاك البضائع أو تلفها بمبلغ يعادل 
وحدة حسѧابية عѧن كѧل كيلѧو جѧرام مѧن الѧوزن القѧائم  2.5طرد أو وحدة شحن أخرى، أو 

ѧة روتѧي اتفاقيѧر". وفѧا أكبѧف أيهمѧادة (للبضائع يهلك أو يتلѧت المѧد  نظمѧن 59ردام فقѧم (
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لا تتميز بطابع خاص  القرصنةئع على أثر حادثة تصيب البضا التيالأضرار  نأ
القѧѧѧانون المصѧѧѧري واتفѧѧѧاقيتي هѧѧѧامبورج  كمѧѧѧا أن. فѧѧѧرد لهѧѧѧا حكمѧѧѧا خاصѧѧѧاي حتѧѧѧى

وروتردام قد عالجوا كافة صور الأضرار المتصور أن تلحق بالبضѧائع ( هѧلاك، 
  تلف، تأخير)، وذلك أيًا ما كانت نوع الحادثة.

القرصѧنة  فѧي للتعѧويض المسѧتحق عѧن حادثѧةوبناء عليه لا مجال للتقدير الجزا   
الضرر، فالناقѧل ملتѧزم بѧالتعويض  من خلال تقدير قيمة التعويض في ضوء نسبة

إذا ف بما لا يجاوز الحد الأقصى المقرر، وحتى ولو كان الضرر يتجاوز هذا الحد.
لحقѧѧه مѧѧن ضѧѧرر فѧإن أمѧѧره لѧѧن يخѧѧرج عѧѧن حجѧم مѧѧا مѧѧن إثبѧѧات  الشѧѧاحنمѧا تمكѧѧن 

  فروض ثلاثة:
 لѧن يحصѧل الشѧاحنفѧإن يكون الضرر أكبر من الحد الأقصѧى للتعѧويض،  أن -

  .فقط إلا علي الحد الأقصى
 سѧوف يحصѧل الشѧاحنإن للحѧد الأقصѧى للتعѧويض، فѧ مسѧاوإذا كان الضرر  -

 على هذا الحد.
سѧوف  الشѧاحنفѧإن أن يكون مقدار الضرر أقل من الحد الأقصى للتعѧويض،  -

رر، ولا يحق له المطالبѧة بالحѧد تعويض يعادل ما أصابه من ض يحصل على
  الأقصى للتعويض في هذه الحال.

) مѧѧن اتفاقيѧѧة روتѧѧردام إلѧѧي أن المقصѧѧود بالوحѧѧدة 59/3وقѧѧد أشѧѧارت المѧѧادة (   
الحسѧѧابية بأنهѧѧا عبѧѧارة عѧѧن حѧѧق السѧѧحب الخѧѧاص حسѧѧب تعريѧѧف صѧѧندوق النقѧѧد 

فѧي تѧاريخ العملѧة الوطنيѧة إلѧى الدولي، ويتم تحويѧل المبѧالغ المحѧددة فѧي الاتفاقيѧة 
الحكم أو القرار أو التاريخ المتفق عليه. ويتم تحديѧد حѧق السѧحب الخѧاص بالنسѧبة 
للدول التي ليست عضوا في صندوق النقد الدولي فѧي ضѧوء القواعѧد المقѧررة فѧي 

  هذه الدولة.
ويلاحظ أن التحديد المقرر لمبالغ التعويض المستحقة متعلق بالنظѧام العѧام، فѧلا    

ى إنقاص مبلغ التعويض عن المبلغ المقرر قانوناً، وإلا كѧان مثѧل يمكن الاتفاق عل
                                                                                                                     
الاتفاقيѧѧة الأحكѧѧام  الخاصѧѧة بحѧѧدود مسѧѧؤولية الناقѧѧل، حيѧѧث قضѧѧت بأنѧѧه " مѧѧع مراعѧѧاة مѧѧا 

) مѧن الاتفاقيѧة يكѧون الناقѧل مسѧؤول عѧن الإخѧلال بالتزاماتѧه 61، 60قضت به المѧادتين(
وحدة حسابية عѧن كѧل طѧرد أو وحѧدة شѧحن أخѧرى،  875المقررة في الاتفاقية في حدود 

وحѧѧدات حسѧѧابية عѧѧن كѧѧل كيلѧѧو جѧѧرام مѧѧن الѧѧوزن الإجمѧѧالي للبضѧѧائع المشѧѧحونة  3أو 
موضوع النزاع أيهما أكبر، كل ذلك ما لѧم يكѧن الشѧاحن قѧد أعلѧن الناقѧل بقيمѧة البضѧائع، 
وتم إدراج ذلك في العقد، أو تم الاتفاق على حدود أكبر للمسؤولية مما هو مقرر في نص 

 الاتفاقية".
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. لكن ليس هناك ما يمنع اهذا الاتفاق باطلا، ويعد كأن لم يكن، ويظل العقد صحيح
  من إمكانية الاتفاق على رفع الحد الأقصى المقرر مراعاة لمصلحة الشاحن.

حادثѧѧة  فѧѧيبѧѧه الناقѧѧل  الملتѧѧزم القѧѧانونيوبنѧѧاء عليѧѧه لا تختلѧѧف قواعѧѧد التعѧѧويض    
  القرصنة عن القواعد العامة. 

  القرصنة:التعويض الاتفاقي عن أضرار  ب)
الناقѧѧل، فѧѧإن  يةمسѧѧؤولل القѧѧانونيتعلѧѧق بالتحديѧѧد إذا كѧѧان مѧѧا سѧѧبق ذكѧѧره كѧѧان ي   

التساؤل يثور بخصوص مѧدى إمكانيѧة اتفѧاق الناقѧل مѧع الشѧاحن علѧى تعѧديل هѧذه 
    لاستثنائية للقرصنة؟  الحدود بما يتناسب مع المخاطر ا

ية الناقل البحري من النظѧام العѧام، ومѧن ثѧم مسؤولالأصل أن التحديد القانوني ل   
تقѧѧع كافѧѧة الاتفاقѧѧات التѧѧي تѧѧتم بѧѧين الناقѧѧل والشѧѧاحن حѧѧول تعѧѧديل القواعѧѧد السѧѧابقة 

، ويجب علѧى المحكمѧة أن تعمѧل مѧا قѧرره القѧانون فѧي هѧذا الصѧدد بصѧرف لةباط
  تفاق عليه. ومع ذلك يجب التفرقة بين فرضين: النظر عن ما تم الا

الأول/ إذا كان الاتفاق علѧى أن يكѧون الحѧد الأقصѧى للتعѧويض أقѧل مѧن الحѧد 
، حيѧث يقѧع القرصѧنةالذي قرره القانون، وكان هذا الاتفاق قد تم قبل وقѧوع حادثѧة 

 مثѧل). لكѧن إذا ثبѧت أن 236مثل هذا الاتفاق باطلا لمخالفتѧه صѧريح نѧص المѧادة (
  الاتفاق قد تم بعد وقوع الحادثة، فإن هذا الاتفاق صحيحًا مرتبًا لآثاره.هذا 

ية الناقѧل بѧأكثر مѧن الحѧد الأقصѧى مسѧؤولالثاني/ إذا كان الاتفاق علѧى تحديѧد 
الذي قرره القانون، فإن هذا الاتفاق يعد صحيحًا ونافذاً ومرتباً لآثاره، حيث منحت 

بحѧѧري للناقѧѧل الحѧѧق فѧѧي أن ينѧѧزل عѧѧن كѧѧل أو ) مѧѧن قѧѧانون التجѧѧارة ال237المѧѧادة (
يته مسѧѧؤولبعѧѧض الحقѧѧوق والإعفѧѧاءات المقѧѧررة لѧѧه كمѧѧا يجѧѧوز لѧѧه أن يزيѧѧد مѧѧن 

والتزاماتѧѧه بشѧѧرط أن يѧѧذكر هѧѧذا الاتفѧѧاق فѧѧي سѧѧند الشѧѧحن. ويعѧѧد مثѧѧل هѧѧذا الاتفѧѧاق 
 بعدها. أوقرصنة اللآثاره، يستوي أن يكون قد تم قبل وقوع حادثة  امرتبً و اصحيحً 
ية المحѧدودة مقѧرر فѧي الأصѧل مسѧؤولل هѧذه الاتفاقѧات منطقيѧة، فالأخѧذ بالوتعد مث

لمصѧѧلحة الناقѧѧل، ومѧѧن ثѧѧم يملѧѧك أن يتنѧѧازل عنѧѧه باتفѧѧاق يرفѧѧع مѧѧن خلالѧѧه حѧѧدود 
وقѧѧد أكѧѧدت محكمѧѧة  .قرصѧѧنةيته عѧѧن تعѧѧويض الأضѧѧرار الناجمѧѧة حѧѧوادث المسѧѧؤول

" إذا  :النقض هذا المعني بخصوص أحد حѧوادث النقѧل الجѧوي، حيѧث قضѧت بأنѧه
ية الناقѧل عѧن مسѧؤولل أقصѧى) من اتفاقية وارسو قد وضعت حѧداً 22كانت المادة (

فرنكѧѧًا عѧѧن كѧѧل كيلѧѧو جѧѧرام، إلا أن الѧѧنص فѧѧي  250الأمتعѧѧة أو البضѧѧائع مقѧѧدارها 
يدل على أنها قد أجازت بمفهوم المخالفѧة  ذاتها المادة الثالثة والعشرين في الاتفاقية
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ة الناقل أو تقدير حد أعلي للتعѧويض علѧى الحѧد يمسؤولتشديد إلى كل شرط يهدف 
  المقرر من الاتفاقية".

وبنѧѧاء عليѧѧه يمكѧѧن للشѧѧاحن أن يعقѧѧد اتفاقѧѧًا مѧѧع الناقѧѧل يقѧѧرر مѧѧن خلالѧѧه تشѧѧديد    
يته مѧن خѧѧلال رفѧع الحѧد الأقصѧѧى للتعѧويض عمѧا هѧѧو مقѧرر فѧي نصѧѧوص مسѧؤول

ك يحقق مصلحة الشاحن أن ذل ، وذلك إذا ما رأىالقرصنةالقانون في حالة وقوع 
اللازمѧѧة  منيѧѧةخاصѧѧة لѧѧه، كمѧѧا لѧѧو أراد حѧѧث الناقѧѧل علѧѧى اتخѧѧاذ كافѧѧة التѧѧدابير الأ

  .القرصنةلضمان سلامة البضائع ضد حوادث 
ه لѧيس حيѧث إنѧويلاحظ أن مثل هذه الاتفاقات عديمة الأثر تجѧاه الناقѧل الفعلѧي،    

ك مѧا لѧم يقبѧل الناقѧل طرفاً في الاتفاق الذي تم بين الشاحن والناقل المتعاقد، كل ذل
  الفعلي هذا الاتفاق صراحة، حيث يجب عليه الالتزام به. 

أنه لا يجѧوز للشѧاحن أن يطلѧب مѧن الناقѧل رفѧع قيمѧة  )17(ويري جانب من الفقه   
  .القرصنةالتعويض نظير أداء أجرة إضافية في حالة حوادث 

 فѧيجѧرة إضѧافية ونحن من جانبنا لا نري مѧا يمنѧع إمكانيѧة قيѧام الناقѧل بطلѧب أ   
للتعويض، وذلѧك لأن قبѧول الناقѧل ممارسѧة  الأقصىحالة طلب الشاحن رفع الحد 

يتطلѧѧب منѧѧه  القرصѧѧنةوقѧѧوع  احتمѧѧالاتظѧѧروف خطيѧѧرة يغلѧѧب عليهѧѧا  فѧѧيالنقѧѧل 
الѧرحلات العاديѧة، فѧإذا مѧا  فѧيخاصة وتكاليف تزيد عن المقѧرر  أمنيةاستعدادات 

للتعѧويض، فѧلا أقѧل مѧن أن يطالѧب طلب الشاحن رغم كل ذلك رفع الحد الأقصى 
الناقѧل أن  ويѧرى جانѧب مѧن الفقѧه ـ نتفѧق معѧه ـ الناقل هو الآخѧر بѧأجرة إضѧافية.

أن يطالѧب بتطبيѧق  على تحديѧد مقѧدار التعѧويض العقد فييمكنه رغم وجود اتفاق 
القيود القانونية، وذلك بعد قيامه بالتنبيه على الطرف الآخر بالخضوع لهذه القيود 

  . )18(هاء مدة العقد، وبعد قبول الطرف الآخر لها صراحةقبل انت
فѧي حالѧة  الخطѧأ الإرادي أو الإهمѧال  القرصѧنة/ التعويض الكامل عѧن أضѧرار 2

  :الجسيم
ية الناقѧѧѧل هѧѧѧي ميѧѧѧزة منحѧѧѧت لѧѧѧه للتخفيѧѧѧف مѧѧѧن حѧѧѧدة مسѧѧѧؤولالأصѧѧѧل أن تحديѧѧѧد    
طر يغلѧѧب عليهѧѧا مخѧѧا التѧѧي حѧѧوادثالية الواقعѧѧة علѧѧى عاتقѧѧه خاصѧѧة فѧѧي مسѧѧؤولال

                                                 
البنا، أثر الإرهاب الدولي علѧى مسѧؤولية الناقѧل الجѧوي، مرجѧع سѧابق، بنѧد د.يحي أحمد   )  17(

  . 279، ص109
  راجع في ذلك: )18(

F. Letacq,  responsabilite des transporteurs routiers et reparation des 
dommages, op. cit, p6. 
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هѧѧا الاسѧѧتفادة منوالقرصѧѧنة. ولمѧѧا كѧѧان الأمѧѧر يتعلѧѧق بميѧѧزة فѧѧإن  الإرهѧѧابك الهѧѧلاك
مرهون بحسѧن نيѧة الناقѧل، بحيѧث إذا مѧا تبѧين أنѧه قѧد خѧرج عѧن مقتضѧيات حسѧن 
النية، بأن شاب سلوكه غش أو إهمال جسيم تسبب في الإضرار بالبضائع، فإنه لا 

  . ثم يسأل عن التعويض الكامل ية، ومنمسؤولمن ميزة تحديد الته مجال لاستفاد
 اأساسѧѧ) بوصѧѧفه willful misconductشѧѧهد تعريѧѧف الخطѧѧأ الإرادي( وقѧѧد    

بѧادئ  فѧيية الناقل تطѧورًا كبيѧرًا انعكѧس علѧى مضѧمونه، فقѧد كѧان يعѧرف مسؤولل
الأمر تعريفًا يقربه من الغش، حيث كان يشترط لتحققѧه تѧوافر نيѧة الإضѧرار لѧدى 

" اتجѧاه  :بѧإرادة الفعѧل، لѧذلك كѧان يعѧرف بأنѧه عبѧارة عѧنالناقل، ولا يكتفѧي فقѧط 
كما عرف أيضًا بأنه عبارة عѧن: " فعѧل أو  .)19(إحداث الضرر" إلى إرادة الناقل 

امتنѧѧاع مѧѧن جانѧѧب الناقѧѧل أو أحѧѧد تابعيѧѧه وذلѧѧك بقصѧѧد إحѧѧداث ضѧѧرر، أو برعونѧѧة 
   .)20(مقرونة بإدراك أن الضرر قد يترتب عليها"

بѧين الخطѧأ الإرادي  اه التعريفѧات علѧى أسѧاس أن هنѧاك فرقѧوقد وجه النقد لهѧذ    
يقѧوم علѧى قصѧد القيѧام بالفعѧل وقصѧد تحقѧق الضѧرر، أمѧا الخطѧأ فالأخير والغش، 

وإن  الإراديدون إرادة الضѧرر. فالخطѧأ  دي يكتفي بشأنه مجرد إرادة الفعѧلالإرا
إلا أن  يته،مسѧؤولكان يدل على وجود تقصير شديد من قبل المخطئ يبѧرر تشѧديد 

قصѧѧد إلѧѧى هѧѧذا التقصѧѧير وإن عظѧѧم يجѧѧب ألا يتجѧѧاوز حѧѧدود الإهمѧѧال، وينصѧѧرف 
  ). 21وقوع الضرر(

عѧѧن أضѧѧرار  البحѧѧريية الناقѧѧل مسѧѧؤولولعѧѧل فѧѧي هѧѧذه التفرقѧѧة مѧѧا يخѧѧدم تأسѧѧيس    
بناء على فكرة الخطأ الإرادي، حيث يصعب القول بأن الناقل كѧان يريѧد  القرصنة

مѧن أضѧرار،  اومѧا يصѧاحبهقѧوع حادثѧة القرصѧنة اء ما قام به من  نشاط ومن ور
يته الجنائيѧة مسѧؤولذا ثبتѧت فهذا سوف يعني أنه لن يسѧأل عѧن هѧذه الأضѧرار إلا إ

، وهذا فرض يصعب تصوره من الناحية العملية، لأنه المضرور ةالحادث عن هذه
  إلحاق الضرر لنفسه. في، ومن غير المتصور أن يساهم االأول منه

                                                 
ت، الطبعѧة الأولѧى، د. محمد السعيد رشدي، الخطأ غير المغتفر، مطبوعات جامعة الكوي  )  19(

 .63، ص 1995
 .301، ص119د.يحي أحمد البنا، أثر الإرهاب الدولي على مسؤولية الناقل الجوي، بند     )20(
ولعل هذا ما يميز الخطأ في مجال المسؤولية المدنية عنه فѧي مجѧال المسѧؤولية الجنائيѧة،   )  21(

انصѧراف الإرادة لتحقيѧق حيث إن الأخيرة   تقوم على توافر القصد الجنائي الذي تعكسه 
 النتيجة الإجرامية.
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بأنه يكفى لتحقق الخطѧأ الإرادي  :) للقول22من الفقه الألماني(وقد ذهب جانب    
إحѧѧداث إلѧѧى الفعѧѧل المѧѧادي، حتѧѧى ولѧѧو لѧѧم تنصѧѧرف نيتѧѧه إلѧѧى اتجѧѧاه إرادة الناقѧѧل 

الضرر، نتيجة أنه أساء التوقع، أو توقع الضرر، ولكن هذا التوقع لѧم يكѧف لمنعѧه 
  من مباشرة الفعل.

أن الخطѧأ الإرادي إلѧى  :ه الفرنسѧيمحاولة لسلوك طريق وسط، ذهب الفقѧ وفي   
للناقѧѧل يتحقѧѧق لمجѧѧرد توقعѧѧه حѧѧدوث الضѧѧرر، حتѧѧى ولѧѧو لѧѧم تتجѧѧه إرادتѧѧه بصѧѧورة 

  .)23(مباشرة إلي إحداثه
هذا وقد سѧعت محكمѧة الѧنقض الفرنسѧية إلѧي تبنѧي مفهومѧًا موسѧعاً لفكѧرة الخطѧأ   

ه العقديѧة، رفض الناقل عمداً تنفيѧذ التزاماتѧ :الإرادي، حيث عرفته بأنه عبارة عن
  .)24(ولو لم يكن يقصد بذلك الإضرار بالعاقد الآخر

ويعاب على هذا التعريف أنه حصر خطأ الناقل فقط في حѧالات الإخѧلال بتنفيѧذ    
الالتزامات العقدية فقط، رغم أن خطأ الناقѧل يتحقѧق حتѧى ولѧو كѧان إخلالѧه بتنفيѧذ 

  لقانون.التزام غير عقدي مفروضًا عليه من قبل القواعد العامة ل
كѧѧل مѧѧن  عѧѧن: القѧѧانون الأمريكѧѧي بأنѧѧه عبѧѧارة فѧѧيوعѧѧرف الخطѧѧأ الإرادي للناقѧѧل   

 ).25الأفعѧѧال العمديѧѧة أو أعمѧѧال عѧѧدم الاكتѧѧراث التѧѧي تقѧѧع دون مبѧѧالاة بالنتѧѧائج(
" فعل أو امتناع عن فعل يتم بصѧورة إراديѧة، يعلѧم  :وعرف أيضًا بأنه عبارة عن

يعلم باحتمال وقوع الضѧرر نتيجѧة عѧدم  معه الفاعل باحتمال وقوع الضرر، أو لا
  .)26(اكتراثه بوقوعه" 

                                                 
  راجع في ذلك:    )22(

Christian Jung, The Convention on the Contract for the 
International Carriage of Goods by Road (CMR): Survey, op. cit, 
p130 

  راجع في ذلك: ) 23(
Kelly Compton Grems, punitive damages under the Warsaw 
convention: revisiting the drafters intent, the American university 
law review, Vol. (41:141),1992, p149. 

  راجع في ذلك: ) 24(
Comedi francaise, cour de cassation, chamber civile 1, publie au 
bulletin, du 4 fevrier. 

 .592لجوي، المرجع السابق، ص د. ثروت أنيس الأسيوطي: مسؤولية الناقل ا )25(
  :راجع فى ذلك )26(

Bertrand SABADIE, La faute  nautique :un  cas  excepte en perte 
de sens, op.cit, p 122.   
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التعريفات السابقة يبدو لنا تعريف الخطأ الإرادي للناقل في حوادث  وعلى هدي   
بأنه عبارة عن تقصير متعمد (عدم تنفيذ أحد الالتزامات العقدية أو غيѧر  القرصنة

عل، مع علمه باحتمѧال وقѧوع العقدية) يقع من الناقل بناء على فعل أو امتناع عن ف
  الضرر وعدم اكتراثه لذلك، دون تعمد تحقق الضرر.  

ويتشابه مفهوم الخطأ الإرادي بالمعني السابق مع فكرة الخطأ الجسيم المعروفة    
" ترك الاحتيѧاط عѧن دفѧع  :، والتي تعرف بأنها عبارة عن)27(القانون الألماني في

فعل أو امتناع عن فعѧل يقѧع  :ه عبارة عن. كما يعرف أيضًا بأن)28(ضرر متوقع" 
بسѧѧѧبب اسѧѧѧتهتار الناقѧѧѧل، مѧѧѧع علمѧѧѧه باحتمѧѧѧال وقѧѧѧوع الضѧѧѧرر وفѧѧѧق مѧѧѧا ترجحѧѧѧه 

  .)29(الظروف
القانون  فيأيضًا يتشابه مضمون الخطأ الإرادي ومضمون الخطأ غير المغتفر    

 إراديفعѧѧل  :)، والѧѧذي يعѧѧرف بأنѧѧه عبѧѧارة عѧѧنfaute inexcusableالفرنسѧѧي (
ضѧѧوء  فѧѧياقѧѧل عѧѧن وعѧѧى بخطѧѧورة الفعѧѧل، أو وجѧѧوب الѧѧوعي بѧѧذلك يقترفѧѧه الن

  .)30(الظروف المحيطة، مع عدم توافر سبب من أسباب الإباحة
، فعنѧد اوإرادتهѧ القرصنةالتعريفات السابقة يظهر التمييز بين قبول  وعلى هدي   

، وهѧѧذا يتطلѧѧب توقѧѧع النتѧѧائج الضѧѧارة وتѧѧوافر العمѧѧديتѧѧوافر الإرادة يتحقѧѧق الخطѧѧأ 
 فѧيتحققها. أما قبول المخاطر ففيه توقع الضرر، ولكن لا توجد رغبة  فيبة الرغ

  . )31(تحققه

                                                 
الأسيوطي أنه لا يوجد تطابق بين فكرتѧي العمѧد والخطѧأ الجسѧيم  الأستاذ الدكتور ويري )  27(

(أنجلѧوأمريكي)، لأن أخѧف   "willful misconduct "(قانون ألماني وفرنسي) وفكѧرة
صѧѧور الأخيѧѧر هѧѧو عѧѧدم الاكتѧѧراث يتطلѧѧب أن يكѧѧون الفعѧѧل إرادى، وأن ينطѧѧوي سѧѧلوك 

 الفاعل على عدم مبالاة بالنتائج، وهذا لا يتوافر في الخطأ الجسيم.
 –د. محمد حسين على الشامي، ركن الخطأ في المسؤولية المدنية، دار النهضѧة العربيѧة  ) 28(

 .161، ص1990-1410هرة، القا
  راجع في ذلك:  )29(

Christian Jung, The Convention on the Contract for the 
International Carriage of Goods by Road (CMR): Survey, op. cit, p 
160. 

د. محمѧѧد حسѧѧين علѧѧى الشѧѧامي، ركѧѧن الخطѧѧأ فѧѧي المسѧѧؤولية المدنيѧѧة، المرجѧѧع السѧѧابق،  ) 30(
 .161ص

إبراهيم الدسوقي أبѧو الليѧل، مسѧؤولية ناقѧل الأشѧخاص فѧي القѧانون الѧداخلي والقѧانون  د.  )31(
  . 245الدولي، المرجع السابق، ص 
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للناقѧل بѧالمفهوم السѧابق علѧى عنصѧرين: الأول،  الإراديوتتأسس فكѧرة الخطѧأ    
اتجاه الإرادة لارتكاب فعل ما أو الامتناع عن أداء واجѧب معѧين. والثѧاني، وجѧود 

  .)32(بالنتائج الضارة المحتملة وعى لدى مرتكب الفعل أو الامتناع
مѧѧن قѧѧانون التجѧѧارة البحѧѧري المصѧѧري علѧѧي  )241/1نصѧѧت المѧѧادة(هѧѧذا وقѧѧد     

ية إذا مѧا ثبѧت أن الضѧرر الѧذي وقѧع كѧان بسѧبب مسؤولحرمان الناقل من تحديد ال
فعلѧѧه أو امتناعѧѧه بقصѧѧد إحѧѧداث الضѧѧرر، أو بعѧѧدم اكتѧѧراث مصѧѧحوب بѧѧإدراك أن 

  ذات الحكم على تابع الناقل.ضررًا يمكن أن يحدث، ويسري 
مѧѧن قѧѧانون التجѧѧارة  223ويجسѧѧد الѧѧنص السѧѧابق بالتعѧѧاون مѧѧع نѧѧص المѧѧادة (   

ية الناقل عѧن أضѧرار حادثѧة مسؤولالبحري) نظرة القانون المصري لفكرة تحديد 
مقتضيات حسن  منها مادام قد راعى، وذلك باعتبارها ميزة له أن يستفيد القرصنة

اته، أما إذا مѧا تبѧين أن الناقѧل قѧد خѧرج عѧن مقتضѧيات حسѧن النية في تنفيذ التزام
  النية، وقام بسوء سلوك إرادي فإنه يحرم من هذه الميزة.

القѧانون المصѧري عѧن أضѧرار أحكѧام وكما سبق أن ذكرنѧا، يسѧأل الناقѧل وفѧق    
ه الإرادي بѧѧالمفهوم السѧابق، لѧѧيس هѧѧذا ثبѧѧت خطѧؤ القرصѧѧنة البحѧري إذا مѧѧاحادثѧة 

الناقѧѧѧل يسѧѧѧأل فѧѧѧي حالѧѧѧة خطئѧѧѧه الإرادي أو إهمالѧѧѧه الجسѧѧѧيم عѧѧѧن فحسѧѧѧب، بѧѧѧل إن 
التعѧѧѧويض الكامѧѧѧل، أي لا يمكنѧѧѧه فѧѧѧي هѧѧѧذه الحالѧѧѧة الاسѧѧѧتفادة مѧѧѧن فكѧѧѧرة تحديѧѧѧد 

  .)33(يةمسؤولال
 اأساسѧѧقيѧѧات الدوليѧѧة قѧѧد تبنѧѧت فكѧѧرة الغѧѧش بوصѧѧفها وعلѧѧى الѧѧرغم مѧѧن أن الاتفا   

ح الغѧش تخدم مصѧطلنهѧا لѧم تسѧالناقل عن الحѧوادث البحريѧة، فإ يةمسؤوللإطلاق 
ارتكѧاب فعѧل أو امتنѧاع إلѧى بانصراف إرادة الناقل صراحة، ولكنها عبرت عنه "

عن فعل مصحوب بالعلم التام بأن من شأن ذلك حصول الضرر، مع الإقبال رغم 
الغش ليس لѧه مѧرادف فѧي أن مصطلح إلى ذلك على ارتكابه"، وقد كان مرد ذلك 

   .)34(التعبير عنه بالعبارة السابقة  إلى نجلوأمريكي، مما دعاالقانون الأ

                                                 
 .298، ص117د.يحي أحمد البنا، أثر الإرهاب الدولي على مسؤولية الناقل الجوي، بند     )32(
لقѧѧانون الѧѧداخلي راجѧѧع: د.إبѧѧراهيم الدسѧѧوقي أبѧѧو الليѧѧل، مسѧѧؤولية ناقѧѧل الأشѧѧخاص فѧѧي ا    )33(

. د. محمѧѧد كمѧѧال حمѧѧدي، مسѧѧؤولية 305، ص214والقѧѧانون الѧѧدولي، مرجѧѧع سѧѧابق، بنѧѧد 
 .189، ص 122الناقل البحري للبضائع، مرجع سابق، بند

راجѧѧع فѧѧي ذلѧѧك: د.إبѧѧراهيم الدسѧѧوقي أبѧѧو الليѧѧل، مسѧѧؤولية ناقѧѧل الأشѧѧخاص فѧѧي القѧѧانون     )34(
 .305، ص214الداخلي والقانون الدولي، مرجع سابق، بند 
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والخطأ الإرادي أو الإهمال الجسيم لا يفترض في حѧق الناقѧل، حيѧث يقѧع علѧى    
   ية الناقل مفترضة.مسؤولالشاحن عبء إثباته وذلك حتى ولو كانت 

وقѧѧد أدرك المشѧѧرع المصѧѧري صѧѧعوبة قيѧѧام الشѧѧاحن بإثبѧѧات الخطѧѧأ الإرادي أو    
، لѧذلك نظѧم المشѧرع قѧرائن يمكѧن أن يعتمѧد عليهѧا الشѧاحن الإهمال الجسيم للناقѧل

" يفتѧرض  ه:) أن241ѧإحداثه. فقد نصت المادة ( إلى  لإثبات انصراف نية الناقل 
  إحداث الضرر في الحالتين الآتيتين:إلى اتجاه قصد الناقل 

 إلѧى  إذا أصدر سند شحن خال من التحفظات، رغم توافر الأسباب الداعيѧة   )أ(
 د الشحن، وذلك بقصد الإضرار بالغير حسن النية.ذكرها في سن

إذا شحنت البضائع علѧي سѧطح السѧفينة بالمخالفѧة لاتفѧاق صѧريح يوجѧب   )ب(
  شحنها في عنابر السفينة. 

يته، مسѧؤولوبتوافر أياً من الفرضين السابقين يحرم الناقѧل مѧن التمسѧك بتحديѧد    
ضѧرار علѧى أثѧر بحيث يتحمل التعѧويض الكامѧل عѧن كѧل مѧا لحѧق البضѧائع مѧن أ

   حادثة الإرهاب البحري.
أن هذه القرائن قاطعة في الدلالة على انصراف قصد الناقѧل  )35(ويري البعض    

   إحداث الضرر، بما لا يجوز معه للناقل نفي هذه القرينة بإثبات العكس. إلى  
ونحن من جانبنѧا لا نتفѧق مѧع هѧذا الفقѧه، ونѧري أن الصѧياغة التѧي ظهѧر عليهѧا    

السابق لا تفيد في اعتبار القرينة قاطعة غير قابلة لإثبѧات العكѧس، فهѧي لѧم  النص
تتضѧѧمن عبѧѧارات تفيѧѧد عѧѧدم جѧѧواز إثبѧѧات غيѧѧر ذلѧѧك، ومѧѧن ثѧѧم يمكѧѧن للناقѧѧل إثبѧѧات 
عكس القرينة السابقة، بأنه لم يصѧدر عنѧه خطѧأ، أو أن خطѧأه غيѧر إرادي، وذلѧك 

ام الناقѧѧل بإثبѧѧات عѧѧدم ية. ويجѧѧب ملاحظѧѧة أن قيѧѧمسѧѧؤولحتѧѧى يسѧѧتفيد مѧѧن تحديѧѧد ال
يته عѧن مسؤولصدور خطأ من جانبه، أو أن خطأه غير إرادي لا يحول دون قيام 

يته طبقѧًا للقѧانون المصѧري مفترضѧة، ومѧن ثѧم مسؤول حيث إن، القرصنةأضرار 
ية عѧѧن مسѧؤولسѧعيه لهѧذا الإثبѧѧات ينحصѧر فѧي الرغبѧѧة فѧي الاسѧتفادة مѧѧن تحديѧد ال

  التعويض فقط. 
كفاية القرائن التѧي تبناهѧا المشѧرع بخصѧوص الأضѧرار الناجمѧة  ويبدو لنا عدم   

تѧدل علѧي الخطѧأ  أخѧرى، وكѧان مѧن المتعѧين إضѧافة قѧرائن القرصنةعن حوادث 
المتخذة مѧن الناقѧل قبѧل وأثنѧاء الرحلѧة  منيةالإرادي للناقل، كعدم كفاية التدابير الأ

                                                 
راجع في ذلك: د. محمد كمال حمدي، مسѧؤولية الناقѧل البحѧري للبضѧائع، مرجѧع سѧابق،     )35(

 .190، ص 122بند
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للناقѧѧل فѧѧي حѧѧوادث البحريѧѧة، نظѧѧرًا لصѧѧعوبة قيѧѧام الشѧѧاحن بإثبѧѧات الخطѧѧأ الإرادي 
   .القرصنة

ية الناقѧل عѧن مسѧؤولعن اتفاقية هامبورج فلѧم تتضѧمن نصѧًا خاصѧًا يѧنظم أما و    
التعويض الكامل عن أضرار الإرهѧاب البحѧري، ولكنهѧا تضѧمنت نصوصѧًا تѧنظم 

  ية عن التعويض الكامل بصورة عامة.مسؤولحالات ال
" لا يحق للناقѧل ه:لاتفاقية على أنمن المادة الثامنة من ا فقد نصت الفقرة الأولى   

) إذا ثبت أن الهلاك 6ية المنصوص عليها في المادة (مسؤولالاستفادة من تحديد ال
أو التلف أو التأخير في التسليم نѧتج عѧن فعѧل أو تقصѧير مѧن الناقѧل ارتكبѧه بقصѧد 

أو ارتكب عن استهتار وعلم باحتمѧال  ،التسبب في هذا الهلاك أو التلف أو التأخير
  أن ينتج عنه هذا الهلاك أو التلف أو التأخير".

وتعود حكمѧة الѧنص السѧابق لѧذات مѧا قѧرره قѧانون التجѧارة البحريѧة المصѧري،    
الإرادي أو إهمالѧѧه  خطѧѧأهية إذا مѧѧا ثبѧѧت مسѧѧؤولحيѧѧث يحѧѧرم الناقѧѧل مѧѧن تحديѧѧد ال

  الجسيم.
د عليهѧا أيضًا حرصت اتفاقية هامبورج علي تنظيم قرائن يمكن للشاحن الاعتما   

. حيѧث نصѧت المѧادة قرصنةيته عن التعويض الكامل عن أضرار المسؤوللتقرير 
) علي أن يسأل الناقѧل عѧن التعѧويض الكامѧل فѧي حالѧة قيامѧه بشѧحن بضѧائع 9/4(

) علѧѧى  17/4علѧѧي سѧѧطح السѧѧفينة بالمخالفѧѧة لشѧѧروط العقѧѧد. أيضѧѧًا نصѧѧت المѧѧادة (
يته الكاملة فѧي حالѧة إصѧدار سѧند شѧحن خѧال مѧن التحفظѧات مقابѧل خطѧاب مسؤول

  ضمان بقصد الأضرار بالغير.
 حصѧراويلاحظ على موقف كل من القانون المصري واتفاقيѧة هѧامبورج أنهمѧا    

يته فقѧط علѧى حالѧة صѧدور فعѧل أو امتنѧاع يصѧدر مسؤولحرمان الناقل من تحديد 
من أفعال فإنها لا تحول دون إمكانية تمسكه  منه هو فقط، أما ما يصدر عن تابعيه

  يته، ولو بلغت هذه الأفعال حد العمد.مسؤولبتحديد 
يته مسѧؤوليته، ويقѧرر مسѧؤولويعد غيѧاب نѧص صѧريح يحѧرم الناقѧل مѧن تحديѧد   

فѧي حالѧة وقѧوع خطѧأ إرادي مѧن تابعيѧه ممѧا  القرصѧنةالمطلقة عن أضرار حادثة 
تفاقية هامبورج، وذلѧك بالمقارنѧة لمѧا عليѧه يؤخذ علي كل من القانون المصري وا

) مѧѧن هѧѧذه 25/1الحѧѧال فѧѧي اتفاقيѧѧة وارسѧѧو للنقѧѧل الجѧѧوي، حيѧѧث نصѧѧت المѧѧادة (
هѧذه الاتفاقيѧة التѧي تعفيѧه مѧن أحكѧام " لѧيس للناقѧل أن يتمسѧك ب :أنѧه الاتفاقية علѧي

ية أو تحد منها إذا كان الضرر قد تولد عن غشѧه أو مѧن خطѧأ يѧراه قѧانون مسؤولال
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 ) علѧى25/2لغش" ، كما تѧنص المѧادة (حكمة المعروض عليها النزاع معادلا لالم
" يحرم الناقل من هذا الحق إذا أحدث الضرر في نفѧس الظѧروف أحѧد تابعيѧه ه: أن

  في أثناء تأديته لأعمال وظيفته".
مѧѧن القѧانون المصѧѧري  القѧول بѧѧأن موقѧف كѧلاإلѧѧى وقѧد دعѧا هѧѧذا الأمѧر الѧبعض    

ي هذا الخصوص مѧن شѧأنه إهѧدار كѧل قيمѧة للاسѧتثناء الѧوارد واتفاقية هامبورج ف
ية، حيѧѧث لا يتصѧѧور وقѧѧوع الخطѧѧأ الإرادي إلا مѧѧن تѧѧابعي مسѧѧؤولعلѧѧى تحديѧѧد ال

ѧل عمليѧرىالناقل، حيث غالبًا ما لا يباشر الناقѧبعض يѧان الѧه، وإن كѧل بنفسѧة النق 
الناقѧѧل أنѧѧه ممѧѧا يخفѧѧف مѧѧن غلѧѧواء ذلѧѧك مѧѧا سѧѧمحت بѧѧه الاتفاقيѧѧة مѧѧن إمكانيѧѧة قيѧѧام 

  .)36(ية المقررة في الاتفاقيةمسؤولبالاتفاق مع الشاحن على تجاوز حدود ال
" لا يجѧوز للناقѧل :) علѧي أنѧه61/1عن اتفاقية روتردام فقد نصѧت المѧادة (أما و   

أحكѧام ) من الاتفاقية الاستفادة مѧن 18ولا لأي شخص من المشار إليهم في المادة(
) أو المقѧررة فѧي عقѧد النقѧل، إذا مѧا أثبѧت 59ة (ية المقررة في المادمسؤولتحديد ال

المدعي أن الهѧلاك نѧاتج عѧن إخѧلال الناقѧل بأحѧد التزاماتѧه المقѧررة فѧي الاتفاقيѧة، 
فعله أو امتناعه الذي يمثѧل إهمѧالاً مѧن جانبѧه، مѧع علمѧه بѧأن مثѧل إلى والتي تعود 

  هذه الأضرار كان من المرجح وقوعها.
لا يحق للناقѧل ولا لأي شѧخص مѧن المѧذكورين فѧي ) 61/2لمادة (نص اطبقًا لو   

ية علѧى النحѧو المقѧرر فѧي المѧادة مسѧؤولتحديѧد الأحكѧام ) الاستفادة مѧن 18المادة (
عليه  إلى فعل أو امتناع المدعى)، وذلك إذا ما أثبت المدعي أن التأخير يعود 60(

ѧن المѧان مѧرار كѧذه الأضѧل هѧأن مثѧه بѧع علمѧه، مѧرجح الذي يمثل إهمال من جانب
  وقوعها. 

والملاحѧѧظ أنѧѧه علѧѧي الѧѧرغم مѧѧن أن اتفاقيѧѧة روتѧѧردام قѧѧد تبنѧѧت فكѧѧرة التعѧѧويض    
ون المصѧري الكامل بناء علي الخطأ الإرادي والإهمال الجسيم كمѧا جѧاء فѧي القѧان

ووضعت له عѧدة نها ألقت بعبء الإثبات علي عاتق الشاحن واتفاقية هامبورج، فإ
ات خطѧأ الناقѧل. فاتفاقيѧة روتѧردام قѧد بالغѧت فѧي يمكنه الاعتمѧاد عليهѧا لإثبѧقرائن 

بدايѧѧة مѧѧن تأسѧѧيس  ،فѧѧى حѧѧوادث القرصѧѧنة حمايѧѧة النѧѧاقلين علѧѧي حسѧѧاب الشѧѧاحنين
يته مسѧؤولية الناقل على أسѧاس فكѧرة الخطѧأ واجѧب الإثبѧات، مѧرورًا بتقيѧد مسؤول

التѧي تتسѧѧم . وبإثبѧѧات خطئѧه الإرادي أو إهمالѧه الجسѧѧيمهѧѧذه الحѧوادث  الكاملѧة عѧن

                                                 
راجع في ذلك: د. محمد كمال حمѧدي، مسѧؤولية الناقѧل البحѧري للبضѧائع، مرجѧع سѧابق،  )36(

 .202 ، ص128بند 
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وبة الإثبات، بالنظر إلي ما تخلفه من تدمير يتسبب في صعوبة الوقوف بدقѧة بصع
على سبب ما لحق البضائع من أضرار، يأتي هذا في ظل ضعف قѧدرات الشѧاحن 

  .القرصنةوإمكانياته على إثبات خطأ الناقل في حوادث 

  

  
  
  
  
  

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  المطلب الثاني
  قرصنة البحريةلالتأمين عن تعويض أضرار اجهة ية مسؤولمدى 

ما من شك في أهمية الѧدور الѧذي يلعبѧه التѧأمين لتغطيѧة الأضѧرار الناجمѧة عѧن    
المسѧتحقة  ل في دفع التعويضات، وذلك لمساعدة الناقبشكل عام الحوادث البحرية

، فالناقѧѧѧل مهمѧѧѧا بلغѧѧѧت قدراتѧѧѧه الماليѧѧѧة لѧѧѧن يѧѧѧتمكن مѧѧѧن دفѧѧѧع عѧѧѧن هѧѧѧذه الحѧѧѧوادث
 فѧيوقѧد زادت أهميѧة هѧذا الأمѧر . )37(كاملةالتعويضات المستحقة بمفرده بصورة 

                                                 
  راجع:  )37(

Pierre chichkine ,  terrorisme et droit maritime ,  op. cit, p 32. 
ويعتبر التأمين البحري من أقدم أنواع التأمين بشكل عام، حيث يعود تاريخ نشѧأته إلѧى  قѧانون  -

، الѧذى 1906ويعود الظهѧور الأول لقѧانون التѧأمين لعѧام   Lex “mercatoriaالتجار " 
 تم خلاله تقنين السوابق والأعراف السابقة على صدوره فى مجال التأمين.
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علѧى  البحѧري ية الناقѧلمسѧؤول فيبسبب ما تبناه القضاء من تشدد الأخيرة الآونة 
  .)38(أثر الاستخدام المفرط للتكنولوجيا في تسيير حركة السفن وتشغيل الموانئ

عѧن  البحѧري ية الناقѧلمسѧؤولظهور اتجاهѧات قويѧة لتقريѧر  ومما لاشك فيه أن   
جهة ية مسؤولإمكانية تقرير من شأنه أن يثير التساؤل عن مدى  رار القرصنةأض

 هѧѧѧذه ية الناقѧѧѧل عѧѧن تعѧѧويضمسѧѧؤولدعѧѧوى  فѧѧيمѧѧن خѧѧلال اختصѧѧѧامها  التѧѧأمين
   ر. ضراالأ
 التѧѧأمين ضѧѧد مخѧѧاطرصѧѧعوبات التعѧѧرض لهѧѧذا الأمѧѧر  ويقتضѧѧي الحѧѧديث عѧѧن  

يѧѧѧة هѧѧѧذه عѧѧѧن تغط التѧѧѧأمينجهѧѧѧة ية مسѧѧѧؤول، وموقѧѧѧف التشѧѧѧريعات مѧѧѧن القرصѧѧѧنة
  وذلك على التفصيل التالي:المخاطر، 

  :البحرية القرصنة) مشاكل التأمين ضد مخاطر 1
بالعديѧد مѧن المشѧاكل، التѧي دفعѧت بالعديѧد قرصѧنة يواجه التأمين ضد مخاطر ال   

من التشريعات إلي العزوف عن قبول التأمين ضد هذه المخاطر، ودفعت بالبعض 
  : )39(من أهمها لتياالآخر إلي قبوله على استحياء، و

 فѧييعѧود  والѧذي ،قرصѧنة البحريѧةصعوبة الوقوف على تعريف محѧدد لل  )أ
الأساس لتباين مواقف الدول والاتفاقيات الدولية حول ربط وقوعها بشروط معينѧة 

 أخرىالبحار. من ناحية  أعالي فيكارتكابها لأغراض خاصة أو اشتراط ارتكابها 
 مثѧل اصور المشѧابهة لهѧالبعض لقرصنة ووجود بعض التعريفات التي تخلط بين ا

تباين موقف الدول من قبول التأمين ضѧد  في، الأمر الذي يتسبب البحريالإرهاب 
  هذه المخاطر.

داخѧل  تإلا إذا وقع ين الوطنية لا تغطي مخاطر القرصنةالقوانبعض ن إ  )ب
يѧأتي هѧذا  .الا يشѧملهفѧإن التѧأمين  فѧي الميѧاه الدوليѧةلكن إذا وقعت المياه الإقليمية، 

الحكѧѧم علѧѧى الѧѧرغم مѧѧن أن معظѧѧم قѧѧوانين التأمين(كقѧѧانون التѧѧأمين الفرنسѧѧي) تنظѧѧر 
للسѧѧفينة التѧѧي تحمѧѧل علѧѧم دولѧѧة مѧѧا علѧѧي أنهѧѧا جѧѧزء مѧѧن إقلѧѧيم هѧѧذه الدولѧѧة، إلا انѧѧه 
                                                                                                                     
 Stella sakellaridou, Maritime insurance & piracy, Athens Greece, 2009, 
p4.  

  ) راجع في ذلك:38(
Pierre chichkine ,  terrorisme et droit maritime ,  op. cit, p 36. 

  ) راجع في ذلك:39(
Stella sakellaridou, Maritime insurance & piracy, op. cit, p76; Pierre 
chichkine ,  terrorisme et droit maritime ,  op. cit, p39.  
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قصѧѧر التѧѧأمين فقѧѧط علѧѧى ي بخصѧѧوص مخѧѧاطر القرصѧѧنة علѧѧى وجѧѧه الخصѧѧوص
 الحوادث التي تقع في المياه الإقليمية.

مѧѧن الصѧѧعب تغطيѧѧة المخѧѧاطر الناتجѧѧة عѧѧن  هت التѧѧأمين أنѧѧشѧѧركا تѧѧرى   )ت
ة للشروط والمعايير اللازمة لسѧريان افهذه المخاطر غير مستو حيث إن، القرصنة

لا يملكѧѧون أيѧѧة بيانѧѧات أو معلومѧѧات هѧѧم يقولѧѧون بѧѧأنهم كمѧѧا أننظѧѧام التѧѧأمين عليهѧѧا. 
من أن  يخشون همكما أن الذي يمكن أن يخضع للتأمين، القرصنةواضحة عن شكل 

قѧد تتجѧاوز حجѧم المبѧالغ المتاحѧة لѧدي  القرصنةحجم الخسائر الناجمة عن حوادث 
 شركة التأمين. 

الكѧوارث الطبيعѧة،  تختلѧف عѧنقرصѧنة أن الإلѧى  شѧركات التѧأمين تذهب  )ث
كجѧزء مѧن مѧؤامرة تهѧدف  والنهѧب والاسѧتيلاء التѧدميرإلى  سعىالأولى ت حيث إن

ل مѧѧѧن الصѧѧѧعب جѧѧدا التنبѧѧѧؤ بنتائجهѧѧѧا بمѧѧѧا يجعѧѧإحѧѧѧداث خلѧѧѧل داخѧѧل المجتمѧѧѧع إلѧѧى 
كما أما الكوارث الطبيعية فهي تقع بشكل عشوائي ودون غرض محدد، وعواقبها. 

. يضѧاف نتائجها وعواقبها يمكن التنبؤ بها باستخدام البيانات والأساليب العلميѧة أن
يقل بشأنها الحافز أو الفرصة لѧدي المѧؤمن عليѧه لاتخѧاذ  القرصنةأن مخاطر لذلك 

  .اهابير الوقائية اللازمة لمواجهة مخاطرالتد
، خاصة القرصنةوأخيرًا تجد شركات التأمين صعوبة في تسعير مخاطر   )ج

  .)piracy-mega ")40العملاقة " القرصنةما يطلق عليها حوادث 
كات التأمين كانت تسعي ن شرالمشاكل والصعوبات السابقة فإ وعلى الرغم من   

القرصѧنة بصѧورة يѧة جديѧدة للتѧأمين ضѧد مخѧاطر صياغة سياسات تأمين دائمًا إلى

                                                 
  راجع في ذلك: )40(
 pricing ofوتبدو صعوبة تسعير مخاطر القرصنة فѧي تحديѧد مكѧان خطѧر القرصѧنة  (   

risk يطةѧنوات بسѧذ سѧل منѧد قيѧعير مخاطر(وقѧة، فتسѧة معينѧبته لدولѧعب نسѧحيث يص ،(
صѧراعات = =ق التي يوجѧد بهѧاكان يحدد في ضوء النطاق الجغرافي على أساس المناط

قائمة أو حديثة أو على الأقل الأماكن التي بهѧا بعѧض التѧوتر. لكѧن الأمѧر قѧد شѧهد تغيѧرا، 
وذلك بسبب أننا نأخذ في الاعتبار المناطق الجغرافية بخصوص مخاطر أقل بكثيѧر، لكѧن 

قѧد مخاطر القرصنة بطبيعتها غيѧر متوقعѧة (وقѧد  قيѧل هѧذا بѧأن البحѧر الأبѧيض المتوسѧط 
). وسѧѧابقًا كѧѧان Achille Lauroقبѧѧل هجѧѧوم ( 1985شѧѧهد مخѧѧاطر مѧѧن هѧѧذا النѧѧوع عѧѧام 

) والضرائب الإضافية، وهѧذا الأخيѧر base ratesالتسعير يتم على أساس سعر الأساس(
كѧѧان الأقѧѧوى، ومتناسѧѧبا مѧѧع المخѧѧاطر، لكѧѧن مѧѧن الѧѧلازم الآن تغييѧѧر كѧѧل نظѧѧم التسѧѧعير، 

  ثر مرونة مع نظام الأقساط.ومراجعة فكرة سعر الأساس، وجعلها أك
Pierre chichkine ,  terrorisme et droit maritime ,  op. cit, p 36.  
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ث الحѧادي عشѧر اد، خاصة بعد وقѧوع أحѧخاصة ومخاطر الإرهاب بصورة عامة
  .)41(من سبتمبر

ية عѧن مسѧؤولعليه فѧي دعѧوي ال مكانية اختصام شركة التأمين كمدعىإمدى ) 2(
  أضرار القرصنة:

ية شركة سؤولملا يوجد في قانون التجارة البحري المصري نص خاص يعالج    
   وكذا اتفاقية هامبورج وروتردام.القرصنة البحرية التأمين عن تعويض أضرار 

ين مخѧاطر قبل الحѧرب العالميѧة الثانيѧة كѧان الأصѧل عѧدم وجѧود فѧرق بѧوقديمًا    
فيما يتعلق بجواز التѧأمين،  كالإرهاب والقرصنة الحرب وباقي المخاطر الأخرى

تشرة في أوربا وكان السلام هو الاسѧتثناء، حيث كانت الحروب في ذلك الوقت من
لكѧن مѧع نهايѧة  .وكانت مخاطر الحرب المختلفة منتشرة ومختلطة بمخѧاطر السѧلم

القѧرن التاسѧѧع عشѧѧر، وعلѧѧي أثѧѧر قلѧة الحѧѧروب والنزاعѧѧات المسѧѧلحة أصѧѧبح خطѧѧر 
الحرب خطرًا استثنائياً، وعزفت شركات التأمين علي أثر ذلك عѧن قبѧول التѧأمين 

خصصѧت شѧركات التѧأمين  1937. وفѧي عѧام )42(والقرصنةلحرب ضد مخاطر ا
الفرنسѧѧية اتفѧѧاق خѧѧاص لمخѧѧاطر النقѧѧل عѧѧن طريѧѧق البحѧѧر، وهѧѧذا الاتفѧѧاق لѧѧم يكѧѧن 

التѧѧѧѧي تلحѧѧѧѧق البضѧѧѧѧائع المنقولѧѧѧѧة خѧѧѧѧارج  والقرصѧѧѧѧنةيغطѧѧѧѧي مخѧѧѧѧاطر الحѧѧѧѧرب 
  .)43(المركبات

ادر ) الص16ѧ-176(في المѧادة  )522-67(وقد أقر قانون التأمين الفرنسي رقم    
أن المѧѧؤمن لا يضѧѧمن المخѧѧاطر  ، حيѧѧث نѧѧص علѧѧىهѧѧذا الأمѧѧر 1967يوليѧѧو  3فѧѧي 

  الناجمة عن:
  الحرب أو الحرب الأهلية، وجميع الأسلحة وأدوات الحرب. )1
 القرصنة. )2
 .أخرىالاعتقال أو الاحتجاز من قبل أية حكومة أو سلطة  )3

                                                 
  راجع في ذلك: )41(

 M. Bernhard A. Koch, indemniser les victims de terrorisme, op. cit, p8. 
  راجع:  )42(

Claude Pohlit, New Developments in Maritime Security and Their 
Impact on International Shipping, op. cit, p 32 ; Y.O.M. Nyampong, 
The Insurance of Aviation War and Terrorism Risks by Specialist War 
Insurance Markets, Springer-Verlag Berlin Heidelberg 2013, p73. 

  ) راجع في ذلك:43(
Pierre chichkine ,  terrorisme et droit maritime ,  op.cit, p 36. 



)237( 2014الإسكندرية، العدد الثانى  مجلة الحقوق للبحوث القانونية والاقتصادية بكلية الحقوق، جامعة

  مكافحة الشغب، والاضطرابات ومخاطر الإرهاب.         )4
إلѧي الاسѧتثناءات السѧابقة المخѧاطر الناجمѧة عѧن  )16-176(المادة وقد أضافت    

  الأنشطة النووية.
تغيѧرًا كبيѧرًا  الإرهѧاب والقرصѧنةهذا وقد شهدت المخاطر الناجمة عن حوادث    

الهجمѧѧات الإرهابيѧѧة التѧѧي شѧѧهدتها الѧѧبلاد، والتѧѧي كشѧѧفت عѧѧن عѧѧدم   كثѧѧرة علѧѧي أثѧѧر
بحري، والبحث عن آليѧة جديѧدة للتعامѧل مѧع ملائمة القوانين السارية لواقع النقل ال

شѧѧѧركات التѧѧѧأمين  إحѧѧѧدىقامѧѧѧت  1898عѧѧѧام  ففѧѧѧي .والقرصѧѧѧنة مخѧѧاطر الإرهѧѧѧاب
ـѧѧ علѧѧى أثѧѧر تزايѧѧد مخѧѧاطر )Lloyd’s of London(شѧѧركة لوينѧѧدز  البريطانيѧѧة

بتمرير قرار  ـالسواحل الإفريقية فيانتشرت بشدة خاصة  التيالقرصنة البحرية، 
تقيمها بصورة مستقلة وبسياسات ومعايير  حرية يجب أن يتممفاده أن المخاطر الب

بمعنѧѧى أن  تأمينيѧѧة خاصѧѧة. وبنѧѧاء عليѧѧه سѧѧمحت بالتѧѧأمين ضѧѧد مخѧѧاطر القرصѧѧنة.
التأمين ضد مخاطر القرصنة والإرهاب يجب ألا يتم التعامل معه وفقѧًا للسياسѧات 

     .)44(ديةيتم من خلالها التعامل مع المخاطر التقلي التيالتأمينية التقليدية 
إلѧѧي إبѧѧرام اتفاقيѧѧة لتعѧѧويض ضѧѧحايا  1983عѧѧام  الأوربѧѧي وقѧѧد عمѧѧد الاتحѧѧاد    

وقѧد ألزمѧت  1988فبرايѧر عѧام  1 في، والتي دخلت حيز النفاذ )45(الجرائم العنيفة
يا هѧѧذه الاتفاقيѧѧة الѧѧدول الأعضѧѧاء فيهѧѧا بتبنѧѧي نظѧѧم قانونيѧѧة تسѧѧمح بتعѧѧويض ضѧѧحا

) علѧѧى b-3نصѧѧت الاتفاقيѧѧة فѧѧي المѧѧادة (. وقѧѧد الجѧѧرائم العنيفѧѧة، خاصѧѧة القرصѧѧنة
 حتѧىرتكب علѧي إقليمهѧا، ت التي القرصنةالتزام كل دولة بتعويض المضرور من 

ولو كان الجاني غير معѧروف، وذلѧك بشѧرط أن يكѧون المضѧرور ينتمѧي لجنسѧية 
فѧي  اأن يكѧون مقيمѧ، والأوربѧي دولة متعاقدة، أو ينتمي لدولة عضѧو فѧي الاتحѧاد 

  على أراضيها. القرصنة الدولة التي وقعت
قѧѧانون لتعѧѧديل قѧѧانون التѧѧأمين  1986سѧѧبتمبر  9وقѧѧد صѧѧدر علѧѧي أثѧѧر ذلѧѧك فѧѧي    

السѧѧابق، حيѧѧث خصѧѧص الفصѧѧل الرابѧѧع مѧѧن هѧѧذا القѧѧانون للتѧѧأمين ضѧѧد مخѧѧاطر 
، وهѧѧي فѧѧي الأصѧѧل لا تعѧѧد مѧѧن قبيѧѧل المخѧѧاطر العاديѧѧة إذا مѧѧا والقرصѧѧنة الإرهѧѧاب

                                                 
  راجع:  )44(

Y.O.M. Nyampong, The Insurance of Aviation War and Terrorism 
Risks by Specialist War Insurance Markets, op. cit, p73. 

  راجع في ذلك:) 45(
The European Convention on the Compensation of Victims, 
available at: http://www.coe.int/lportal/web/coe-portal 
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ة أو مرتبطѧѧة بحѧѧرب أو أعمѧѧال الأعمѧѧال قѧѧد وقعѧѧت لأغѧѧراض سياسѧѧيهѧѧذه كانѧѧت 
  تخريب.

لا يمكѧن لشѧركة  ه، والتي نصت علي أنѧ)2-126(وقد ألحق بهذا القانون المادة    
للتعويض عѧن تلѧك التѧي قѧدمتها عѧن  أقصىالتأمين أن تقرر إعفاءات أو تقرر حد 

، ولا تقيѧѧد مѧѧن والقرصѧѧنة الأضѧѧرار المشѧѧابهة للأضѧѧرار الناشѧѧئة عѧѧن الإرهѧѧاب
  وصها. التزاماتها بخص

وينطبق الѧنص السѧابق علѧي كافѧة عقѧود التѧأمين الخاصѧة بالممتلكѧات والأراضѧي 
ة والجوية والبحار، سواء التأمين على الحياة أم علي الممتلكات أو المركبات البري

  البضائع.  والبحرية، والتأمين على
يعѧرف  اكانت شركات التأمين تدرج في عقودهѧا شѧرط 1989نوفمبر  23وفى    

 ،" والقرصѧѧѧѧنة ضѧѧѧѧمان الأضѧѧѧѧرار والخسѧѧѧѧائر الناجمѧѧѧѧة عѧѧѧѧن الإرهѧѧѧѧاببشѧѧѧѧرط 
Guarantee Clause damages and losses resulting from acts of 

terrorism or attacksابѧرار الإرهѧن أضѧدم عѧمان يقѧذا الضѧان هѧث كѧحي " 
  في حالات الحرب. والقرصنة

التѧأمين التعويضѧات يستفيد المؤمن من تحمل شركة  حتىوطبقاً للقانون السابق    
 .الضѧرر سبب هيهذه الحادثة  يجب عليه إثبات أنالقرصنة المستحقة عن حادثة 

وفي حالة ما إذا كان سبب الضرر غير معروف فإنه يفترض أنѧه نѧتج عѧن حادثѧة 
بحريѧѧة أو خطѧѧر مѧѧا غيѧѧر الحѧѧرب، أي أن التѧѧأمين يشѧѧمل الأضѧѧرار الناجمѧѧة عѧѧن 

رًا وقصѧملحرب. لكѧن هѧذا الضѧمان كѧان ليست متعلقѧة بѧا مادامت القرصنةأعمال 
  على ما يقع من حوادث على إقليم الدولة أو مياهها الإقليمية أو مجالها الجوي.

 تѧѧم تأسѧѧيس صѧѧندوق تعѧѧويض ضѧѧحايا الأعمѧѧال الإرهابيѧѧة  1990وفѧѧي عѧѧام    
هѧѧذه لضѧѧحايا  كѧѧاملا ا)، حيѧѧث يضѧѧمن هѧѧذا الصѧѧندوق تعويضFGTIѧѧ(والقرصѧѧنة
. ويمول )46(المياه الإقليمية الفرنسية في الأراضي أو علىإذا ما ارتكبت العمليات 

هذا الصندوق من ضريبة عقود التѧأمين علѧى الممتلكѧات، وتسѧتكمل مواردهѧا مѧن 

                                                 
  راجع في ذلك:) 46(

 le Fonds de garantie pour les victimes d’actes de terrorisme et 
d’autres infractions, voir http://www.fgti.fr 
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، والمطبقѧة القراصѧنة مѧن صندوق يمول من حصيلة الأشياء التѧي تѧتم مصѧادرتها
  . )47( من قانون العقوبات الفرنسي) 7-422بموجب نص المادة (

خطѧورة حѧوادث الإرهѧاب، الأمѧر  سبتمبر عن مѧدى 11فت أحداث هذا وقد كش   
إلѧي إصѧدار المرسѧوم بقѧانون  2001نوفمبر  28الحكومة الفرنسية في  دعا الذي 
أحكѧѧام قѧѧانون التѧѧأمين، وقضѧѧى بإمكانيѧѧة ، الѧѧذي عѧѧدل مѧѧن  )2001-1337(رقѧѧم
. وقѧѧد سѧѧمح هѧѧذا التعѧѧديل بجѧѧواز اتفѧѧاق والقرصѧѧنة مين ضѧѧد مخѧѧاطر الإرهѧѧابالتѧѧأ
مѧن قيمѧة المبلѧغ  %20كة التѧأمين والمѧؤمن علѧى أن يكѧون التѧأمين فѧي حѧدود شر

مليѧون  20 أدنѧىالمستحق عن تأمين الممتلكات(قيمة جسم السفينة والبضائع) بحد 
من قيمѧة الشѧيء المѧؤمن عليѧه  %20يورو في حالة التأمين علي جسم السفينة، و 

  .)48(أيهما يفضل المؤمن
إذا ما ثبت  تأمين بتغطية التعويضات المستحقةشركة الووفق هذا القانون تلتزم    
ية الشخصية مسؤولويتم في هذه الحالة استبعاد ال. ضررسبب ال القرصنة كانت أن

 والقرصѧѧنة للناقѧѧل، حيѧѧث سѧѧيحل محلهѧѧا نظѧѧام التѧѧأمين الخѧѧاص بحѧѧوادث الإرهѧѧاب
  ).compensation fund(      والصناديق التعويضات الخاصة

ض الاتحѧѧاد الفرنسѧѧي لشѧѧركات التѧѧأمين مجموعѧѧة مѧѧن الضѧѧوابط فѧѧر مѧѧن ناحيتѧѧهو  
 القرصѧѧѧنة علѧѧѧى شѧѧѧركات التѧѧѧأمين الفرنسѧѧѧية فيمѧѧѧا يتعلѧѧѧق بالتѧѧѧأمين ضѧѧѧد مخѧѧѧاطر

  الإرهاب البحري، كان أهمها:و
ن التѧѧأمين يجѧѧب أن يشѧѧتمل علѧѧى الأضѧѧرار التѧѧي تلحѧѧق الممتلكѧѧات الماديѧѧة إ -

  والأدوات التكنولوجية.
 6مباشرة والخسائر التشѧغيلية يجѧب أن تتجѧاوز مبالغ التأمين عن الأضرار ال -

 مليون يورو.
 يجѧѧب أن يكѧѧون الحѧѧادث قѧѧد وقѧѧع فѧѧي الإقلѧѧيم الفرنسѧѧي، أو فѧѧي الميѧѧاه الإقليميѧѧة -

  .الفرنسية

                                                 
  راجع:  )47(

Committee of experts on terrorism (codexter), Profiles on counter - 
terrorism capacity, council of Europe, p3, available at: 
www.coe.int/gmt 

  ) راجع في ذلك:48(
articles R.126-1 and R.126-2 of the française Insurance Code. 
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والملاحѧѧظ أن شѧѧركات التѧѧأمين الفرنسѧѧية قѧѧدمت مѧѧؤخرًا نѧѧوعين مѧѧن الضѧѧمانات    
  :فيتمثلت  التي، والإرهاب البحريالقرصنة ولتأمين مخاطر 

ى غرار لأول: توسيع نطاق الضمان ضد أضرار الإرهاب البحري ( وذلك علا
يغطي التأمين كافѧة الحѧوادث التѧي تقѧع مѧن بدايѧة الرحلѧة  السلع الدولية)، بحيث

  ، بما في ذلك النقل عن طريق البر.تهاوحتى نهاي
تقѧѧع فѧѧي الميѧѧاه  التѧѧيقرصѧѧنة الالѧѧنص الصѧѧريح علѧѧى تѧѧأمين مخѧѧاطر الثѧѧاني: هѧѧو 

  .الدولية
لنѧدن  فѧيقرر المتخصصون في سѧوق التѧأمين  1966وفي المملكة المتحدة عام   

 مخѧاطر لبحري وشركة التأمين لا يشѧتمل علѧىأن الاتفاق الذي يتم ما بين الناقل ا
تعد من قبيل مخاطر الحرب. لكѧن فѧي ، وإن المخاطرالأخيرة والقرصنة الإرهاب

شѧركات التѧأمين إلѧي إصѧدار ، الأمر الذي دفѧع بهذه المخاطرتزايدت  1970عام 
"  ، تضѧѧمنت الوثيقѧѧة بنѧѧداً خاصѧѧًا يسѧѧمى:وثيقѧѧة تѧѧأمين لتغطيѧѧة مثѧѧل هѧѧذه الحѧѧوادث

War, Hijacking and other perils clause" )49(.  
مѧѧن  والقرصѧѧنة ت المملكѧѧة المتحѧѧدة مخѧѧاطر الإرهѧѧابصѧѧنف 2002وفѧѧي عѧѧام    

يرلنѧѧدي، الأأثѧѧر وقѧѧوع عѧѧدة هجمѧѧات مѧѧن الجѧѧيش  المخѧѧاطر العاديѧѧة، وذلѧѧك علѧѧي
 لتغطية الأضرار الناجمة عن مثѧل هѧذه الهجمѧات، ممѧولا اخاص اوأنشئت صندوق

موجѧѧѧѧب قѧѧѧѧانون إعѧѧѧѧادة التѧѧѧѧأمين ضѧѧѧѧد مخѧѧѧѧاطر الإرهѧѧѧѧاب بمѧѧѧѧن قبѧѧѧѧل الدولѧѧѧѧة 
)Reinsurance Acts of Terrorism Act 1993( )50( تѧذي حرصѧوال ،

  الدولة على تمويله بصورة غير مباشرة.
المتبع في فرنسا، حيث ذاته تباع النهج مريكية فقد تم الايات المتحدة الأوفي الو   

حيѧث  ،دون مخѧاطر الحѧرب والقرصѧنة تم السماح بالتأمين ضد مخاطر الإرهاب
الحѧѧرب والحѧѧرب الأهليѧѧة والأعمѧѧال العسѧѧكرية لمخѧѧاطر  الصѧѧريح سѧѧتبعادالاتѧѧم 

للأعمال العسѧكرية واغتصѧاب السѧلطة مѧن والتمرد والأنشطة الحكومية المضادة 
هѧذه ولѧم يѧرد ذكѧر للمخѧاطر الإرهابيѧة ضѧمن  يمكن التأمين عليها، التيخاطر الم

                                                 
د.يحي أحمد البنا، أثر الإرهاب الѧدولي علѧى مسѧؤولية الناقѧل الجѧوي، مرجѧع سѧابق، بنѧد ) 49(

  . 321، ص 130
  ) راجع في ذلك:50(

Reinsurance (Acts of Terrorism) Act 1993, available at: 
http://www.legislation.gov.uk/ukpga/1993/18/pdfs/ukpga_19930018_en
.pdf 
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قѧانون صѧدر   2002وفѧى عѧام  وذلك باعتبارها مѧن المخѧاطر العاديѧة. ،المخاطر
في أعقاب هجمات الحѧادي عشѧر  وذلك)، TRIAالتأمين ضد مخاطر الإرهاب (

قة عѧن حѧوادث من سبتمبر، وقد أشترط هѧذا القѧانون لتغطيѧة التعويضѧات المسѧتح
  :)51(ما يلي والقرصنة الإرهاب

أن يكون هناك عمل من أعمال العنف الذي يشكل خطرًا علѧى حيѧاة البشѧر أو  -
  الممتلكات أو البنية التحتية.

يشѧѧترط تحقѧѧѧق النتѧѧائج الضѧѧѧارة داخѧѧل الولايѧѧѧات المتحѧѧدة الأمريكيѧѧѧة، وذلѧѧѧك  -
ѧѧائرات أو السѧѧد الطѧѧتم ضѧѧي تѧѧة التѧѧداءات الإرهابيѧѧتثناء الاعتѧѧر باسѧѧفن أو مق

  البعثات الدبلوماسية الأمريكية.
نظيره الفرنسѧي، حيѧث  عنن القانون الأمريكي قد سجل خطوة للأمام ويلاحظ إ  

الإرهѧاب البحѧري إذا مѧا وقعѧت خѧارج القرصѧنة و سمح بتغطيѧة أضѧرار حѧوادث
المياه الإقليمية الأمريكية، وذلك عكس ما عليه الحال في القانون الفرنسي، الأمѧر 

 أعѧاليحوادث تقع فѧي هذه الغالبية  حيث إنيظهر جدوى التأمين وفاعليته،  الذي
  البحار بعيداً عن سيطرة الدول.

ظهѧѧرت نѧѧوادي تعمѧѧل علѧѧى تغطيѧѧة الرسѧѧوم  شѧѧركات التѧѧأمينإلѧѧى وبالإضѧѧافة    
، والتѧي لا تغطيهѧا شѧركات والقرصѧنة والمصاريف الناتجة عن مخاطر الإرهاب

) كمѧѧا تهѧѧتم بتغطيѧѧة المخѧѧاطر Protection & Indemnity Clubsالتѧѧأمين(
البضѧѧائع والأشѧѧخاص، و المسѧѧتحدثة، وهѧѧي تشѧѧمل الأضѧѧرار التѧѧي تلحѧѧق السѧѧفينة

ية شركة التѧأمين عѧن مسؤولويرتبط تحديد المبلغ المستحق بقيمة السفينة، وحدود 
  .)52( تغطية المخاطر التي تلحق بالسفينة

مبѧѧدأ التѧѧأمين ضѧѧد  فѧѧينظѧѧر ضѧѧرورة إعѧادة ال )53(وبنѧاء عليѧѧه يѧѧري بعѧѧض الفقѧѧه   
  ، وذلك من خلال:بشكل كامل والقرصنة مخاطر الإرهاب البحري

                                                 
  ) راجع في ذلك:51(

Terrorism Risk Insurance Act, available at: 
http://terrorism.uslegal.com/terrorism-risk-insurance-act/ 

  ) راجع في ذلك:52(
International Group of P&I clubs, available at: 
http://www.igpandi.org/ 

  ) راجع في ذلك:53(
Pierre chichkine ,  terrorisme et droit maritime ,  op.cit, p 42. 
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، وذلك للتخفيف على المؤمن عليه من للقرصنة /الوقوف بدقة على تعريف1

  الآثار الضارة للاعتداءات العشوائية أو المقصودة، والتي قد تستبعد مبدأ التأمين.

تدخل لتأمين المخѧاطر الناجمѧة / ضرورة تشجيع الحكومة على ضرورة ال2

  ، ولا يترك الأمر فقط لشركات التأمين.والقرصنة عن حوادث الإرهاب البحري

وقد حظي هذا الأمر باهتمѧام واسѧع النطѧاق لѧدى العديѧد مѧن الѧدول خاصѧة فѧي     

والتي سعت منذ هذا الوقت إلي تشكيل  1962الولايات المتحدة الأمريكية منذ عام 

ضѧرورة إلѧى ومندوبين عن شركات النقل، وقد انتهت اللجنѧة  لجنة تضم منظمات

  إجبارياً. والقرصنة البحري الإرهابأن يكون التأمين ضد مخاطر 

توسѧعة نطѧاق التѧأمين، حيѧث قѧررت جعلѧه يشѧتمل إلى وقد سعت شركات النقل    

علي مخاطر الحرب في مناطق معينة بموجب اتفاق خاص مѧع شѧركات التѧأمين، 

ا نقل ي، حيث يتم عملفع قسط إضافي نظير التأمين ضد هذه المخاطرعلى أن يتم د

بعѧض الحѧالات النѧادرة لا يѧتم  فѧيالتكلفة الإضافية لمالѧك البضѧائع، مѧع العلѧم أنѧه 

طѧرق تكثѧر فيهѧا  فѧيإذا كانѧت السѧفينة تمѧارس نشѧاطها عѧادة إضافي فرض قسط 

تقѧدير القسѧط هذه الحالѧة ل فيمنضبطة  آليةحوادث القرصنة، حيث يصعب وضع 

  .)54(المستحق ضافي الإ

قѧد يطلبهѧا القراصѧنة  التѧيبعض الأحوال بدفع الفدية  فيوتقوم شركات التأمين    

تقѧѧوم بهѧѧا  التѧѧيكشѧѧكل مѧѧن أشѧѧكال المصѧѧروفات العامѧѧة  للإفѧѧراج عمѧѧا تحѧѧت أيѧѧديهم

 )55(، وقد أظهرت الممارسة العمليѧة قيѧام شѧركات التѧأمين بѧدفع هѧذه الفديѧةالشركة

                                                 
  ) راجع في ذلك:54(

Piracy – the insurance implications, Marine Practice, 2011 Marsh Ltd, 
available at: 
http://www.igpandi.org/downloadables/piracy/news/Marsh%20Piracy%
20implications.pdf 

ويجب ملاحظة أن العديد من الدول ( كالولايѧات المتحѧدة الأمريكيѧة والاتحѧاد الأوربѧي )   )  55(
تعتѧѧرض علѧѧى مسѧѧألة دفѧѧع الفديѧѧة للقراصѧѧنة، بسѧѧبب أن هѧѧذه الأمѧѧوال تسѧѧتخدم لتمويѧѧل 
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وتلجѧأ شѧركات  .)56(علѧن عѧن حجѧم المصѧروفات العامѧة بصѧورة رسѧميةدون أن ت

التأمين لدفع الفديѧة لأنهѧا تѧرى أنهѧا أفضѧل مѧن دفѧع التعويضѧات المسѧتحقة بسѧبب 

عن  الإفراجلبضائع أو تلفها أو تأخير وصولها، حيث عادة ما تشمل الفدية هلاك ا

  للبضائع المحملة عليها. بالإضافةالسفينة 

عѧѧن متوسѧѧط المصѧѧروفات لأشѧѧخاص غيѧѧر الناقѧѧل، مثѧѧل مالѧѧك  ويѧѧتم الإعѧѧلان   

  .وصول البضائع آمنة فيالبضائع وكل من له مصلحة مالية 

ية لتعѧѧويض مسѧѧؤولوبنѧѧاء عليѧѧه لصѧѧاحب البضѧѧائع المضѧѧرور أن يقѧѧيم دعѧѧوي ال   

ويختصم فيها الناقل وشركة التأمين، فكѧل القرصنة  الأضرار الناجمة عن حوادث

ض، وذلѧك علѧى سѧبيل التضѧامن، حيѧث يفتѧرض فѧي العلاقѧة منهما ملتѧزم بѧالتعوي

بينهما، باعتبار أننا بصدد مسألة تجارية التضامن فيها مفترض، ولا يحتاج لاتفاق 

ية مسѧѧؤولية شѧѧركة التѧѧأمين مرتبطѧѧة بقيѧѧام مسѧѧؤولخѧѧاص. لكѧѧن يجѧѧب ملاحظѧѧة أن 

" متѧى كѧان اختصѧام شѧركة :الناقل، وفي ذلك قضت محكمة النقض المصرية بأنه

لتأمين أمام محكمѧة الموضѧوع مبنѧاه وثيقѧة التѧأمين المعقѧودة بينهѧا كمؤمنѧة وبѧين ا

الناقل المؤمن له، على أن تضمن شركة التأمين بموجبها أداء مبلغ التعويض الذي 

عن الحادثة بتعѧويض الضѧرر يته قبل الغيرمسؤوليحكم به على الناقل إذا ما ثبتت 

  .)57(الناشئ عنه"

                                                                                                                     
الإرهاب، الأمر الذي قد يعرض الناقل وشركة لخطر التأمين للملاحقѧة القضѧائية، الأمѧر 

                                                                           الحصѧѧول علѧѧى المشѧѧورة القانونيѧѧة السѧѧليمة قبѧѧل التعامѧѧل مѧѧع القراصѧѧنة.  الѧѧذى يجѧѧب معѧѧه
Ibid.  

)56(                                                                                          Ibid.   
، العدد الثاني، 17، مجموعة أحكام  محكمة النقض، س 15/3/1966ي، جلسة نقض مدن  )  57(

 . 585ص 
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  المطلب الثالث

 في حالة احتجاز السفينة من قبل القراصنةات الناقل التزام

  :صنة للإفراج عن السفينة وحمولتهاحكم قيام الناقل بدفع فدية للقراأولا/ 

 واحتجازهѧѧا السѧѧفينةاختطѧѧاف  ممѧѧا لاشѧѧك فيѧѧه أن القراصѧѧنة يسѧѧعون مѧѧن وراء  

مقابل الإفراج عنها وعن البضائع المحملة على متنها، خاصة  الحصول على فدية

وأن هذا الحل قد يراه الكثيرون يمثل طريقاً وسطًا للأطراف المختلفѧة، بعيѧداً عѧن 

  الإضرار بالسفينة وحمولتها.

ويثيѧѧر هѧѧذا الأمѧѧر بدايѧѧة التسѧѧاؤل حѧѧول مѧѧدى مشѧѧروعية قيѧѧام الناقѧѧل بѧѧدفع الفديѧѧة    

  المطلوبة للقراصنة؟

تحظѧѧر دفѧѧع  الملاحѧѧظ أن العديѧѧد مѧѧن الѧѧدول خاصѧѧة الولايѧѧات المتحѧѧدة الأمريكيѧѧة   

 ، فيعѧد ذلѧك تمѧويلاالإرهابيѧةالجماعѧات  أيѧدي فѧيالفدية للقراصنة خشية وقوعهѧا 

القراصѧنة لا ينتمѧون أن لذلك تفرض علѧيهم ضѧرورة التأكѧد مѧن غير مباشر لهم، 

المدرجѧѧѧة علѧѧѧى القائمѧѧѧة المعѧѧѧدة مѧѧѧن قبѧѧѧل وزيѧѧѧر الخارجيѧѧѧة  الإرهابيѧѧѧةللمنظمѧѧѧات 

 Title 18 of theالأمريكѧي صѧراحة (ه قانون العقوبات ، وهذا ما أكدالأمريكي

U.S.A criminal code &2339B لѧام الناقѧانون أن قيѧذا القѧرر هѧث قѧحي ،(

سѧѧيجعله يسѧѧأل  الإرهابيѧѧةبѧѧدفع الفديѧѧة لأحѧѧد القراصѧѧنة التѧѧابعين لإحѧѧدى المنظمѧѧات 

مѧن ناحيѧة  .) The Patriot Actقѧانون بѧاتريوت (أحكѧام وفѧق  جنائيѧًا عѧن ذلѧك

القراصѧѧѧنة بإعѧѧѧداد قائمѧѧѧة بأسѧѧѧماء  2010ريكѧѧѧي عѧѧѧام الѧѧѧرئيس الأمقѧѧѧام أخѧѧѧرى 

  .)58(الصوماليين الذين حصلوا على فدية

                                                 
  راجع:) 58(

Neil Klein, Maritime and transport law,   The Cruise Industry – Tales 
from Davy Jones’ Locker Wednesday, October 8th 2010, p5. 
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والملاحظ على مѧا سѧبق أنѧه لا يوجѧد حظѧر صѧريح بѧدفع فديѧة للقراصѧنة، وأن    

لكѧن هѧذا لѧم  .الإرهابيѧةللمنظمѧات  الفديѧة أمѧوالهѧو منѧع وصѧول  الأسѧاسالهدف 

ت على الناقل الذي يقوم بѧدفع فديѧة يمنع الولايات المتحدة من فرض بعض العقوبا

للقراصنة، كان أهمها: حظر التعامل مع السفينة التي كانت تحѧت أيѧدي القراصѧنة 

وتم دفع فدية لتحريرهѧا، وتجميѧد أصѧول أصѧحاب السѧفن المسѧجلة لѧدى الولايѧات 

  .)59(المتحدة الأمريكية

ث ذهبѧت القضѧاء الانجليѧزي، حيѧأحكѧام وقد وجد لهذا الاتجاه صدى في بعѧض    

أنه على الرغم من أن دفع الفدية للقراصنة أمѧر مѧن إلى المحكمة العليا البريطانية 

ف تقوم بتغطية شأنه أن يشجع على هذا الأمر، خاصة إذا كانت شركة التأمين سو

لإنقѧѧاذ الأرواح  الأسѧرعهѧذا الأمѧر علѧѧى أنѧه السѧѧبيل إلѧѧى ن النظѧر هѧذه المبѧالغ، فѧѧإ

ن السفينة أمرًا لا يمكن النظر إليه علѧى أنѧه مخѧالف تلكات المتواجدة على متوالمم

لا يجѧدي  والدبلوماسѧي العسѧكريالتѧدخل  أن، خاصѧة بريطانيا فيللسياسة العامة 

مسѧѧألة دفѧѧع  أيضѧѧًا أقѧѧرت المحѧѧاكم الكولومبيѧѧة .)60(مثѧѧل هѧѧذه الظѧѧروف فѧѧيكثيѧѧرا 

اح أو الفدية، خاصѧة إذا مѧا كانѧت تѧدفع لأسѧباب إنسѧانية، مثѧل محاولѧة إنقѧاذ الأرو

  . )61(تحرير الرهائن

ومѧѧѧن الناحيѧѧѧة العمليѧѧѧة يصѧѧѧعب تكليѧѧѧف الناقѧѧѧل بالتأكѧѧѧد مѧѧѧن صѧѧѧفة القراصѧѧѧنة    

دفѧع الفديѧة لسѧرعة  إجѧراءاتغالباً مѧا سѧوف يعجѧل مѧن  هوانتماءاتهم، خاصة وأن

                                                 
  راجع:) 59(

Paying Ransoms – Could the US make this more difficult?, op. cit.  
  راجع:) 60(

Masefield v Amlin Corporate Member Limited,  High court of justice 
Queen's bench division commercial court, 2010 EWHC 280, available 
at: 
http://www.steptoe.com/assets/htmldocuments/Masefield%20AG%20v
%20Amlin.pdf  

  راجع:) 61(
Paying Ransoms – Could the US make this more difficult?, 
international law firm, op . cit, p3. 
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، نظرا لوجود مصلحة قوية له والبضائع الموجودة على متن السفينة الأرواح إنقاذ

ليس فقط لإنقاذ السفينة، ولكن لارتبѧاط هѧذا الأمѧر بشѧكل  في الإفراج عن السفينة،

لكن هذا لا يمنع مѧن ضѧرورة الاتصѧال بالسѧلطات المعنيѧة  وثيق بسمعته التجارية

  .)62(التعرف على صفة القراصنة فيلتقديم المساعدة المطلوبة 

قيѧѧام الناقѧѧل بѧѧالرجوع علѧѧى  إمكانيѧѧةويثيѧѧر العѧѧرض السѧѧابق تسѧѧاؤلا حѧѧول مѧѧدى   

  بضائعهم؟ لإنقاذبضائع بما دفعه من فدية أصحاب ال

ية الناقѧل مسѧؤولعѧن هѧذا التسѧاؤل تتوقѧف علѧى مѧدى ثبѧوت  الإجابة أنيبدو لنا    

ية الناقѧل عѧن هѧذه الحادثѧة مسѧؤولثبѧوت  حيѧث إنعن حادثة القرصنة من عدمѧه، 

البضائع، كشكل من أشكال التعويض  لإنقاذيلزمه بدفع الفدية اللازمة  أنمن شأنه 

عѧن وقѧѧوع  مسѧؤولالناقѧل غيѧر  أنملتѧزم بѧه تجѧاه مالѧك البضѧائع. لكѧѧن إذا تبѧين ال

مبلغ الفدية وحده، ويمكن له الرجѧوع علѧى حادثة القرصنة فإنه غير ملتزم بتحمل 

  أصحاب البضائع بما دفعه طبقاً لقواعد الإثراء بلا سبب.

  ؟لكن هل يمكن للناقل استرداد ما دفعه من فدية من شركة التأمين   

غياب سياسة موحدة بين شѧركات التѧأمين حѧول مѧدى إمكانيѧة قبѧول إلى بالنظر    

، يمكن القول بأن الأمر سوف يتوقف علѧى السياسѧة التأمين ضد أضرار القرصنة

قبلѧѧت التѧѧأمين ضѧѧد تعاقѧد معهѧѧا الناقѧѧل، وهѧل  التѧѧيالمتبعѧة مѧѧن قبѧѧل شѧركة التѧѧأمين 

متѧѧѧد أيضѧѧѧًا ط أو اسѧѧѧفينة فقѧѧѧشѧѧѧمل هѧѧѧذا التѧѧѧأمين اللا، وهѧѧѧل  مخѧѧѧاطر القرصѧѧѧنة أو

  .)63(للأشخاص والبضائع

وجدير بالذكر، أن الناقل سѧوف يسѧعى دائمѧًا للأخѧذ بزمѧام المبѧادرة فيمѧا يتعلѧق    

بالمفاوضات التي سوف تتم فيما يتعلق بالإفراج عن السفينة، لكѧن ممѧا لاشѧك فيѧه 

                                                 
  راجع:) 62(

Neil Klein, Maritime and transport law, op. cit, p6.  
  راجع:) 63(

Ibid, p6.  
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المسѧتحقة تغطيѧة مبѧالغ الفديѧة  فѧياعتبѧاره دور شѧركة التѧأمين  فيأنه سوف يأخذ 

لدفع نسبة من الفدية عن السفينة، كمѧا سѧتتولى شѧركات التѧأمين الخاصѧة بالضѧائع 

من المتوقѧع  التي، والمحملة على متن السفينة دفع الفدية للإفراج عن هذه البضائع

  .)64(أنها سوف تحوز على النسبة الأكبر من مبلغ الفدية المستحقة

ة لنفقѧات الفديѧة إذا مѧا كѧان اسѧتغلال وليس هناك ما يمنع تحمѧل مسѧتأجر السѧفين   

، ولѧه أن يسѧتفيد وقعت فيها القرصѧنة التيالسفينة يتم لحسابه خلال الفترة الزمنية 

  .هذه الحالة فيأيضًا من تغطية شركة التأمين 

    :القانونيأثر احتجاز السفينة على وضعها ثانياً/ 

المترتبة على وقوع السفينة أن احتجاز السفينة يعد من أكثر التبعات إلى بالنظر    

هѧذا الصѧدد تتعلѧق  فѧيتطѧرح  التѧيالقراصنة، فإن كثيرًا مѧن التسѧاؤلات  أيدي في

  للسفينة. القانونيبأثر هذا الاحتجاز على الوضع 

الآثѧѧار  لتنظѧيم مجموعѧѧة مѧن هѧذه لمكافحѧѧة القرصѧنة القبرصѧيتعѧرض القѧانون    

  :)65(يليما  ينة، مقررا أنه لا يترتب على احتجاز السفالقانونية

  . الشرعيفقدان ملكيتها من قبل مالكها   -1

 التѧيرفѧع علѧم الدولѧة  فѧيحقها  يسقطجنسية السفينة عنها، ولا  إسقاطلا يتم  -2

 تحمل جنسيتها.

 .للإبحارلا تفقد السفينة صلاحيتها  -3

 لا يتم فسخ عقود عمل الأفراد العاملين على متن السفينة. -4

 السجل الخاص للسفينة. فيلة المسج الإيجارلا يتم فسخ مشارطة  -5
                                                 

  راجع:) 64(
Paying Ransoms – Could the US make this more difficult?, 
international law firm, op . cit, p3. 

  راجع:) 65(
The protection of Cyprus ships against acts of piracy and other unlawful 
acts law of  - 2012,  law 77-(1), (article 37). 
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عقѧد أبرمѧه مالѧك السѧفينة أو مسѧتأجرها مѧع  أيصѧحة  فيلا يؤثر الاحتجاز  -6

  الغير.

أثѧر علѧى احتجѧاز السѧفينة علѧى  أيويتضح مѧن الѧنص السѧابق أنѧه لѧم يرتѧب       

، فمالكها يحتفظ بملكيتها رغم أن حيازتها ليست معه، وهذا يتفѧق القانونيوضعها 

هѧا لا يسѧرى نرغѧم أنهѧا مѧال منقѧول فإ التѧيانونية الخاصѧة للسѧفينة مع الطبيعة الق

. أيضًا لا مجѧال للقѧول بإسѧقاط جنسѧية المنقول سند الحائز فيعليها قاعدة الحيازة 

أن هѧذا الأمѧر لѧيس إلѧى السفينة عنها لمجرد احتجازها من قبل القراصنة، بѧالنظر 

تنفيѧذ عمليѧات  فيقبل القراصنة هناك مبرر لحدوثه إلا إذا تم استغلال السفينة من 

. أيضًا لا أثر للقرصنة على استمرارية عقود عمل الأفѧراد العѧاملين علѧى إجرامية

يضاف لهذا النص ما يفيد بأنه إذا ما أنقضت  ه يجب أنمتن السفينة، بل يبدو لنا أن

فتѧѧرة تلقائيѧѧًا حتѧѧى نهايѧѧة تѧѧرة الاحتجѧѧاز فѧѧإن مدتѧѧه تجѧѧدد مѧѧدة عقѧѧد العمѧѧل أثنѧѧاء ف

والنفقѧات ، مѧع تحمѧل الناقѧل لكافѧة الأجѧور أوطانهمإلى وعودة العاملين تجاز الاح

يتحمѧѧل تبعѧѧات هѧѧذه  أنيجѧѧب عليѧѧه  أن الناقѧѧلإلѧѧى المسѧѧتحقة لهѧѧم، وذلѧѧك بѧѧالنظر 

لا يد للعѧاملين فيѧه، خاصѧة إذا لѧم يصѧدر عѧنهم  التيالظروف الاستثنائية الخاصة 

يكѧون الناقѧل (سѧواء كѧان  تѧيالوأخيѧرًا لا أثѧر للقرصѧنة علѧى صѧحة العقѧود  خطأ.

  مالك السفينة أم مستأجرها) قد أبرمها مع الغير؛ كعقود نقل البضائع والأشخاص.

   / التزامات الناقل تجاه العاملين على متن السفينة خلال فترة احتجازها:ثالثا

إذا كѧان عقѧد العمѧل يفѧرض علѧى الناقѧѧل مجموعѧة مѧن الالتزامѧات تجѧاه العامѧѧل    

الظروف العادية، فإنه مما لاشك فيه أن هذه  فيتسيير السفينة بخصوص تشغيل و

  الالتزامات سوف تصطبغ بصبغة الظروف الاستثنائية الخاصة بحادثة القرصنة.
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علѧѧى  القبرصѧѧيوفѧѧى ظѧѧل أهميѧѧة وخطѧѧورة هѧѧذا الأمѧѧر، فقѧѧد حѧѧرص القѧѧانون    

مѧѧن  أكثѧѧر فѧѧيالتعѧѧرض لتنظѧѧيم التزامѧѧات الناقѧѧل تجѧѧاه العѧѧاملين علѧѧى مѧѧتن السѧѧفينة 

  موضع.

الناقل تجاه العاملين، عرض لمجموعة  لالتزاماتوقبل أن يتعرض هذا القانون    

ن خلال فترة احتجѧاز السѧفينة، يجب أن يحرص عليها العاملو التيمن التوجيهات 

  :)66(علىنص فقد 

القѧѧانون حكѧѧام طبقѧѧًا لأ هاربѧѧان خѧѧلال فتѧѧرة احتجѧѧاز السѧѧفينة هѧѧو قائѧѧداليكѧѧون  )1

  .القبرصي

صدر عن القراصنة خلال فترة احتجاز السفينة تمر واعامل مع أي ألا يتم الت )2

 ربان السفينة. عن على أنها أوامر صادرة

يلتѧѧزم ربѧѧان السѧѧفينة وبقيѧѧة العѧѧاملين علѧѧى مѧѧتن السѧѧفينة بالقيѧѧام بواجبѧѧاتهم  )3

خѧلال فتѧرة  الإمكѧانقѧدر  القѧانونأحكѧام طبقاً لعقد العمل و المفروضة عليهم

 احتجاز السفينة.

4( ѧѧتن إذا وقѧѧى مѧѧاملين علѧѧد العѧѧفينة أو أحѧѧان السѧѧن ربѧѧلالع مѧѧفينة خѧѧرة  السѧѧفت

فعل يشكل جريمѧة أو مخالفѧة للقѧوانين فإنѧه لا يسѧأل عѧن  أياحتجاز السفينة 

 أو تهديدها. الأرواحذلك مادام أن فعله لا يشكل لا يمثل اعتداء على 

 اقائѧѧدن بوصѧѧفه تأكيѧѧد صѧѧفة الربѧѧاإلѧѧى والملاحѧѧظ علѧѧى هѧѧذا الѧѧنص أنѧѧه سѧѧعى       

نها بصѧفته نائبѧًا ووامر والتعليمات الخاصة بشѧؤلجميع الأ اللسفينة ومصدرً  اوحيد

أحكѧام جميѧع العѧاملين ب التѧزامكمѧا حѧرص أيضѧًا علѧى تأكيѧد  ذلѧك. فѧيعѧن الناقѧل 

                                                 
  راجع:) 66(

The protection of Cyprus ships against acts of piracy and other unlawful 
acts law of  - 2012,  law 77-(1), (article 40-1). 
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 الإضѧرارالقانون رغѧم احتجѧاز السѧفينة، وذلѧك قѧدر المسѧتطاع، وفѧى حѧدود عѧدم 

  متن السفينة.جدين على اوتبسلامة الم

خلال وفى أول فرصة يتعرض فيها هذا القانون لالتزامات الناقل تجاه العاملين    

إلى متن فترة احتجاز السفينة قرر بأن الناقل ملتزم بإعادة جميع الأفراد المفقودين 

أوطѧѧانهم مѧع تحمѧѧل كافѧѧة إلѧى حالѧة الإفѧѧراج عنهѧا يجѧѧب أن يعيѧѧدهم  السѧفينة، وفѧѧي

انون أيضًا بأنه يجب على السلطة المختصѧة . قضى الق)67(النفقات الناشئة عن ذلك

بتعويض خاص لطѧاقم السѧفينة خѧلال الفتѧرة مѧن نهايѧة احتجѧاز السѧفينة  أن تقضي

نظير ما تحملوه مѧن أعبѧاء عمѧل إضѧافية نظѧرا ميناء الوصول إلى حتى وصولها 

للسѧلطة المختصѧة كما قضى أيضًا بأنѧه يجѧوز  عدد أفراد الطاقم. فينقص لوجود 

القانون القبرصي حكام العاملين لالتزاماتهم طبقًا لأ عليق تنفيذ الربان أوأو ت إيقاف

  .)68(والاتفاقيات الدولية فيما يتعلق بالحد الأقصى لساعات العمل

هѧѧذا الصѧѧدد يتعلѧѧق بحكѧѧم غيѧѧاب العѧѧاملين أثنѧѧاء فتѧѧرة  فѧѧييثѧѧور  الѧѧذيوالسѧѧؤال    

يبرر للناقل فسخ عقد  احتجاز السفينة، ومدى اعتبار هذا الغياب انقطاع عن العمل

  عملهم؟

أن أفѧراد طѧاقم السѧفينة المتغيبѧين  إجابة عن هذا التساؤل القبرصيالقانون قرر    

خلال فترة احتجازها لا يعتبرون قѧد قصѧروا، وتظѧل عقѧود عملهѧم سѧارية، وذلѧك 

  :)69(إذا ما ثبت أن غيابهم يعود لأحد الأسباب الآتية

                                                 
  راجع:) 67(

The protection of Cyprus ships against acts of piracy and other unlawful 
acts law of  - 2012,  law 77-(1), (article 43-1). 

  راجع:) 68(
The protection of Cyprus ships against acts of piracy and other unlawful 
acts law of  - 2012,  law 77-(1), (article 39). 

  راجع:) 69(
The protection of Cyprus ships against acts of piracy and other unlawful 
acts law of  - 2012,  law 77-(1), (article 42-1). 
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 .القراصنة أجبروا على النزول من السفينة بفعل  -1

 إليها. أنهم كانوا معتقلين أو محتجزين خارج السفينة أو تم إعاقة عودتهم -2

كانѧت فيѧه رغѧم إطѧلاق  التѧيالمكѧان  فѧيعدم قدرتهم على العѧودة للسѧفينة  -3

 سراحهم.

كانت فيه رغم تمكنهم من  التيالمكان  فيعدم قدرتهم على العودة للسفينة  -4

 الهرب من الاعتقال.

المكان التي كانت فيه بسبب مرضهم  فين العودة للسفينة أنهم لم يتمكنوا م -5

  مرضهم أو وقت مرضهم. أسباببغض النظر عن 

والملاحظ على هذا النص أنه تعامل مع الأسباب السابقة على أنها أعѧذار يعفѧى    

 فѧيية عن الانقطاع عن العمل، ويمتنع على الناقѧل مسؤولالعامل على أثرها من ال

وتأكيѧداً  ابهم لتحقق أحد الأعذار السѧابقة.حالة غي فيعقودهم  أن يفسخ ذاته الوقت

من قبل القانون على هذا الأمر، نص أيضѧًا علѧى أن الناقѧل ملتѧزم بعѧودة العѧاملين 

المتغيبѧѧѧين بعѧѧѧذر، وذلѧѧѧك حتѧѧѧى ولѧѧѧو انتهѧѧѧت عقѧѧѧود أعمѧѧѧالهم، مѧѧѧاداموا لѧѧѧم يعѧѧѧودوا 

  .)70(لأوطانهم

كيد على خصوصية الظروف ولعل النص السابق حرص بصورة جلية على التأ   

التزامѧات تفѧرض بѧدورها  والتѧيالاستثنائية لحادثة القرصѧنة علѧى علاقѧة العمѧل، 

اسѧѧتثنائية علѧѧى عѧѧاتق أطѧѧراف العلاقѧѧة، خاصѧѧة الناقѧѧل، والتѧѧي مѧѧن أهمهѧѧا الالتѧѧزام 

بالإبقѧѧاء علѧѧى عقѧѧد العمѧѧل رغѧѧم تغيѧѧب العامѧѧل مѧѧادام هѧѧذا الغيѧѧاب كѧѧان بعѧѧذر، بѧѧل 

    وطنه.إلى رغم انتهاء مدته لحين عودة العامل والإبقاء على هذا العقد 

                                                 
  راجع:) 70(

The protection of Cyprus ships against acts of piracy and other unlawful 
acts law of  - 2012,  law 77-(1), (article 42-2). 
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 إلѧىوالملاحظ أن الالتزام لا يتحملوه الناقل بمفѧرده، بѧل يلتѧزم العامѧل بѧالعودة    

  ).71(كانت تحول دون عودته التيالسفينة فور انتهاء الظروف 

 السѧفينة لѧيس مطلقѧًا، ولكنѧه إلѧىوجدير بالذكر أن التزام الناقѧل بعѧودة العѧاملين    

على السفينة مخاطر على أمنهم وسلامتهم أو صحتهم أو  كل صعودهمألا يشبمقيد 

 .)72(على أمن وسلامة المتواجدين على متن السفينة

الناقل بإعادة العامل المفقود على أثر تعѧرض السѧفينة  التزاموعلى الرغم من       

مكانهѧا بعѧد  السѧفينة ن القѧانون قѧد صѧرح للناقѧل أن تغѧادرإلѧى وطنѧه، فѧإللقرصنة 

هذا المكان من شأنه أن  فيإذا تبين أن بقائها  ، وذلكمن الاحتجاز إطلاق سراحها

 فراد المتواجدين على متنهѧا للخطѧر.يعرضها للخطر أو يعرض حياة أو صحة الأ

ѧѧѧن هѧѧث عѧѧѧة للبحѧѧلطات المختصѧѧѧار السѧѧك بإخطѧѧѧم ذلѧѧل رغѧѧѧزم الناقѧѧن يلتѧѧلاء ؤلك

زت فيهѧا السѧفينة، كمѧا يجѧب عليѧه أن احتج التيالمنطقة الجغرافية  فيالأشخاص 

، وتغطيѧة الإمكѧانالذين تغيبوا بعذر قدر  الأعضاء لإعادةيتخذ الترتيبات اللازمة 

  .)73(النفقات اللازمة لذلك

وإذا كان مѧا سѧبق ذكѧره مѧن التزامѧات للناقѧل تجѧاه العѧاملين علѧى مѧتن السѧفينة     

قѧد قѧرر إعفѧاء الناقѧل  القبرصѧيتجمع بينهم، فإن القانون  التييتعلق بعلاقة العمل 

  يته عما يلحق العاملين من إصابة بدنية أو وفاة إذا استطاع أن يثبت: مسؤولمن 

 إصابة العامل وقعت خارج وقت مباشرته لعمله على متن السفينة. إن -1

                                                 
  راجع:) 71(

The protection of Cyprus ships against acts of piracy and other unlawful 
acts law of  - 2012,  law 77-(1), (article 43-2). 

  راجع:) 72(
The protection of Cyprus ships against acts of piracy and other unlawful 
acts law of  - 2012,  law 77-(1), (article 42-2). 

  راجع:) 73(
The protection of Cyprus ships against acts of piracy and other unlawful 
acts law of  - 2012,  law 77-(1), (article 43-2-b). 
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 ن إصابة العامل تعود لخطأه.إ -2

  عقد العمل. إبرامكانت بالعامل وقت  الإصابةن العجز أو إ -3

يته تجѧاه مسѧؤولسباب السابقة تعكس بصورة جلية أن إعفاء الناقѧل مѧن ولعل الأ   

ما يصيب العامل من أذى بدني مرتبط بحدوث سѧبب أجنبѧي يقطѧع علاقѧة السѧببية 

  .)74(وقع الذيبين نشاط الناقل والضرر 

  خاتمة

رافѧد  علѧى القرصѧنةخطورة حѧوادث إبراز مدى إلى سعت هذه الدراسة جاهدة    

قطاع النقل البحري، والتي تمثلت ليس فقط في فداحة  الأول، وهوالتجارة الدولية 

هѧѧذه الحѧѧوادث، ولكѧѧن أيضѧѧًا فѧѧي صѧѧعوبة حصѧѧول ل الخسѧѧائر البشѧѧرية والماديѧѧة 

من  القراصنةملاحقة ن ع ويض جابر لأضراره في ظل عجزهالمضرور علي تع

 هѧم مѧن ناحيѧةية المدنيѧة فѧي حقمسѧؤولإثبѧات عناصѧر ال قدرتѧه علѧىناحية، وعѧدم 

  بعيداً عن سمع وبصر المضرور. تقع هذه الحوادثخاصة وأن ، أخرى

الناقѧل  يةمسؤولتقرير وقد دعت الأسباب السابقة إلي التساؤل عن مدي إمكانية    

 ثѧѧر حادثѧѧةعلѧѧى أ بѧѧه مѧѧن أضѧѧرارلحѧѧق  تعѧѧويض صѧѧاحب البضѧѧائع عѧѧن مѧѧا عѧѧن

ل شѧѧخص يتحمѧѧ إيجѧѧاد. ولѧѧم يكѧѧن الѧѧدافع مѧѧن وراء هѧѧذا التسѧѧاؤل مجѧѧرد القرصѧѧنة

ية في مواجهة المضرور، والتضحية بالناقل في سبيل تحقيق ذلك الهدف، مسؤولال

ѧѧن لأنѧѧة  هولكѧѧه الدراسѧѧا أظهرتѧѧق مѧѧوف ѧѧرار  ـѧѧي الإضѧѧه فѧѧبب بخطئѧѧن أن يتسѧѧيمك

بمجموعة مѧن  املتزمً  ه أضحىأنما ثبت ، بعدحادثة القرصنةعند وقوع  بضائعالب

مواجهѧѧة  فѧѧيالقرصѧѧنة  يته عѧѧن أضѧѧرارمسѧѧؤولتبѧѧرر  التѧѧي منيѧѧةالالتزامѧѧات الأ

                                                 
  راجع:) 74(

The protection of Cyprus ships against acts of piracy and other unlawful 
acts law of  - 2012,  law 77-(1), (article 54-1). 
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 ات، رغم ما توصف به حوادث القرصنةإذا ما أخل بتنفيذ هذه الالتزام المضرور

  من كونها حوادث فجائية يصعب توقعها أو دفعها.

ية مسѧؤولخѧاص يقѧرر  قѧانونيالبحѧث عѧن تنظѧيم إلѧى وقد دعا التساؤل السѧابق    

 فراغ تشريعيوجود الناقل عن أضرار القرصنة، إلا أن هذه المحاولة كشفت عن 

الوقت الراهن، وذلك بعѧد  فيواحدة من أهم الإشكالات القانونية خطورة لمواجهة 

ترتكѧب قرابѧة السѧواحل الصѧومالية مѧن أكثѧر  التѧيأن أصبحت حѧوادث القرصѧنة 

 تهدد وبشدة مسѧتقبل التجѧارة الدوليѧة فيمѧا بѧين دول العѧالم، وطرحѧت التيالعقبات 

  تحديات قانونية خطيرة.

أروقة التشريعات البحرية علѧى الصѧعيدين  فيالبحث  فيقد تسبب هذا الفراغ و   

هѧذا  وقѧد كشѧفنصوصѧها،  علѧى هѧديية الناقѧل مسѧؤوللتأصѧيل  والدولي الوطني

عѧѧد مѧѧن قبيѧѧل ت القرصѧѧنةعѧѧن العديѧѧد مѧѧن النتѧѧائج القانونيѧѧة، كѧѧان أهمهѧѧا أن البحѧѧث 

ون المصѧѧري وكѧѧذا الحѧѧوادث التѧѧي يمكѧѧن أن يسѧѧأل عنهѧѧا الناقѧѧل فѧѧي مفهѧѧوم القѧѧان

 البحريخاصة وأن ما شهده قطاع النقل  ت الدولية المعنية بالنقل البحري،الاتفاقيا

ناحيѧة من تقѧدم مѧذهل علѧى صѧعيد وسѧائل الأمѧن مѧن ناحيѧة وسѧائل الاتصѧال مѧن 

  .حد بعيد من قدرة الناقل على توقع القرصنة وعلى دفعهاإلى خرى، زاد أ

ية الناقѧѧل عѧѧن أضѧѧرار مسѧѧؤولأن تتأسѧѧس مѧѧن ناحيѧѧة أخѧѧرى صѧѧار مѧѧن المقبѧѧول    

ضامن لسѧلامة البضѧائع ويجѧب أن يتحمѧل كافѧة تبعѧات ه ليس فقط لكونالقرصنة، 

 فѧييمكѧن أن يتسѧبب  الѧذي لتصور خطئѧه قد تضر بها، ولكن أيضًا التيالمخاطر 

وجѧود اخѧتلاف  الدراسѧة أيضѧًا أظهѧرت حوادث القرصنة. فيبالبضائع  الإضرار

ية الناقѧل عѧن أضѧرار مسѧؤولأساس ونية الوطنية والدولية في بين التشريعات القان

، فبعضѧѧها كѧѧان يجعѧѧل الناقѧѧل مكلѧѧف ببѧѧذل عنايѧѧة والѧѧبعض كѧѧان يلزمѧѧه القرصѧѧنة

ه لآخѧѧر كѧѧان يجعѧѧل خطѧѧأه مفتѧѧرض واتحقيѧѧق نتيجѧѧة، والѧѧبعض كѧѧان يجعѧѧل خطѧѧأب
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مѧن  منيѧةواجب الإثبات، وأن هذا الاختلاف جاء على أثر تبѧاين قѧدرات الناقѧل الأ

ѧѧة لأرة فتѧѧرى، وزمنيѧѧيخѧѧت التѧѧة  انعكسѧѧى طبيعѧѧر علѧѧكل كبيѧѧؤولبشѧѧن مسѧѧيته ع

 ية الناقѧل عѧنمسѧؤولتأسѧيس  وقѧد تبѧين لنѧا ضѧرورة والقرصنة. الإرهابأضرار 

الأكثѧر ملائمѧة مѧع دور الناقѧل الملتѧزم  باعتبارها، حادثة على فكرة الضمانهذه ال

فѧي النقѧل البحѧري بالسلامة، وذلك في ظѧل تطѧور الأدوات والأجهѧزة المسѧتخدمة 

، وقد ظهر أثر ذلك فيمѧا القرصنةوالتي مكنت الناقل من إمكانية توقع ودفع حادثة 

  القضاء من التشدد في مفهوم القوة القاهرة.أحكام اتجهت إليه 

ية الناقѧل عѧن تعѧويض أضѧرار مسѧؤولأظهرت هذه الدراسة أيضًا أهمية تحديѧد    
وازن بين حق المضرور في الحصول بحدود معينة، وذلك بغية إحداث ت القرصنة

يته عѧن تعѧويض مسѧؤولعن تعويض يجبر الضرر، وحق الناقل فѧي عѧدم إطѧلاق 
حة الأضرار الناجمة عنها، الأمѧر الѧذي اد، التي تتسم بجسامة وفالقرصنةأضرار 

قيѧام بنشѧاط النقѧل البحѧري، يته خشѧية العѧزوف عѧن المسѧؤوليصѧعب معѧه إطѧلاق 
  ه مرهونًا بعدم صدور غش أو خطأ جسيم من قبله.يتمسؤولعلى أن يبقى تحديد 

وقѧѧد أوضѧѧحت الدراسѧѧة أيضѧѧًا الأهميѧѧة الخاصѧѧة للتѧѧأمين ضѧѧد مخѧѧاطر القرصѧѧنة    
 ابѧردعم حصول المضرور على تعويض ج فيالبحرية، لكونه يساهم بشكل كبير 

عѧن موقفهѧا  العѧدول فѧي شѧركات التѧأمينأخذت ضرر، خاصة بعد ما أصابه من ل
، علѧى أثѧر انتشѧار هѧذه الحѧوادث، وقيامѧه القرصѧنةن ضѧد مخѧاطر الرافض للتأمي

  عليها. بوضع ضوابط معينة للتأمين
وأخيرًا كشفت هذه الدراسة النقاب عن مجموعة مѧن الالتزامѧات الحديثѧة للناقѧل    

تجѧѧاه العѧѧاملين علѧѧى مѧѧتن السѧѧفينة وأيضѧѧًا تجѧѧاه أصѧѧحاب  عنѧѧد احتجѧѧاز السѧѧفينة
  التزام الناقل بدفع فدية للقراصنة.البضائع، كما تعرضت لبحث مدى 
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  التوصيات

  هذا وقد خلصت هذه الدراسة لمجموعة من التوصيات نجملها فيما يلي:
عن أعمѧال العنѧف ها يزبغية تمي للقرصنةضرورة تبني تعريف دولي موحد  -1

 .االتي تختلط به الأخرى
منيѧة للناقѧل، خاصѧة بعѧد التطѧور يجب إعادة النظر فى طبيعة الالتزامات الأ -2

الهائѧѧل الѧѧذى شѧѧهده قطѧѧاع النقѧѧل البحѧѧرى، والѧѧذى سѧѧاعد الناقѧѧل كثيѧѧرًا علѧѧى 
وقع القرصنة وامكانية التصدى لها، ويجب تنظيمها بموجب اتفاقية إمكانية ت

 دولية موحدة، وذلك لضمان معاملة متساوية للشاحنين. 
البحري الذي يرتبط من حيث يجب التخلي عن المفهوم التقليدي لخطأ الناقل  -3

الأصѧѧل بالمخѧѧاطر التقليديѧѧة للنقѧѧل البحѧѧري؛ كالأعطѧѧال الميكانيكيѧѧة للسѧѧفينة، 
وتبني مفهومًا يناسѧب مѧع المخѧاطر الحديثѧة لهѧذا النقѧل، خاصѧة فѧي ظѧل مѧا 

 يشهده قطاع النقل البحري من تقدم يسمح له بذلك.
مبѧدأ المسѧئولية يجب تأسيس مسئولية الناقل عن أضرار القرصنة بناء علѧى  -4

ه، ولا يسѧمح للناقѧل الموضوعية، بحيث لا يتحمل الشاحن عبء اثبѧات خطѧأ
 أن يدفع مسئوليته إلا بإثبات السبب الأجنبي.
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يجѧѧب التميѧѧز فѧѧى مجѧѧال مسѧѧئولية الناقѧѧل عѧѧن أضѧѧرار القرصѧѧنة بѧѧين الخطѧѧأ  -5
الارادى والخطأ غير الارادى حتى فى ظل الأخѧذ بالمسѧئولية الموضѧوعية، 

مان الناقل من امكانية دفع مسئوليته (حتى بإثبات السبب الأجنبى) وذلك لحر
أو التمسك بالتعويض المحѧدود فѧى ظѧل ثبѧوت خطѧأه الارادى، وذلѧك عكѧس 

 الخطأ غير الارادى.
يجѧѧب تبنѧѧى تشѧѧريعات قانونيѧѧة تѧѧنظم مسѧѧئولية شѧѧركات التѧѧأمين عѧѧن أضѧѧرار  -6

هѧѧذه  القرصѧѧنة، وتقضѧѧى علѧѧى المشѧѧاكل التѧѧى كانѧѧت تعتѧѧرض التѧѧأمين عѧѧن
الأضѧѧѧرار، وتمكѧѧѧن المضѧѧѧرور مѧѧѧن اختصѧѧѧام شѧѧѧركة التѧѧѧأمين فѧѧѧى دعѧѧѧوى 

 المسئولية عن أضرار القرصنة.
يجب التعامل مع القرصنة على أنها مѧن قبيѧل الحѧوادث البحريѧة التѧي يمكѧن  -7

  أن يسأل عنها الناقل
ضѧѧѧرورة إعѧѧѧادة النظѧѧѧر فѧѧѧي الاتفاقيѧѧѧات الدوليѧѧѧة الخاصѧѧѧة بالنقѧѧѧل البحѧѧѧري  -8

ية الناقѧѧѧل البحѧѧѧري عѧѧѧن مسѧѧѧؤولخصوصѧѧѧيات لتضѧѧѧمينها نصوصѧѧѧًا تراعѧѧѧي 
 ية ووسائل دفعها.مسؤول، خاصة فيما يتعلق بأساس الالقرصنةحوادث 

يجѧب تبنѧѧى تشѧѧريعات قانونيѧة تѧѧنظم التزامѧѧات الناقѧل تجѧѧاه الشѧѧاحنين وكѧѧذلك  -9
تجѧѧاه العѧѧاملين علѧѧى مѧѧتن السѧѧفينة خѧѧلال فتѧѧرة احتجازهѧѧا علѧѧى أثѧѧر اعتѧѧداء 

لال بأحѧد هѧذه الالتزامѧات، خاصѧة وأن وطبيعة مسئوليته عند الاخالقرصنة 
مثل هذه المسائل لا يتم الاتفاق عليها فى العقود البحرية (كعقد النقل البحرى 

 وعقد العمل البحرى).
يحѧب وضѧع اتفاقيѧة دوليѧة تѧنظم آليѧѧات التعѧاون والمسѧاعدة التѧى يجѧب علѧѧى  -10

 ةدمها للسفينة عند تعرضها للقرصنة، خاصة في مجѧال المسѧاعدالدول أن تق
  .هوالمسئول عنالقضائية لإثبات حجم الضرر وسببه 
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